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Neteiséta prekyba kultiiros vertybémis yra tokia pat nusikalstama veika kaip
ir kitos, nukreipta prie$ bendra Zmonijos pavelda ir daranti ilgalaike, daznai
negriztama 7ala kultGriniam pasaulio palikimui. Sios problemos mastas kas-
met auga, ypac atsizvelgiant | dinamiskai kintancia geopolitine situacijg ir
gauséjancius tarptautinius iSStkius. Per pastaruosius tris desSimtmecius netei-
séta prekyba meno kiiriniais ir antikvariniais daiktais tapo skaudzia tarptau-
tine problema, perzengiancia valstybiy sienas. Jos padariniai neapsiriboja vien
kultiiros paveldo praradimu - ji daznai siejama su organizuotu nusikalstamu-
mu, SeSéline ekonomika ir kita neteiséta veikla. Kova su Siuo reiskiniu apsun-
kina iSaugusi nelegali prekyba internete, kuri sudaro palankias salygas veikti
anonimiskai ir menkina kontrolés bei teisésaugos mechanizmy veiksminguma.
Ypac pazeidziamos kariniy konflikty paveiktos valstybés, kuriose kultiiros ver-
tybés tampa lengvu neteiséto pasisavinimo ir prekybos objektu.

Geografiné Lietuvos padétis - tarp Ryty ir Vakary - lemia kulttros vertybiy
tranzitg per musy Salies teritorija. Todél itin svarbu stiprinti informacijos sklai-
da, kompetencijas ir praktinius gebéjimus, padedancius laiku atpazinti galima
neteiséta prekyba meno vertybémis. Veiksminga prevencija, greitas reagavi-
mas ir tarpinstitucinis bei tarptautinis bendradarbiavimas yra biitinos salygos
siekiant uzkirsti kelig neteisétai veiklai ir uztikrinti kultros vertybiy grazini-
ma teisétiems jy savininkams.

Tarptautinés muziejy tarybos Lietuvos nacionalinis komitetas ICOM Lietu-
va 2025 metais prisidéjo prie ICOM Tarptautinés muziejy tarybos (angl. ICOM
International Council of Museums) jgyvendinamo tarptautinio projekto ,Preven-
cija, tyrimai, tyrinéjimas ir saugumas muziejuose“ (angl. PRISM, Prevention,
Research, Investigation and Security in Museums). Sj trejy mety projekta finansuo-
ja Europos Komisijos Svietimo, jaunimo, sporto ir kultiiros generalinis direk-
toratas bei koordinuoja ICOM Paveldo apsaugos skyrius, isikiires Tarptautinia-
me sekretoriate Paryziuje. Projektas subiiré partnerius net i$ septyniy Europos
saliy - tai ICOM Estija (Eesti), ICOM Latvija (Latvija), ICOM Lietuva, Rumunijos
nacionalinis istorijos muziejus (Muzeul National de Istorie a Romdniei), ICOM
Vengrija (Magyarorszdg), ICOM Slovakija (Slovensko) ir ICOM Ukraina (Vkpaina).



Projektu PRISM siekiama sukurti veiksmingg ir lengvai prieinama tarptau-
tinio masto ekspertinés pagalbos mechanizma, stiprinantj kova su neteiséta
prekyba kultiiros vertybémis. Viena pagrindiniy projekto iniciatyvy - atnau-
jinti ir modernizuoti Tarptautine neteisétos prekybos kultiiros vertybémis ste-
bésenos platforma (angl. International Observatory on Illicit Trafficking in Cultural
Goods), uztikrinant jos aktualuma, funkcionalumg ir atitiktj Siandienos i$$0-
kiams. Projekte taip pat numatyti reguliariis ekspertu susitikimai, skirti siste-
mingiems informacijos, Ziniy ir gerosios praktikos mainams stiprinti. Tokiu
biidu bus kuriama tvari tarptautiné bendradarbiavimo erdve, padedanti grei-
tai reaguoti j kintancias grésmes ir dalytis naujais sprendimais.

ICOM planuoja toliau vystyti projekta remdamasi patirtimi, atsizvelgdama
i gerasias iniciatyvos ypatybes ir diegdama naujoviskus technologinius spren-
dimus. Igyvendinimo laikotarpiu ypatingas démesys bus skiriamas prevenci-
néms priemonéms rengti, siekiant sustiprinti muziejy rinkiniy apsauga ir
atsparuma rizikoms. Numatyta jvairi veikla, susijusi su supratimo apie nelega-
lig prekyba meno vertybémis didinimu ir informuotumo stiprinimu tikslinése
auditorijose - nuo kultiiros sektoriaus specialisty iki placiosios visuomeneés.
Be to, bus vykdomi i§samiis dokumentavimo darbai ir tyrimai jvairiuose mu-
ziejuose bei nagrinéjama neteisétos prekybos kultiiros vertybémis padétis
projekto partneriy Salyse.

Kiekvienas projekto PRISM dalyvis pasirinko skirtingas raiskos priemones
ir sieké rezultaty, atitinkandéiy aktualiausius savo Salies poreikius kovojant su
neteiséta prekyba kultiiros vertybémis. ICOM Lietuva, jgyvendindama projek-
ta EAC-2024-0076 ,,Kova su neteiséta prekyba kulttros vertybémis: stebésena
ir prevencinés priemonés muziejams bei dokumenty rinkiniams apsaugoti®,
nusprendé parengti Vadova muziejams, kuriame biity nagrinéjama neteisétos
prekybos kultiiros vertybémis problema, jos formos ir atpazinimo buidai.

Leidinyje aptariami aktualts klausimai, pavyzdziui, kaip kultiiros vertybés
tampa neteisétos rinkos objektais, kokios pagrindinés kultiiros ir gamtos ver-
tybiy grupés pasitaiko neteisétoje prekyboje bei kuo jos skiriasi. Jame taip pat
pristatomi tarptautiniai ir Lietuvos Respublikos teisés aktai, reglamentuojan-
tys kultlros vertybiy judéjima tarp valstybiy, antikvariniy daikty iS§vezimo ir
ivezimo tvarka bei neteisétai iSvezty objekty paieskos ir grazinimo biidai. Ats-
kirai aptariami radiniai, aptikti naudojant metalo ieskiklius ir kita paieSkos
iranga, bei teisinis jy statusas. Daug démesio skiriama muziejy vaidmeniui
reaguojant j neteiséta prekyba kultiiros ir gamtos vertybémis bei jos preven-
cija. Leidinyje apibiidinama muziejy taikoma praktika ir konkrecios situacijos,
pavyzdziui, siilymas jsigyti vertybe ar priimti archeologinj radinj kaip dovana
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ir pan. Siekiama, kad skaitytojai prieduose rasty svarbiausius Lietuvos Respu-
blikos teisés aktus, informacijos apie tarptautines organizacijas, kovojancias
su neteiséta prekyba kulttros vertybémis, dingusiy vertybiy duomeny bazes
bei prevencinj kultiiros vertybiu jsigijimo algoritma.

Vykdant §j tarptautinj projekta leidinys parengtas ir angly kalba bei isleis-
tas skaitmeniniu ir spausdintiniu formatais.

Norime padékoti visiems prie projekto prisidéjusiems asmenims ir insti-
tucijoms, kurie pateiké ekspertines iSvadas bei padéjo parengti aktualy leidinj
ne tik muziejy bendruomenés nariams, bet ir kity sri¢iy specialistams, galin-
tiems susidurti su nelegalios prekybos meno vertybémis rizika.

Dr. Sigita Baguzaiteé-Talackiené
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NETEISETA PREKYBA
KULTUROS VERTYBEMIS
IR JOS ATPAZINIMO BUDAI



Pagal Lietuvos Respublikos kilnojamuju kultiiros vertybiu apsaugos jstatymo
(toliau - KKVAI)! 13 straipsnio 1 dalj prekyba antikvariniais daiktais apibrézia-
ma taip:

Lietuvos Respublikos ar Europos Sqjungos valstybés nares pilietis, kitas fizinis
asmuo, kuris naudojasi Europos Sqjungos teisés aktuose jam suteiktomis judeéjimo
Europos Sgjungos valstybese narese teisemis, arba Lietuvos Respublikoje ar Europos
Sqjungos valstybéje naréje jsteigtas juridinis asmuo, kita organizacija ar jy filialai
ir (arba) treciosiose uzgsienio valstybeése jsteigty juridiniy asmeny ar kity organiza-
cijy filialai Lietuvos Respublikoje (toliau - tikio subjektas) prekiauti antikvariniais
daiktais, jrasytais j Kultiiros vertybiy registrq ar sukurtais (pagamintais) iki 1800
mety, gali gave Kultiiros paveldo departamento iSduotq licencijq (toliau - licencija).
Sie reikalavimai taikomi ir parduodant antikvarinius daiktus elektroninémis prie-
moneémis. Licencijy iSdavimo tvarkq ir prekybos antikvariniais daiktais tvarkq nu-
stato Vyriausybe. Licencijuojamos veiklos sqlygy laikymosi priezitirq atlieka, licen-
cijas isduoda, apie galimgq licencijos galiojimo sustabdymgq ir panaikinimq jspeja,
licencijos galiojimq sustabdo, licencijos galiojimo sustabdymq panaikina ir licenci-
jos galiojimgq panaikina Kultiiros paveldo departamentas Vyriausybeés nustatyta li-
cencijy iSdavimo tvarka. Pirkti, parduoti, mainyti, dovanoti, jkeisti, iSnuomoti,
suteikti panaudai archeologinius radinius ar kitaip perleisti nuosavybés arba val-
dymo teises | juos draudgiama, iSskyrus archeologinius radinius, kurie teisétai jgy-
ti kitose valstybese ir jvezti j Lietuvos Respublikq, taip pat archeologinius radinius,
kurie perleidgiami nacionaliniam, respublikiniam? ar savivaldybés muziejui, arba
tarp Siy muziejy yra perduodami ir priimami laikinam ar ilgam saugojimui, arba
pagal Sio jstatymo 12 straipsnio 4 dalies nuostatas iSmokamas atlyginimas asme-
nims ug atsitiktinai rastus archeologinius radinius, turincius istorine, kultirine ar
archeologine verte, arba pagal Nekilnojamojo kultiiros paveldo apsaugos jstatymo
18 straipsnio 5 dalj atlyginama uz visuomenes poreikiams paimamus lobius, ku-
riuose yra archeologiniy radiniy. Jvezant j Lietuvos Respublikq uZsienio valstybése

! Lietuvos Respublikos kilnojamujy kultiiros vertybiy apsaugos jstatymas,

https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.C5DA698A4015/ast. Zitiréta 2026-04-21.

2 2023 m. respublikiniai muziejai pervadinti i valstybinius.
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teisétai jgytus archeologinius radinius, biitina tureti ir iki iSveZimo is Lietuvos Res-
publikos saugoti juy jsigijimq patvirtinancius dokumentus, kuriuose biity nurodytas
isigyto archeologinio radinio pavadinimas, individualiis jo poZymiai, jsigijimo vie-
ta, data.

Atsizvelgiant i teisinj reglamentavima, neteisétos prekybos kultiiros

vertybémis atvejais laikoma:

1. prekyba antikvariniais daiktais, jrasytais i Kultiiros vertybiu registra
ar sukurtais (pagamintais) iki 1800 mety, be Kultiros paveldo depar-
tamento prie Kultiiros ministerijos iSduotos licencijos prekiauti an-
tikvariniais daiktais;

2. prekyba archeologiniais radiniais, rastais Lietuvos Respublikos teri-
torijoje;

3. prekyba, jei yra jtarimy dél parduodamo antikvarinio daikto isigiji-
mo teisétumo arba jo svarbos Lietuvos kultiiros paveldui;

4. prekyba neteisétai jveztu iS uzsienio valstybés kultiiros objektu.

Aptariant Siuos atvejus iSsamiau pazymeétina, kad pirmuoju atveju teisés
akty reikalavimai yra griezti ir aiSkis. Tiesa, gali buti iSlyga, kai vykdomas vie-
netinis pardavimas, pavyzdziui, asmuo parduoda daiktg ar daiktus iS asmeni-
nés kolekcijos arba gauto palikimo, tadiau pats nesiveréia nuolatine ikine
komercine veikla, susijusia su prekyba antikvariniais daiktais. Tokiy pavyzdziy
biita, tadiau visais atvejais Kultiiros paveldo departamentas atitinkamy asme-
ny praso pateikti paaiskinima, skirtg jsitikinti, ar néra galimo teisés akty pa-
zeidimo. Antruoju atveju, kai vykdoma prekyba Lietuvoje rastais archeologi-
niais radiniais, teisés akty nuostatos yra imperatyvios. Lietuvos Respublikoje
prekyba archeologiniais radiniais (jy pirkimas, pardavimas, mainai, dovano-
jimas, jkeitimas, iSnuomojimas, suteikimas panaudai) draudziama. ISimtiniai
atvejai galimi nebent tada, kai archeologiniai radiniai jgyti teisétai uzsienio
valstybéje ir yra tai patvirtinantys dokumentai. Treciasis nurodytas pavyzdys
sudétingesnis, nes antikvarinis daiktas gali bati unikalus Lietuvoje, todél bii-
tina jvertinti tokio daikto atsiradimo aplinkybes pas konkrety asmenj. Ketvir-
tuoju atveju kalbama apie situacijg, kai antikvarinis daiktas yra jveztas netei-
sétai ir bandoma jj realizuoti Lietuvos Respublikos rinkoje.
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0 ATKREIPIAME MUZIEJININKY DEMES])!

Jeigu kyla jtarimy, kad asmuo arba asmenys neteisétai prekiauja antikva-
riniais daiktais, senesniais negu 1800 mety, galima pasiteirauti, ar jie turi Kul-
tiros paveldo departamento iSduotg licencija. Taip pat tiek tarptautiné prak-
tika, tiek nacionaliniai teisés aktai numato, kad kilus jtarimy dél disponavimo
antikvariniu daiktu teisétumo ir galimo neteiséto jo iSvezimo iS§ kitos Salies,
asmuo turéty pateikti: 1) kilmés dokumentus (proveniencijq, angl. provenance)
bei 2) dokumenta, leidZiantj antikvarinj daikta iSveZti i§ konkrecios Salies (angl.
export licence), jeigu tokio dokumento reikalaujama pagal atitinkamos Salies
nacionaline teise.

KVAJ 13 straipsnio 1 dalyje nurodyta: JveZant j Lietuvos Respublikq uZsienio
valstybese teisétai jgytus archeologinius radinius, bitina turéti ir iki i§vezimo is
Lietuvos Respublikos saugoti jy jsigijimq patvirtinancius dokumentus, kuriuose biity
nurodytas isigyto archeologinio radinio pavadinimas, individualiis jo poZymiai,
isigijimo vieta, data. Asmenys, neteisétai iSkase kultiiros objektus (dazniausiai
tai archeologiniai ar numizmatiniai radiniai), bando juos realizuoti muziejuo-
se perduodami arba parduodami, taciau Siais veiksmais tiek radéjas, tiek mu-
ziejus, priimantis neteisétai jgytus radinius, pazeidzia teisés aktus.
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TARPTAUTINIAI TEISES AKTAI,
REGLAMENTUOJANTYS
VERTYBIU JUDEJIMA

TARP VALSTYBIY



Svarbiausi tarptautiniai teisés aktai (konvencijos ir direktyvos), reglamentuo-
jantys neteiséto kultiiros vertybiy jvezimo, iSveZimo ir nuosavybés teisés per-
davimo klausimus, yra Sie:

1954 m. UNESCO kultaros vertybiy apsaugos ginkluoto konflikto metu
konvencija (angl. Convention for the Protection of Cultural Property in the
Event of Armed Conflict), sutrumpintai vadinama 1954 m. Hagos konven-
cija. Kartu su Sia Konvencija pasirasytas ir Pirmasis protokolas (angl.
Protocol to the Convention for the Protection of Cultural Property in the Event
of Armed Conflict), 1991 m. inicijuota jos perzitra ir 1999 m. kovo 26 d.
priimtas Antrasis protokolas (angl. Second Protocol to the Hague Conven-
tion of 1954 for the Protection of Cultural Property in the Event of Armed
Conflict). 1954 m. Hagos konvencija reglamentuoja kultiiros vertybiy
apsauga ginkluoto konflikto metu, taip pat draudzia neteiséta kultiiros
vertybiy iSveZima iS okupuoty teritoriju bei numato pareiga uzkirsti ke-
lig tokiam gabenimui. Ji jpareigoja konfiskuoti neteisétai jveztas vertybes
ir pasibaigus konfliktui jas grazinti kilmés valstybei bei draudzia laiky-
ti tokias vertybes karo grobiu. Lietuvos Respublika 1954 m. Hagos kon-
vencija ratifikavo 1998 m., 0 2001 m. ratifikavo ir Antrajj protokola. Sios
konvencijos Pirmajj protokola yra ratifikavusios 110 valstybiu, o0 1999 m.
Antrajj protokola - 84 valstybés.

1970 m. UNESCO nelegalaus kultiiros vertybiy iveZimo, iSvezimo ir
nuosavybés teisés perdavimo uzdraudimo priemoniy konvencija
(angl. Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit
Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural Property), sutrum-
pintai vadinama 1970 m. UNESCO konvencija. Ji skirta valstybiy nariy
kultiiros paveldo apsaugai nuo vagysCiu, plésikavimo bei grobstymo,
kontrabandos, taip pat nuo priverstinio jy iSvezimo ar nuosavybeés teisés
perdavimo okupavus $alj. Konvencija numato prevencijos (skirtos uzkirsti
kelig neteisétai prekybai kultiiros vertybémis dar pries jai jvykstant),
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restitucijos (kuri reiskia, kad neteisétai iSveztos ar pavogtos kultiiros
vertybés turi buiti grazintos kilmeés valstybei) ir tarptautinio bendradar-
biavimo principus (Konvencija taip pat grindziama nuostata, kad be
tarptautinio bendradarbiavimo neteiséta prekyba negali biiti sustabdy-
ta). Atkreiptinas démesys, kad si konvencija netaikoma atgaline data -
ji taikoma tik po 1970 m. neteisétai i§veZtoms vertybéms. Siuo metu
konvencija yra ratifikavusios 149 salys, Lietuvos Respublika ja ratifikavo
1998 metais.

1995 m. UNIDROIT konvencija dél pavogty ar neteisétai isvezty kul-
tiiros objekty (angl. UNIDROIT Convention on Stolen or Illegally Exported
Cultural Objects), sutrumpintai vadinama 1995 m. UNIDROIT konvencija.
Ji orientuota j valstybiy bendradarbiavimg ir nustato tiesiogiai taikomas
civilinés teisés normas, taip pat suteikia aiSkesnj teisinj pagrinda teis-
mams sprendziant gincus dél kultiiros objekty. Pagrindiniai konvenci-
jos tikslai: uztikrinti pavogtu kultiiros objekty grazinima, sudaryti saly-
gas neteisétai iSvezty objekty restitucijai, suderinti skirtingy valstybiu
civilinés teisés normas, mazinti neteisétos meno ir antikvariniy vertybiy
rinkos masta. Lietuvos Respublika §ig konvencija ratifikavo 1997 m.,
Siuo metu ja yra ratifikavusios 48 valstybés.

2014 m. geguzés 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
2014/60/ES dél neteisétai i$ valstybés narés teritorijos iSvezty kultiiros
objekty grazinimo, kuria i$ dalies keiciamas Reglamentas (ES) Nr. 1024
(angl. Directive 2014/60/EU of the European Parliament and of the Council
of 15 May 2014 on the return of cultural objects unlawfully removed from the
territory of a Member State and amending Regulation (EU) No 1024/2012).
Si Direktyva nustato bendras procediiras ir taisykles Europos Sajungos
valstybéms naréms, t. y. kaip grazinti kultiros objektus, kurie neteisétai
buvo iSveZti i§ vienos ES valstybés narés teritorijos i kita. Direktyva yra
vienas i§ pagrindiniy ES teisés aktu, papildanéiy tarptautines konvenci-
jas (pvz., 1970 m. UNESCO konvencija ir 1995 m. UNIDROIT konvencija),
bet orientuota j vidine Europos Sajungos teisine erdve.
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1992 m. pataisyta Europos archeologijos paveldo apsaugos konvencija
(angl. Convention for the Protection of the Archaeological Heritage of Europe



(revised), sutrumpintai vadinama Valetos konvencija. Konvencijos tikslas
yra apsaugoti archeologijos paveldg - Europos kolektyvinés atminties
Saltinj ir istoriniy bei moksliniy tyrimy objekta. Joje jtvirtinta nuostata,
kad kasinéjimai i§ esmés yra griaunanti (ardomoji) veikla, todél pirme-
nybé teiktina archeologinio paveldo apsaugai vietoje (in situ), t. y. kon-
servavimui buvimo vietoje. Vis délto pastaraisiais metais $i nuostata
kvestionuojama dél intensyvios su statyby sektoriumi susijusios arche-
ologinés veiklos (angl. development-led archaeology). Didziausia konven-
cijos reikSmé ta, kad ji padéjo keisti poziiiri i archeologija ir atkreipé
démesj i bendra atsakomybe uz Zzmonijos pavelda. Valstybés jsipareigo-
jo kovoti su neteisétais archeologiniais kasinéjimais bei uzkirsti kelig
neteisétai prekybai archeologiniais radiniais. Maltos sostinéje Valetoje
pasirasyta konvencija ratifikavo 46 Salys, Lietuvos Respublika tai pada-
ré 1999 metais.

2001 m. UNESCO povandeninio kultiiros paveldo apsaugos konvencija
(angl. Convention on the Protection of the Underwater Cultural Heritage),
kurios paskirtis - skatinti povandeninio kultiiros paveldo apsauga jo
buvimo vietoje (in situ) ir neleisti jo naudoti komerciniais tikslais. Lietu-
vos dalyvavimo konvencijoje prioritetai: 1) saugoti povandeninj kultiiros
pavelda jo buvimo vietoje (in situ) ir neleisti jo naudoti komerciniais
tikslais; 2) skatinti aktyvy instituciju (pagal kompetencijas) bendradar-
biavima, siekiant uztikrinti povandeninio kultiiros paveldo apsauga,
perduoti jj ateities kartoms, sudaryti salygas visuomenei pazinti ir kar-
tu uzkirsti kelig neteisétai veiklai. Povandeninio kultiiros paveldo objek-
tai negali buti parduodami, perkami ar naudojami komerciniais tikslais,
kad buty iSvengta grobstymo, neteisétos prekybos, istoriniy radiniy
kaupimo privaciose kolekcijose. Salys jsipareigoja uZtikrinti, kad povan-
deniniy paveldo objekty tyrimai biity pagristi moksliniais tikslais, atlie-
kami kvalifikuoty archeology ir dokumentuojami pagal tarptautinius
reikalavimus. Lietuvos Respublika sig konvencija ratifikavo 2006 metais,
§iuo metu ja yra ratifikavusios 80 valstybiy.

Ka ivardyti teisés aktai turéty reiksti muziejininkams? Sie tarptautiniai ir
Europos Sajungos teisés aktai sudaro nuoseklia kilnojamujy ir nekilnojamujy
kultiiros vertybiy apsaugos sistema, kuri svarbi ir muziejy veiklai. 1954 m.
Hagos konvencija ir jos Protokolai saugo tiek nekilnojamaji, tiek kilnojamaji
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pavelda ginkluoto konflikto ir okupacijos metu - draudzia grobstymg ir netei-
sétg iSvezima bei taip padeda uzkirsti kelig ginkluoto konflikto metu neteisétai
pasisavintoms vertybéms patekti j rinkg. 1970 m. UNESCO konvencija nustato
prevencines priemones ir tarptautinj bendradarbiavima kovojant su nelegalia
kultiiros vertybiy apyvarta, jpareigodama visus kultiiros vertybiy rinkos daly-
vius, taip pat ir muziejus, neturéti ir nejsigyti neteisétai eksportuoty ar neais-
kios kilmés objektu. PavyzdZziui, Sios konvencijos 7 straipsnio a punkte nuro-
dyta: Valstybés-Konvencijos dalyves jsipareigoja: a) imtis, jsigaliojus Siai Konven-
cijai, reikalingy priemoniy, suderinty su nacionaline teises sistema, draudzianciy
ju teritorijoje esantiems muzgiejams ir kitoms panasioms institucijoms jsigyti kitos
Valstybeés-dalyves kultiiros vertybes, kurios buvo neteisétai isveztos is tos Valstybes.
Kai tik jmanoma ir kai Konvencija jsigalioja abiejose valstybése, pranesti valstybei,
Sios Konvencijos dalyvei, apie siillomgq pirkti neteisétai is Sios valstybés iSveztq kul-
tiiros vertybe. Taip pat 1970 m. UNESCO konvencijos preambuléje numatyta,
kad muziejai, bibliotekos ir archyvai, kaip kultiiros institucijos, turéty uztikrinti,
jog savo kolekcijas kaups laikydamosi visuotinai pripaginty moraleés principy. 1995 m.
UNIDROIT konvencija sustiprina $ig apsauga privatinés teisés lygmeniu, numa-
tydama privaloma pavogty ar neteisétai iSvezty kultiiros objekty grazinima net
ir tais atvejais, kai juos yra jgije saziningi jgijéjai, todél muziejams ypac svarbu
kruopséiai tikrinti objekty kilme (proveniencija). ES Direktyva 2014/60/ES su-
kiiré gana veiksminga Europos Sajungos vidaus mechanizma, skirta neteisétai
iSvezty kultiiros objekty grazinimui tarp valstybiy nariy, didindama teisine
muziejy atsakomybe uz savo rinkiniy teisétuma. 1992 m. Valetos konvencija
pabrézia archeologinio paveldo i$saugojima in situ, prevencijg ir kova su ne-
teisétais archeologiniais kasinéjimais, todél tiesiogiai mazina neteiséty arche-
ologiniy radiniy patekima j muziejy rinkinius. 2001 m. UNESCO povandeninio
kulttiros paveldo apsaugos konvencija draudzia komercinj povandeninio kil-
nojamojo paveldo naudojima ir skatina moksline jo apsauga - taip siekiama
uzkirsti kelig ,lobiy medzioklés” radiniy jteisinimui kulttros vertybiy rinkoje.
Siy teisés akty visuma uztikrina, kad muziejai, kaip ir kiti kultiiros vertybiy
rinkos dalyviai, atidziai vertinty sitilymus jsigyti meno ar kitas vertybes bei
veikty kaip teiséti ir etiSki paveldo saugotojai.
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ANTIKVARINIU DAIKTU
ISVEZIMO IS LIETUVOS
IR JVEZIMO ] LIETUVA TVARKA



Lietuvos Respublikoje antikvariniy daikty ir apskritai kultiiros objekty i$vezi-
mo tvarkg reglamentuoja keli teisés aktai. Pirmiausia — anks¢iau minéto KKVA]
14 straipsnio 2 dalyje nurodyta: Kilnojamosios kultiiros vertybés ir antikvariniai
daiktai, jrasyti j Vyriausybes patvirtintus sqrasus, gali biiti isvezami tik turint lei-
dimgq. Leidimgq iduoda Kultiros paveldo departamentas. Sioms kilnojamosioms
kultiiros vertybems, iSskyrus vertybes, jtrauktas j muziejy ir biblioteky kilnojamuyjy
kultiiros vertybiy apskaitos dokumentus, ir antikvariniams daiktams jkainoti, an-
tikvariniy daikty kultiirinei vertei nustatyti ir iSvadoms del leidimy juos isvezti
iSdavimo pateikti sudaroma Kilnojamuyjy kultiiros vertybiy apsaugos taryba. Spren-
dimas del leidimo isvezti turi biiti priimtas per 15 darbo dieny nuo rasytinio prasy-
mo pateikimo dienos. Vyriausybés nustatyta tvarka terminas sprendimui dél leidimo
iSvezti priimti gali biiti pratestas iki 30 darbo dieny.

Vadovaujantis galiojanciu teisiniu reglamentavimu, leidimas reikalingas

tiek iSvezant kultiiros vertybes i$ Lietuvos Respublikos, tiek jas ivezant

i Salj, iSskyrus numatytas i§imtis muziejams.! Kitais atvejais leidimai

bitini:

1. iSvezant kilnojamasias kultiiros vertybes ir antikvarinius daiktus i$
Lietuvos Respublikos (Europos bendrijos teritorijos) i treciasias Salis;?

Atkreiptinas démesys, kad ICG (angl. Import of Cultural Goods), t. y. Kultiiros vertybiy
importo sistemoje numatytos su muziejais susijusios reglamentavimo iSimtys, t. y. pagal
taikoma reglamentavima tam tikrais atvejais nereikalaujama gauti importo licencijos
arba pateikti importuotojo pareiskimo. Sis reikalavimas netaikomas laikinajam kultiiros
vertybiy jvezimui Svietimo, mokslo, iSsaugojimo, restauravimo, eksponavimo, skaitme-
ninimo, scenos meny, taip pat akademiniy jstaigy atliekamy moksliniy tyrimy ar mu-
zieju arba panasiy jstaigy bendradarbiavimo tikslais.

2 2008 m. gruodZio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 116/2009 dél kultiiros vertybiy eks-
porto; 2012 m. lapkri¢io 9 d. Komisijos jgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1081/2012,
skirtas Tarybos reglamentui (EB) Nr. 116/2009 dél kultaros vertybiy eksporto (kodifikuo-
ta redakcija); Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2004 m. lapkricio 9 d. nutarimas Nr. 1424
»Dél Kilnojamujy kulttiros vertybiy ir antikvariniy daikty i§vezimo i$ Lietuvos Respubli-
kos taisykliy ir Kilnojamujy kulttros vertybiy ir antikvariniy daiktu, kuriuos iSveZant i$
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2. iSvezant kilnojamasias kultiiros vertybes ir antikvarinius daiktus i$
Lietuvos Respublikos j kitas Europos Sajungos valstybes nares;?

3. ivezant kultiros vertybes i$ trediyju uzsienio valstybiy j Lietuvos
Respubliky (arba importo licencijos iSdavimas).*

Minétus leidimus iSduoda Kultiiros paveldo departamentas. Jie spausdina-

mi ant popieriniy grieztos atskaitomybés blanky (1 pav.), o 2025 m. birzelio
28 d. jsigaliojus 2019 m. balandzio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos regla-
mentui (ES) 2019/880 dél kultiiros vertybiy jvezimo ir importo, laikinojo ir

nuolatinio jvezimo leidimai is treciyjy Saliy iSduodami elektroninéje Kultiiros

vertybiy importo sistemoje - ICG (angl. Import of Cultural Goods). Siuo metu

muziejams iSduodami laikinieji leidimai: juose nurodomas konkretus termi-

nas, iki kada atitinkamos kultiiros vertybés turi bati sugrazintos i pirmine

(kilmés) Salj. Pazymeétina, kad Europos Komisijai pateiktas jgyvendinimo
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Lietuvos Respublikos biitina turéti Kultiiros paveldo departamento prie Kultiiros mi-
nisterijos leidima, saraso patvirtinimo®; Lietuvos Respublikos kultiiros ministro 2004 m.
gruodzio 31 d. jsakymas Nr. J[V-444 , Dél Leidimo iSvezti kilnojamasias kultiiros vertybes
ir antikvarinius daiktus i$ Lietuvos Respublikos (Europos Bendrijos teritorijos) formos,
Leidimo isvezti kilnojamasias kultiiros vertybes ir antikvarinius daiktus i$ Lietuvos Res-
publikos (Europos Bendrijos teritorijos) spausdinimo reikalavimy, Leidimo iSvezti kil-
nojamasias kultiiros vertybes ir antikvarinius daiktus i§ Lietuvos Respublikos (Europos
Bendrijos teritorijos) pildymo, iforminimo ir kilnojamujy kultiros vertybiy ir antikva-
riniy daikty i$vezimo kontrolés pagal leidimus taisykliy patvirtinimo®.

Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2004 m. lapkri¢io 9 d. nutarimas Nr. 1424, Dél Kilno-
jamujuy kultiiros vertybiy ir antikvariniy daikty iSvezimo i$ Lietuvos Respublikos taisykliy
ir Kilnojamujy kulttiros vertybiuy ir antikvariniy daiktu, kuriuos iSveZant i§ Lietuvos Res-
publikos biitina turéti Kultiiros paveldo departamento prie Kultiiros ministerijos leidima,
sgraso patvirtinimo®; Kultiros paveldo departamento prie Kultiiros ministerijos direk-
toriaus 2004 m. gruodzio 2 d. jsakymas Nr. [-474 ,Dél Leidimo iSvezti kilnojamasias kul-
tliros vertybes ir antikvarinius daiktus i$ Lietuvos Respublikos j kitas Europos Sajungos
valstybes nares formos, spausdinimo reikalavimuy, pildymo ir jforminimo taisykliy pa-
tvirtinimo*.

Lietuvos Respublikos kilnojamujy kultiros vertybiu apsaugos jstatymas; Kilnojamuju
kultiros vertybiy i$ tre¢iujy Saliy importo licencijy iSdavimo tvarkos aprasas, patvir-
tintas Lietuvos Respublikos kultiiros ministro 2022 m. kovo 16 d. jsakymu Nr. JV-290
,»Dél Kilnojamuju kultiiros vertybiy i$ trec¢iujy Saliy importo licencijy iSdavimo tvarkos
apraso patvirtinimo®; Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/880 dél kul-
tliros vertybiy jvezimo ir importo.
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KULTUROS PAVELDO DEPARTAMENTAS PRIE KULTUROS MINISTERIJOS

LEIDIMAS ISVEZTI KILNOJAMASIAS KULTUROS VERTYBES IR ANTIKVARINIUS
DAIKTUS IS LIETUVOS RESPUBLIKOS I KITAS EUROPOS SAJUNGOS
VALSTYBES NARES

nr.cc 003933

PAREISKEJAS

(pavadinimas/vardas, pavardeé, juridinio/fizinio asmens kodas, adresas)

ISDAVUSIOS INSTITUCLJOS LAPAS

ISVEZAMU KILNOJAMUJU KULTUROS VERTYBIU IR ANTIKVARINIU DAIKTU APRASYMAS
(nurodyti autoriy, pavadinima, medziaga, atlikimo technika, matmenis, sukiirimo laika)

Negrazinamas [ ] Laikinas [ ]

GraZinimo data

Prie leidimo pridéta papildomy lapy (puslapiy)
Apytikslé verté

ES valstybé nare, i kurig i§veZama
Leidimo i§davimo data

Leidimo i8davimo vieta

Leidimas galioja iki

(leidima i3davusio pareigiino pareigos) (para3as) (vardas ir pavarde)

A V.

1a

1 a-c pav. Kultiiros vertybiy ir antikvariniy daikty eksporto blankai
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LIETUVOS RESPUBLIKA LEIDIMAS ISVEZTI KILNOJAMASIAS KULTUROS VERTYBES IR
ANTIKVARINIUS DAIKTUS IS LIETUVOS RESPUBLIKOS
(EUROPOS BENDRIJOS TERITORIJOS)

x
1

1. PAREISKEJAS (pavadinimas arba vardas, pavarde ir adresas) 2. LEIDIMAS
~. DD 0043589 Galioja iki
Negrazinamas O Laikinas O

Vertybés graZinimo data

3. PAREISKEJO ATSTOVAS (vardas, pavardé ir adresas) 4. LEIDIMA ISDAVUSI INSTITUCHA (pavadinimas ir adresas)

PAREISKIMAS

5A.VALSTYBE, | KURIA ISVEZAMA VISAM LAIKUI ARBA LAIKINAL | 6. VALSTYBE NARE, IS KURIOS ISVEZAMA SIUNTA

5 B. GAVEJAS (pavadinimas arba vardas, pavard¢ ir adresas)

7. APRASAS PAGAL KILNOJAMUJU KULTOROS VERTYBIU IR ANTIKVARINIY DAIKTU, KURIUOS ISVEZANT IS LIETUVOS
RESPUBLIKOS BUTINA TURETI KULTUROS PAVELDO DEPARTAMENTO PRIE KULTUROS MINISTERIJOS LEIDIMA. SARASA

8. KULTOROS OBJEKTO (-U) APRASAS 9. KN KODAS

Jei nepakanka vietos, galima toliau rasyti viename ar kelivose p inus trimis oriai ;
pateikiant 8-18 langeliuose reikalaujamg informacija (2itr. pas'aba 22 langelyje) 10, ARYITRSLENERTE

Identifikavimo kriterijai

11. MATMENYS 12. PAVADINIMAS ARBA TEMA 13. SUKURIMO DATA 14, KITI YPATUMAI

15. MENININKAS, LAIKOTARPIS ARBA MOKYKLA 16. KURIMO PRIEMONES ARBA TECHNIKA

17. PATEIKTI DOKUMENTAI / KONKRECIOS NUORODOS DEL INDENTIFIKAVIMO

Nuotrauka O Sarasas O i imo Zymés O ibli ja O Katalogas O
18 A. PAREISKIMAS 19. Leidima iSdavusios institucijos
AS, toliau paslraSlusysls prasau |§duuu Ieidima chiu aplbﬂdmum kulmn“ nh)ckm ir gera antspaudas ir parcigno parasas:
valia pareiSkiu, kad visa Siame pateikta i irja
yra tikri.
Vieta ir data: ParaSas: Vieta ir data:




EUROPOS SAJUNGA KILNOJAMOSIOS KULTUROS VERTYBES
L‘ 1 Parei$kéjas (pavadinimas arba vardas, pavardé ir ) |2
m| Nr.
Galioja iki (B ]
3 Gavéjas (adresas ir paskirties $alis) 4
] NUOLATINIS [J LAIKINAS
ﬂ Reimporto data [l e ]
H
<
% 5 Leidima iSdavusi P adresas ir valstybé nare)
[
§ arba vardas, pavardé ir
adresas)
7 a (-ly) arba 8 Aprasas pagal Reglamento (EB) Nr. 116/2009 | prieda
vardas, pavardé ir adresas) Kulturos vertybés (-iy) kategorija (-os)
1

9 Kulturos vertybés (-iy) aprasas 10 KN kodas

11 Skai€ius arba kiekis

12 Verté nacionaline valiuta

pateikiant 9-20

(Jei nepakanka vietos, galima toliau rasyti ant vieno ar keliy lapu,

13 Kultaros vertybés (-ly) iSvezimo tikslas arba priezastys, dél kuriy prasoma leidimo

Identifikavimo kriterijai

14 Pavadinimas arba tema

1c

15 Matmenys 16 Sukurimo data 17 Kiti ypatumai
18 Pateikti arba identifikavimo 19 ir (arba) stilius

=] (=] ij

[ Sarasas [ Katalogas £ =

[ Identifikavimo Zymés ~ [] Vertés jrodymas FUTCiRTeEanes arbaeLiiEN
21 Pareiskimas 22 Leidimg ir

parasas
AS$, toliau pasirasiusysis, prasau iSduoti leidima iSvezti apibu-
dintg (-as) kultaros vertybe (-es) ir pareiskiu, kad visa pateikta
informacija ir jq papildantys dokumentai yra tikri.
Vieta ir data Parasas Vieta ir data
(pasirasiusio asmens pareigos ir vardas,
pavardé)

n. 001038
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reglamento projektas, jtvirtinantis nuostatas dél elektroniniy licencijy kulti-
ros vertybiy iSvezimui i§ Europos Sajungos. Pagal jo nuostatas rengiamasi su-
kurti Kulttros vertybiy iSvezimo elektronine sistema — ECG (angl. Electronic
System for the Export of Cultural Goods). Joje bty taikomi ICG veikimo principai,
todél, pakeitus dabartinj reglamenta, iSvezimo licencijos biity iSduodamos
elektroniniu biidu vienoje sistemoje. ECG sistema bus sujungta su Europos
Sajungos muitinés vieno langelio aplinka - EU SWE-C (angl. EU Single Window
Environment for Customs). Numatytos trijy tipy licencijos: standartiné, specia-
li atviroji licencija ir bendra atviroji licencija (muziejams ir kitoms atminties
institucijoms). ECG sistema turéty pradéti veikti iki 2031 m. spalio 2 d. siekiant,
kad Europos Sajungoje kultiiros vertybiy jvezimas i$ treciujy Saliy bei iSvezi-
mas j jas biity vykdomas per vieng unifikuotg skaitmenine sistema. ICG ir ECG
sistemos kartu sukurs nuoseklig ir integruotg Europos Sajungos kultiiros ver-
tybiy judéjimo kontrole, apimancia tiek jvezimg j Sajungos muity teritorija,
tiek iSvezima iS jos. Esminis §iy sistemy indélis j kova su neteisétu kulttros
vertybiu gabenimu yra jy gebéjimas kurti vadinamaja objekto istorija, taigi
kultiiros vertybés, kurioms taikytos importo licencijos ar importuotojo pareis-
kimai pagal ICG sistema, véliau, teikiant paraiSka eksporto licencijai ECG sis-
temoje, gali biiti vertinamos atsizvelgiant j jau esanéius duomenis. Toks insti-
tucinés atminties mechanizmas leis uzkardyti neteisétos prekybos schemas,
kuriomis siekiama per Europos Sajungos rinka ,legalizuoti“ neteisétai jgytas
kultiiros vertybes. Jis taip pat didins kompetentingy institucijy bei muitiniy
galimybes nustatyti neatitikimus, susijusius su objekto kilme, teisiniu statusu
ar nuosavybeés istorija.

Atminties saugojimo institucijos Siame reguliaciniame modelyje uzima
svarbig vieta, nes jos laikomos ne rizikos subjektais, o patikimomis kultiiros
paveldo saugotojomis. Tai atsispindi atviryjy licencijy mechanizme, suteikian-
¢iame muziejams galimybe laikinai ir pakartotinai iSvezti savo nuolatiniy rin-
kiniy objektus paroduy, tyrimy ar konservavimo tikslais, kartu islaikant aukstg
kontrolés ir atskaitomybeés lygi.

Lietuvoje kultiiros vertybiy iSvezimas prasideda nuo ekspertinio vertinimo,
t. y. iSvados arba ekspertizés. Véliau dél isvezimo leidimo sprendzia Kilnoja-
mujy kultiiros vertybiy apsaugos taryba (toliau - Taryba), kurig sudaro septyni
nariai. Taryba trejuy mety kadencijai savo jsakymu sudaro Lietuvos Respublikos
kultiiros ministras. Taryba atsakinga ir atskaitinga Kultiros paveldo departa-
mentui. Taryba atlieka Sias funkcijas: 1) jkainoja i$ Lietuvos Respublikos no-
rimas iSvezti kilnojamasias kultiiros vertybes (iSskyrus vertybes, jtrauktas i
muziejy ir biblioteky kilnojamuyjy kultiiros vertybiy apskaitos dokumentus) ir
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1 lentelé. Kilnojamuyjy kultaros vertybiy ir antikvariniy daikty kategorijos,
kurioms btinas eksporto leidimas

Kilnojamyjy kulturos vertybiy ir antikvariniy daikty aprasymas

pagal kategorijas

1 |Archeologijos radiniai, rasti Zeméje ar vandenyje

Istorijos, archeologijos, etnografijos arba numizmatikos kolekcijos ir
kolekcionavimo objektai

3 |Senesni kaip 200 mety spausdinti zemélapiai

Kilnojamosios kultiiros vertybés ir antikvariniai daiktai, senesni kaip
100 mety:

elementai, esantys neatsiejama iSardyty meniniy, istoriniy ar religiniy
paminkly dalis

ginklai ir amunicija, masinos, aparatai, jranga, skirta kariniams tikslams
muzikos instrumentai

laikrodziai

baldai

aukso, sidabro ir kity metaly dirbiniai

4.1 | stiklo, medienos, keramikos ir porceliano dirbiniai

fotografijos ir fotografijos prietaisai, kiti optiniai prietaisai
baznytiniai reikmenys ir objektai, susije su tikéjimu

Zaislai ir zaidimai

drabuziai ir tekstilés dirbiniai

namy apyvokos reikmenys

technikos ir technologijos objektai

knygos - pavieniui arba kolekcijomis

Kilnojamosios kultiiros vertybés ir antikvariniai daiktai, senesni kaip
50 mety ir nepriklausantys ju kiiréjams:

<1 tapybos kiiriniai, koliazai ir panasios dekoratyvinés plaketés, sukurti tik
" | ranka bet kuriomis kiirimo priemonémis, naudojant bet kokia medziaga

- grafikos kiiriniai (gravidros, estampai, litografijos, Silkografijos, pie-
| iniai)

53 skulptiiry arba statuly originalai ir ju kopijos, padarytos tokiu badu
" | kaip ir originalai

<4 inkunabulai ir rankras$éiai, tarp juy Zemeélapiai ir natos - pavieniui arba
" | kolekcijomis

5.5 | automototechnikos ir mechanikos objektai
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antikvarinius daiktus; 2) nustato kultarine i$ Lietuvos Respublikos norimy is-
vezti antikvariniy daikty verte; 3) teikia Kultiiros paveldo departamentui isva-
das dél leidimy iSvezti i Lietuvos Respublikos kilnojamasias kulttros vertybes
ir antikvarinius daiktus iSdavimo. Leidimas negrazinamai iSvezti iS Lietuvos
Respublikos antikvarinj daikta neiSduodamas, jeigu Taryba nustato, kad nori-
mas iSvezti daiktas atitinka vieng arba kelis Siuos reikSmingumo Lietuvos kul-
tiros paveldui nustatymo kriterijus: 1) yra retas arba yra tikimybé, kad gali
tapti retas; 2) ypac reprezentacinis nacionalinio kultiiros paveldo poziiriu;
3) glaudziai susijes su vertinga kultiirine aplinka; 4) susijes su jZymiais Zmo-
némis arba istoriniais Salies jvykiais.

Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2004 m. lapkriéio 9 d. nutarimu Nr. 1424
»Dél Kilnojamujy kultiiros vertybiy ir antikvariniy daikty isvezimo i$ Lietuvos
Respublikos taisykliy ir Kilnojamuju kulttros vertybiy ir antikvariniy daiktuy,
kuriuos iSvezant i§ Lietuvos Respublikos biitina turéti Kultiiros paveldo depar-
tamento prie Kultiiros ministerijos leidima, saraso patvirtinimo® patvirtintas
sarasas kilnojamujy kultiros vertybiy ir antikvariniy daikty (1 lentelé), kuriems
biitinas Kultiiros paveldo departamento iSduodamas leidimas.

Svarbu pazyméti tai, kad pirmiau lenteléje pateiktas kultiiros vertybiy ir
antikvariniy daikty, kuriems Lietuvos Respublikos Vyriausybés nutarimu rei-
kalingas eksporto leidimas, sarasas yra labai platus. Jis apima didele grupe
daikty ir, prieSingai nei Europos Tarybos reglamente, jame nenustatomas fi-
nansinés vertés slenkstis®.

Muziejiniy vertybiy iSvezimas apibréztas KKVA] 14 straipsnio 7 dalyje: ] Kul-
tiiros vertybiy registrq jrasytq arba muziejuje ar bibliotekoje saugomq kilnojamgjq
kultiiros vertybe is Lietuvos Respublikos negrqzinamai isvezti draudZiama. Ji gali
buti iSvezta tik laikinai (i§ Europos Sqjungos muity teritorijos — iki 3 mety, | kitas
Europos Sqjungos valstybes nares — pareiskéjo nurodytam laikui, bet ne ilgesniam
kaip 10 mety), turint Kultiiros paveldo departamento isduotq leidimgq. Kultiiros

5 Pvz., vadovaujantis 2008 m. gruodZio 18 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 116/2009 dél
kultiiros vertybiy eksporto, numatytas finansinis slenkstis leidimams, kai ketinama eks-
portuoti brangias kultiros vertybes i trecigsias $alis: 1) bet kokia verté: archeologiniai
objektai, iSardyti paminklai, inkunabulai ir rankrasciai, archyviniai dokumentai (Reg-
lamente palikta vertimo j lietuviy kalbg klaida: ,archyviné medziaga“ iSversta kaip
mantikvariniai daiktai®. - S. B.-T.), 2) 15000 Eur: mozaikos ir piesiniai, raiziniai, fotogra-
fijos, spausdinti Zemélapiai, 3) 30 000 Eur: akvarele, guasu ir pastele tapyti paveikslai,
4) 50 000 Eur: statulos, knygos, kolekcijos, transporto priemoneés, visokie kiti daiktai,
5) 150 000 Eur: paveikslai.
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paveldo departamentas, gaves rasytinj motyvuotq prasymq del Sio termino pratesi-
mo, turi teise ji pratesti iki 12 menesiy. Jeigu Kultiiros paveldo departamentas yra
nustates, per kiek laiko grqzinti laikinai isveztas kilnojamgsias kultiiros vertybes,
ju savininkas per meénesj nuo jy grgginimo j Lietuvos Respublikq turi apie tai rastu
pranesti Kultiiros paveldo departamentui. Leidimo negrgZinamai isvezti arba leidi-
mo laikinai iSvezti is Lietuvos Respublikos kilnojamgsias kultiiros vertybes ir anti-
kvarinius daiktus galiojimo laikas - ne ilgiau kaip 12 ménesiy nuo leidimo isdavimo.
Jeigu iSduoto leidimo galiojimo laikas baigiasi leidimu nepasinaudojus, pareiskéjas
Ji privalo grqZinti Kultiiros paveldo departamentui. Kitaip tariant, muziejinés
vertybés gali biiti iSvezamos tik laikinai.

Kultiros paveldo departamentas laikinajj kultiiros vertybiy isvezima (dau-
giausia muziejiniy vertybiy) fiksuoja GIS sistemoje, kurioje nurodomas isve-
zimo terminas ir paskirties $alis (2 pav.).

Taigi, remiantis Kilnojamujuy kultiiros vertybiy apsaugos istatymu, i$ Lietu-
vos Respublikos draudziama negrazinamai iSvezti kilnojamasias kultiiros verty-
bes, irasytas j Kultiiros vertybiy registra arba saugomas atminties institucijose.
Isvezant kitas kultiiros vertybes biitina turéti Kultros paveldo departamento
iSduotus atitinkamus leidimus. Kitu atveju Lietuvos Respublikos baudziamojo
kodekso 199 straipsnio ,,Kontrabanda“ 3 dalyje numatoma: Tas, kas per Lietuvos
Respublikos valstybés sienq gabendamas privalomus pateikti muitinei daiktus, kuriy
verte virsija 900 MGL dydzio® sumg, nepateiké jy muitines kontrolei ar kitaip Sios
kontrolés isvenge arba neturédamas leidimo per Lietuvos Respublikos valstybés sie-
nq gabeno kilnojamgsias kultiiros vertybes ar antikvarinius daiktus, baudZiamas
bauda arba laisves atemimu iki astuoneriy mety.

¢ MGL (minimalusis gyvenimo lygis) - ankstesnis teisinis rodiklis, nuo 2009 mety pakeis-

tas bazine socialine iSmoka (BSI).
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2 pav. GIS pagrindu sukurtas laikinyjy iSvezimy zemélapis, naudojamas
Kultaros paveldo departamento specialisty (momentiné ekrano kopija)
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KILNOJAMUJU KULTUROS
VERTYBIY |TRAUKIMAS
] NETEISETA PREKYBA



Vadovaujantis KKVAI' 2 straipsnio 9 dalimi, kultiiros objektas apibudinamas
kaip kilnojamoji kultiiros vertybe, kitas kilnojamasis daiktas, turintis kultiring ver-
te, ar kilnojamasis daiktas, Europos Sqjungos valstybéje naréje pagal nacionalinés
teisés aktus arba administracines procediiras priskirtas nacionalinéms meno, isto-
rijos ar archeologijos vertybéms. Sio istatymo 3 straipsnio 14 dalyje nurodyta, kad
kultiiros objektai yra ir antikvariniai daiktai, kurie 2 straipsnio 1 dalyje apibi-
dinami kaip visi pries 50 mety ir anksciau sukurti kilnojamieji 2mogaus veiklos
medzZiaginiai kiiriniai ir kiti kilnojamieji daiktai ar jy dalys, nesvarbu, kokia jy
kultirine verte. Taigi visi prie§ 50 mety ir anksciau (nuo einamuyju mety) sukur-
ti medziaginiai kilnojamieji Zmogaus veiklos kiiriniai ir kiti kilnojamieji daiktai
ar ju dalys yra antikvariniai daiktai. PavyzdZiui, jei skai¢iuotume nuo 2026 metuy,
tai biity daiktai, sukurti 1976 m. ir anksCiau - iki pat akmens amziaus. Pazy-
métina, kad prekybai daiktais, datuojamais po 1800 m., Kultiiros paveldo depar-
tamento licencijos nereikia. Todél antikvariniais daiktais laikomus medZiagi-
nius kilnojamuosius Zzmogaus veiklos kiirinius ir kitus kilnojamuosius daiktus,
sukurtus po 1800 ir iki 1976 m., galima parduoti, pirkti be Kultiros paveldo
departamento iSduoto leidimo, nors jie ir laikytini antikvariniais.? Tokiu budu
antikvariniais daiktais laikomos vertybés, patenkancios i 1800-1976 m. laiko-
tarpij, tampa jautriais objektais, galinciais patekti i neteisétos prekybos meno
vertybémis rinka.

2026 m. pradzios duomenimis, Kultliros paveldo departamentas yra iSda-

ves 75 licencijas prekiauti antikvariniais daiktais, o juos gave tkio subjektai®
1 Lietuvos Respublikos kilnojamujy kultiiros vertybiy apsaugos jstatymas.
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.C5DA698A4015/ast. Zitiréta 2026-04-22.
Leidimas prekiauti antikvariniais daiktais reikalingas ir iSduodamas objektams, kurie
yra senesni negu 1800 m. arba jrasyti { Kultiros vertybiy registra.
Ukio subjektas - tai bet kuris fizinis arba juridinis asmuo ar organizacija, vykdantys uki-
ne, komercine ar kitag ekonomine veikla. Prie Gkio subjekty gali biiti priskiriami indivi-
dualia veikla besiveréiantys fiziniai asmenys (pvz., pagal verslo liudijima ar individualios
veiklos pazyma); juridiniai asmenys - jvairios jmonés (pvz., UAB, VS], mazosios bendri-
jos, akcinés bendroves), filialai, atstovybés ar LR jstatymuy nustatyta tvarka veikiancios
organizacijos. Ukio subjektai yra pagrindiniai rinkos dalyviai, kurie gamina prekes, tei-
kia paslaugas, atlieka darbus, moka mokescius ir dalyvauja vieSuosiuose pirkimuose.
Teisine tikio subjekty samprata ir ju veiklos priezitiros taisykles detaliau nustato Lietuvos
Respublikos ekonomikos ir inovacijy ministerija.
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nuolatos tikrinami bei privalo laikytis prekybos antikvariniais daiktais taisy-
Kkliy, nustatyty ne tik KKVA], bet ir kitais jstatymais bei pojstatyminiais teisés
aktais. Kulttros paveldo departamentas, vadovaudamasis Pinigy plovimo ir te-
roristy finansavimo prevencijos jstatymo (toliau - PPTFP])* 28 straipsnio 3 da-
limi, atliko 2020-2022 m. prekybos kilnojamosiomis kultiiros vertybémis ir
antikvariniais daiktais pinigy plovimo ir teroristy finansavimo rizikos vertinima.
Nustatyta, kad pinigy plovimo grésmés lygis Sioje srityje yra vidutinis, o tero-
risty finansavimo - mazas. Vis délto svarbu suprasti, kad didzioji dalis netei-
sétos prekybos vyksta biitent (jeigu skai¢iuosime nuo 2026 m.) 1800-1976 m.
datuojamomis kultiiros vertybémis. Tokiais daiktais prekiaujantys asmenys
neprivalo deklaruoti savo veiklos Kultiros paveldo departamente, todél befidros
prekybos apimtys antikvariniais XIX-XX a. daiktais yra menkai Zinomos ir pa-
tenka i rinkos Sesélj.

Ivairi prekyba antikvariniais daiktais, kuriems nereikia licencijos, dazniau-
siai vykdoma savaitgalio antikvaro ir (arba) sendaik¢iy turgeliuose, Lietuvoje
dar vadinamuose ,blusturgiais® (angl. flea markets). I tokius turgus neretai ne-
teisétai patenka kulthros objektai, turintys numizmatine, sfragistine, heraldi-
ne ar filateline verte, faleristika, ordinai ir medaliai bei kiti kilnojamieji daik-
tai, susije su svarbiausiais istoriniais jvykiais, visuomenés, kultiiros, ginkluo-
ty konflikty, sporto istorija, religija, iZymiy Zmoniy gyvenimu. Galétume
iSskirti XIX-XX a. numizmatika ir su Pirmuoju bei Antruoju pasauliniais karais
susijusius reliktus, o kai kuriais atvejais - ir su XIX a. sukilimais susijusius
daiktus. Per pastaruosius deS§imt mety suaktyvéje moksliniai Lietuvos partiza-
ninio karo tyrimai atskleidé daug svarbios informacijos, taip pat padéjo atras-
ti naujas istorines vietas. Tadiau Siomis Ziniomis naudojasi ir neteisétai vei-
kiantys asmenys su metalo ieskikliais. Vykdydami mégéjiska neteiséty paieska,
jie ardo tokias vietas ir iSrenka radinius, dazniausiai metalinius, taip uzkirs-
dami kelig iSsamesniam moksliniam pazinimui.

I neteiséta veikla uzsiimancéiy asmeny akiratj neretai patenka ir pakeliy
koplytélése esancios medinés religinés tematikos skulptiirélés. Fiksuojamos
tokiy skulptiiréliy vagystés. Pasitaiko ir neteiséto liturginiy reikmeny bei kity
panasiy objekty pasisavinimo i§ bazny¢iy atveju. Sios kilnojamosios kultiiros
vertybés arba vertingosios nekilnojamuyjy kultiiros objekty savybés (dazniau-
siai baznyciose) skirtingais Lietuvos istorijos periodais tapdavo nelegalia veikla
uzsiimanc¢iy asmeny taikiniu. Tokiy objektu pastebima antikvariniy daikty

*  Lietuvos Respublikos pinigy plovimo ir teroristy finansavimo prevencijos jstatymas,

https://www.e-tar.lt/portal/lt/legal Act/TAR.C44837068B55/ast. Ziiiréta 2026-04-22.
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turguose arba juos bandoma parduoti internetiniuose aukcionuose asmenims,
kurie nesidomi minéty vertybiy kilme.

Kultiiros objekty patekimas j juodaja rinkg ypac¢ matomas socialiniuose tink-
luose, kur vyksta ir neteisétas archeologiniy bei numizmatiniy radiniy parda-
vinéjimas. Sie radiniai - dazniausiai pavieniai - aptinkami nelegaliai naudo-
jantis metalo ieskikliais ir parduodami internetiniuose aukcionuose. Dalis
tokiy asmeny susekami, ir daiktai i§ juodosios rinkos pasalinami.

Ivairis kultiiros objektai neretai tampa ikiteisminiy tyrimy dalimi. Lietuvos
policija, Lietuvos muitiné, Valstybés sienos apsaugos tarnyba, Finansiniy nu-
sikaltimy tyrimo tarnyba, veikdamos pagal savo kompetencija, daznai konfis-
kuoja jvairius antikvarinius daiktus kraty metu arba gabenant per valstybés
sieng ir siuncia Kultiiros paveldo departamento ekspertiniam vertinimui bei
iSvaduy pateikimui, kaip numatyta KKVAJ 4 straipsnio 4 dalies 14 punkte. Tokie
kultiiros objektai teismo sprendimu kartais perduodami saugoti jvairiems Lie-
tuvos muziejams.

Dziugu, kad jvertinus teisinj Lietuvos Respublikos antikvariniy daikty pre-
kybos reglamentavima, kaip ir kulttros objekty iSvezimo bei jvezimo ir auk-
ciony veiklos kontrole, galima teigti, kad palyginti su Baltijos regiono Salimis,
Lietuvoje taikomi kontrolés mechanizmai yra vieni griez¢iausiy. Tai pasaky-
tina ir apie administravima, ir apie Sios veiklos reguliavima.

Norint teisétai verstis antikvariniy daikty prekyba, reikia gauti Kultiiros
paveldo departamento licencija, kuri gali buti iSduodama tkine komercine
veikla vykdanéiam juridiniam arba fiziniam asmeniui (toliau - Gkio subjektas).
Ji bitina tiems tikio subjektams, kurie ketina prekiauti antikvariniais daiktais,
irasytais i Kultlros vertybiy registra ar sukurtais (pagamintais) iki 1800 mety.
Ukio subjektas, norintis gauti licencija, Kultiros paveldo departamentui pa-
teikia prasSyma, uzpildyta pagal KKVA] 13 straipsnio 2 dalyje nustatytus reika-
lavimus. Uz licencijos iSdavima j Valstybinés mokesciu inspekcijos saskaita
mokama Lietuvos Respublikos Vyriausybés nutarimu patvirtinto dydzio rink-
liava. Kultiiros paveldo departamentas per 3 darbo dienas nuo prasymo gavimo
iSduoda licencija arba pateikia Gikio subjektui motyvuota atsisakymga ja iSduo-
ti ir informuoja apie Sio sprendimo apskundimo tvarka.

Sios srities svarbg atskleidZiantys aspektai pateikiami 2 lenteléje. Visy pir-
ma, vadovaudamasis KKVAJ, Kultaros paveldo departamentas, prie§ iSduo-
damas licencija, tikrina asmens teistuma. Licencija prekiauti antikvariniais
daiktais turintis iikio subjektas privalo tinkamai tvarkyti apskaita. Sios srities
svarba ir susijusias rizikas rodo tai, jog prekyba antikvariniais daiktais isskir-
ta Pinigy plovimo ir teroristy finansavimo prevencijos jstatyme (PPTFP])
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priskiriant kitam nefinansiniam sektoriui. Minéto jstatymo® 2 straipsnio 10 da-
lyje jpareigotieji subjektai apibréziami kaip asmenys, kurie verciasi itkine komer-
cine veikla, apimancia prekybq brangakmeniais, tauriaisiais metalais, kilnojamo-
siomis kultiiros vertybeémis, antikvariniais daiktais ar kitu turtu, kurio verte lygi
arba virsija 10 000 eury ar jq atitinkanciq sumq ugZsienio valiuta, nesvarbu, ar
sandoris atliekamas vienos, ar keliy susijusiy operacijy metu, jeigu atsiskaitoma
grynaisiais pinigais, iSskyrus atvejus, nurodytus sios dalies 12 ir 13 punktuose (to-
liau - asmenys, kurie verciasi tikine komercine veikla, apimancia prekybq turtu,
kurio verté lygi arba virsija 10 000 eury, jeigu atsiskaitoma grynaisiais pinigais).
Tai, kad prekyba antikvariniais daiktais yra reikSminga ir kelia riziky pinigu
plovimo bei teroristy finansavimo prevencijos srityje, patvirtina Europos Ko-
misijos 2022 m. spalio 27 d. paskelbtas atnaujintas (treciasis) virSnacionalinis

5 Lietuvos Respublikos pinigy plovimo ir teroristy finansavimo prevencijos istatymas,

https://www.e-tar.lt/portal/lt/legal Act/TAR.C44837068B55/asr. Zitiréta 2026-04-22.
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pinigu plovimo ir teroristy finansavimo rizikos vertinimas.® Jame buvo jvertin-
tos grésmés sektoriams ir pazeidziamumas, nustatant rizikos balus nuo 1 iki 4.
Dideliu rizikos balu jvertinti asmenys, besiverciantys tauriyjy metaly, bran-
gakmeniy, kilnojamujy kultiiros vertybiy ir antikvariniy daiktu prekyba, taip
pat kiti nefinansinio sektoriaus dalyviai, kai atsiskaitoma grynaisiais pinigais.
2024 m. paskelbtame trec¢iajame Lietuvos Respublikos nacionaliniame pinigy
plovimo ir teroristy finansavimo rizikos vertinime (2019-2022 m.) taip pat
buvo vertinamos grésmés sektoriams bei pazeidziamumas. Dideliu rizikos balu
ivertinta prekyba nekilnojamuoju turtu ir kitu turtu, kurio verté lygi arba vir-
§ija 10 000 euru, kai atsiskaitoma grynaisiais pinigais, o tauriyjy metaly, bran-
gakmeniy, kilnojamujy kultiiros vertybiy ir antikvariniy daikty prekyba jver-
tinta vidutiniu rizikos balu. Bendra antikvariniy daikty ir kilnojamujy kulttros
vertybiu prekybos rizika buvo nustatyta kaip maza.

Vadovaudamasis PPTFPI® 4 straipsnio 2 dalimi, Kultiiros paveldo departa-
komercine veikla, susijusia su prekyba kilnojamosiomis kultiiros vertybémis
ir (arba) antikvariniais daiktais, jgyvendinama pinigy plovimo ir (arba) tero-
risty finansavimo prevencijos priemones. Kai sandorio verté lygi arba virsija
10 000 eury ir atsiskaitoma grynaisiais pinigais, tokie asmenys laikomi jparei-
gotaisiais subjektais, kuriy prieziiirg vykdo Kultiiros paveldo departamentas.
Pazymeétina, kad 2023 m. vasarj Tarptautiné finansiniy veiksmy darbo grupé
kovai su pinigy plovimu ir teroristy finansavimu (FATF, angl. Financial Action
Task Force) paskelbé taip pat muziejams aktualig Pinigy plovimo ir teroristy
finansavimo meno ir antikvariniy daikty rinkoje ataskaita’, su kuria gali susi-
pazinti tiek prekyba antikvariniais daiktais vykdantys, tiek jsigyti Sias vertybes
ketinantys asmenys.

On the assessment of the risk of money laundering and terrorist financing affecting the internal
market and relating to cross-border activities, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/
TXT/PDF/?uri=CELEX:52022SC0344&from=EN. Zitiréta 2026-04-22.

Lietuvos Respublikos nacionalinis pinigy plovimo ir teroristy finansavimo rizikos ver-
tinimas uz 2019-2022 metus, https://fntt.lrv.lt/public/canonical/1749448246/1066/NRA _|
LT_final2.pdf. Zitiréta 2026-04-22.

Lietuvos Respublikos pinigy plovimo ir teroristy finansavimo prevencijos jstatymas,
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legal Act/TAR.C44837068B55/asr. Zitiréta 2026-04-22.

®  FATF Report: Money Laundering and Terrorist Financing in the Art and Antiquities Market,

https://www.fatf-gafi.org/content/dam/fatf-gafi/reports/Money-Laundering-Terrorist-
Financing-Art-Antiquities-Market.pdf.coredownload.pdf. Zitiréta 2026-03-01.
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Kuo tai svarbu muziejy veiklai? Nors muziejai pagal PPTFP] tiesiogiai ne-
priskiriami jpareigotujy subjekty kategorijai, jie laikytini reikSmingais pinigy
plovimo ir teroristy finansavimo riziky mazinimo partneriais, nes jy veiksmai
gali uzkirsti kelig neteisétai jgyty vertybiu patekimui i teiséta apyvarta. Mu-
zieju veiklos savitumas lemia, kad jie dazniausiai susiduria ne su atsiskaitymais
grynaisiais pinigais, o, pavyzdziui, su naujy eksponaty jsigijimu i$ privaciy
asmeny ar antikvary, privaciais dovanojimais, palikimais pagal testamenta,
mainais arba depozitais. Nelegaliai jgyti daiktai, pakliuve { muziejy rinkinius,
yra jteisinami, patvirtinant pateikta istorija, ir tokiu badu jy kilmé ,iSplauna-
ma“ (angl. provenance laundering). Todél muziejams bitina biiti budriems ir
kruopsciai tikrinti vertybiy kilmés istorijas. Minétoje FATF ataskaitoje nuro-
doma, kad nesqziningi prekiautojai taip pat gali sukelti muziejams pinigy plovimo
rizikq, ypac tais atvejais, kai nezinomos kilmes objektas gali jgyti reputacing ,kilme*
(pavyzdziui, biidamas publikuotas gerai Zinomo muziejaus parodos kataloge), o tai
gali palengvinti jo pardavimg ir lemti jo vertés padidejimgq.

FATF ataskaitose meno ir antikvariniy daikty rinka vertinama kaip struk-
turiskai pazeidziama dél keliy jai badingu bruozuy: sandoriy privatumo, daznai
pasitelkiamy tarpininky grandinés, sudétingo objekty vertinimo, nepakanka-
mo kilmés dokumentavimo ir tarpvalstybinio objekty judéjimo. Muziejams tai
svarbu, nes jie gali patekti i rizikingg situacija, kai isigyja objekta, kurio kilmé
nevisiSkai patikima, perka per nepatikimus tarpininkus arba tarptautinius
agentus, jsigyja arba priima archeologinius ar kitus kultiiros objektus, ypac i$
ginkluoty konflikty paveikty regiony.

Lietuvoje dazniausiai fiksuojami mazareikSmiai Gikio subjektu jvykdyti

pazeidimai. Visgi rizikos veiksniai prekybos kilnojamosiomis kultiiros

vertybémis ir antikvariniais daiktais pinigu plovimo ir (ar) teroristy fi-
nansavimo srityje gali pasireiksti dél:

1. prekybos archeologiniais radiniais, kuriais Lietuvoje prekiauti drau-
dziama (iSskyrus tuos archeologinius daiktus, kurie i Salj jvezti su
oficialiais pirkimo dokumentais kitose Salyse);

2. prekyba besiveréianciy, tacdiau licenciju neturinéiy tkio subjektu
veiklos;

3. nusikalstamu budu jgyty antikvariniy daikty ir kilnojamujy kultiiros
vertybiu;

4. prekyba antikvariniais daiktais besivercianciy tikio subjekty veiklos,
kai tokiai tikinei veiklai nereikalinga Kultiiros paveldo departamen-
to licencija (prekyba antikvariniais daiktais, sukurtais 1800-1976 m.).
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PAGRINDINES KULTUROS

IR GAMTOS VERTYBIU GRUPES
NETEISETOJE PREKYBOJE

BEI JU SKIRTUMAI



Pazvelgus i Kulttros paveldo departamento administruojama Dingusiy Lietu-
vos kilnojamujy kultiiros vertybiy sarasa, kuriame fiksuojamos pagal kilme |
Kulttiros vertybiy registra jrasytos kilnojamosios kulttiros vertybés ir vertin-
gosios nekilnojamujy kultiros vertybiy savybés, galima iSskirti aiskias dingu-
siais laikomy objektu grupes: medinés skulptiirélés (liaudies meno pavyzdziai),
liturginiai reikmenys ir kitoks baZnytinis inventorius, tekstiles gaminiai, paveiks-
lai, skulptiiros (profesionalioji baznytiné dailé). Kita didelé i Kultaros vertybiy
registra nejrasyty kultiiros objekty grupé yra archeologiniai bei numizmatiniai
radiniai (Zr. 3 lentele). Galima iSskirti esminius jy patekimo i neteiséta preky-
ba skirtumus: vienu atveju tai vagystés i§ nekilnojamujy kultiros objekty,
kitu - neteisétas metalo ieskikliy naudojimas kultiiros objekty paieskai ir vé-
lesnis tokiy objekty realizavimas.

Muziejy atstovams svarbu islikti budriems ir atidziai vertinti jsigyjamy ver-
tybiy kilmeés istorijg. Neretai asmenys paveldi giminiy turta, kuriame gali baiti
dar sovietmeciu ar po 1990 m. dingusi kilnojamoji kultiros vertybé, pavyzdZiui,
skulptirélé i$ jau sunykusios koplycios, jrasytos i Kultiiros vertybiy registra.
Asmenys, nesidoméje tokiy daikty kilme, véliau bando juos parduoti aukcio-
nuose arba tiesiogiai muziejams.

Pasitaiko ir tokiy atveju, kai asmenys muziejams anonimiskai dovanoja
pries daugelj mety dingusias (pavogtas arba namuose nuo galimo sunykimo
pasléptas) kilnojamasias kultiiros vertybes. Tokiose situacijose muziejininkai
turéty biti itin atidas - prie$ priimdami daikta kruopséiai iSnagrinéti jo isto-
rija, kad siekiant iSgelbéti unikaly daiktg nejvykty nesgmoningas kilmés ,,is-
plovimas“, kai daiktas patenka j muziejaus rinkinj.
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3 lentelé. Pagrindinés neteisétoje prekyboje pasitaikané¢iy antikvariniy daikty
ir kultaros vertybiy grupés

Medinés skulptiirélés (liaudies meno pavyzdziai)

Liturginiai reikmenys

Tekstilés gaminiai

Paveikslai

Skulptiiros (profesionalioji baznytiné dailé)

Archeologiniai radiniai

N (OO AN

Numizmatiniai radiniai

3 lenteléje isvardyti daiktai gali tapti vertybémis, kurias méginama netei-
sétai realizuoti muziejuose. Ar Sios vertybés nejrasytos j Kultiiros vertybiy re-
gistra, néra dingusios ar pavogtos, galima pasitikrinti Kultiiros paveldo depar-
tamento administruojamame Dingusiy Lietuvos kilnojamujy kultiiros vertybiy
sarase,! Siuo metu veikianéiame GIS platformoje, taip pat Tarptautinés krimi-
nalinés policijos organizacijos (INTERPOL, angl. International Criminal Police
Organization) administruojamoje pavogtuy meno vertybiy duomeny bazéje,?
pasiekiamoje per mobiliaja programéle ,,ID-Art“? bei informacinéje Kultiiros
vertybiy registro sistemoje.

Ne maziau muziejams aktualus dalykas, susijes su kultiiros vertybiy grobi-
mu ir neteiséta prekyba jomis, yra neteiséta prekyba laukinés gamtos verty-
bémis. Ji apibréziama kaip neteiséta prekyba laukine fauna ir flora. Tai apima
nykstanciy risiu, saugomy laukiniy gyviiny ir augaly (jskaitant gyvanus ar
augalus, kuriems taikomos gaudymo kvotos arba leidimy sistema) bei i$ ju

Dingusiy Lietuvos kilnojamujy kultiiros vertybiy sarasas, https://paveldas.maps.arcgis!
tom/apps/dashboards/c0e98aa9ch214cfOba7afd4d6c44453f. Zitiréta 2026-04-22.

Stolen Works of Art Database, https://www.interpol.int/en/Crimes/Cultural-heritage-crime
Stolen-Works-of-Art-Database. Zitiréta 2026-04-22.

Mobilioji programélé ,ID-Art" https://www.interpol.int/en/Crimes/Cultural-heritage-
crime/ID-Art-mobile-apy. Zifiréta 2026-04-22.

44


https://paveldas.maps.arcgis.com/apps/dashboards/c0e98aa9cb214cf0ba7afd4d6c44453f
https://paveldas.maps.arcgis.com/apps/dashboards/c0e98aa9cb214cf0ba7afd4d6c44453f
https://www.interpol.int/en/Crimes/Cultural-heritage-crime/Stolen-Works-of-Art-Database
https://www.interpol.int/en/Crimes/Cultural-heritage-crime/Stolen-Works-of-Art-Database
https://www.interpol.int/en/Crimes/Cultural-heritage-crime/ID-Art-mobile-app
https://www.interpol.int/en/Crimes/Cultural-heritage-crime/ID-Art-mobile-app

pagaminty iSvestiniy produkty ar gaminiy neteisétg prekyba, kontrabanda,
brakonieriavima, gaudyma ar surinkima.* Tokios prekybos prevencija panasi
i neteisétos prekybos kultiiros vertybémis prevencijg. Ji grindziama tarptau-
tine Nykstanciy laukinés faunos ir floros rasiy tarptautinés prekybos konven-
cija (CITES, angl. Convention on International Trade in Endangered Species of Wild
Fauna and Flora)® bei tarptautiniy organizacijy bendradarbiavimu, kovojant su
Siais nusikaltimais.® Muziejy veikloje neteisétos prekybos gamtos vertybémis
prevencija apima panasias sritis kaip ir neteisétos prekybos kulttros vertybé-
mis prevencija - muziejy rinkiniy apsauga nuo vagysciy ir neteisétai jgytu
vertybiy atpazinimo procesus tais atvejais, kai muziejams sitiloma jas jsigyti.’
Dar du susije ir muziejy poziiriu panasiis reiSkiniai — neteiséta geologiniy
objekty (ypac - meteority) ir paleontologiniy objekty prekyba.®

Criminalization of wildlife trafficking, https://www.unodc.org/cld/en/education/tertiary/
wildlife-crime/module-3/key-issues/criminalization-of-wildlife-trafficking.html. Zifiréta
2026-04-22.
Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES),
https://cites.org/eng/disc/text.php. Zitiréta 2026-04-22.
¢ UNODC Teaching Module Series: Wildlife Crime. Module 2: International Frameworks for
Combating Wildlife Trafficking, https://www.unodc.org/cld/en/education/tertiary/wildlife]
trime/module-2/introduction-and-learning-outcomes.html; Trafficking of Wildlife,
www.unodc.org/unodc/en/pcep/wildlife-trafficking.html; Wildlife Crime,
interpol.int/Crimes/Environmental-crime/Wildlife-crime; Wildlife Crime,
europol.europa.eu/crime-areas/environmental-crime/wildlife-crime. Zifiréta 2026-04-22.
7 White Paper: Natural History Museums & Wildlife Trafficking, ICOM, https://icomnathist]
com/2016/10/06/icom-nathist-releases-white-paper-on-natural-history-museums-and
wildlife-trafficking/. Zitiréta 2026-04-22.
Mackenzie, S., Yates, D., Hiibschle, A. et al. Irregularly regulated collecting markets: antiqui-
ties, fossils, and wildlife. Crime Law Soc Change 82, 1111-1130 (2024). https://doi.org/10.1007/
510611-024-10171-9. Stewens, Paul. P. Illicit Fossil Trafficking. How palaeontological objects
end up in places where they don’t belong, https://paul-stewens.com/projects/fossil-trafficking/
Schmitt, Douglas G. The law of ownership and control of meteorites, Meteorites and Planetary
Science. Vol. 37, Iss. S12, December 2002, pp. B5-B11. https://doi.org/10.1111/7.1945-5100.2002]
tb00897.X. Zitiréta 2026-04-22.
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Svarbu atkreipti démesj, kad vadovaujantis KKVA] 3 straipsniu kultiiros
objektams priskiriamos kolekcijos, rinkiniai, komplektai ar kitokie dariniai
kaip visuma, neatsizvelgiant i atskiry ju daliy verte ar rii§j, taip pat kolekcijos,
reikSmingos paleontologiniu, zoologiniu, botaniniu ar anatominiu pozitriu.
Todél butina atkreipti démesj - jeigu bandoma parduoti ar kitaip realizuoti
laukinés gamtos vertybes, kurios yra surinktos kaip kolekcijos, rinkiniai, kom-
plektai, tokie atvejai patenka i paveldo apsaugos sistemos kompetencija, o
pavieniai ar keli objektai, pavyzdziui, rasti miske, laukuose ir pan. - j aplinkos
apsaugos institucijy kompetencija.

\- J
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KULTUROS OBJEKTU
PAIESKOS IR RESTITUCIIOS
PROCEDUROS



Lietuvoje yra numatytos ir patvirtintos procediiros, taikomos tais atvejais, kai
atsakingos institucijos vykdo neteisétai i§ Lietuvos iSvezty vertybiy paieska
arba nagrinéja kity valstybiy - tiek Europos Sajungos valstybiy nariy, tiek ir
treciujy Saliy - uzklausas dél i Salj galbut neteisétai patekusiy kultiiros verty-
biy. KKVAI VII skirsnyje placiai apibréztas neteisétai iSvezty objekty grazini-
mas Europos Sajungos valstybéms naréms (16 straipsnis) ir tre¢iosioms uZsie-
nio $alims bei i$ tre¢iujy uZsienio Saliy iSveZty objekty grazinimas (17 straips-
nis). Lietuvos Respublikos kultiiros ministerija yra Lietuvos Respublikos
igaliota institucija, priimanti KKVA] 16 ir 17 straipsniuose nurodyty Europos
Sajungos valstybiy nariy ir tre¢iuju uzsienio valstybiy praSymus dél neteisétai
iSvezty kultiiros objekty grazinimo. Kaip numatyta KKVAI, ministerija taip pat
turi teise i$ prasanciosios Europos Sajungos valstybés narés ar treciosios uz-
sienio valstybés reikalauti kompensacijos uz grazinamus kultiirinius objektus,
itrauktus i muzieju, biblioteky ir Nacionalinio dokumenty fondo apskaitos
dokumentus.

Taip pat Lietuvos Respublikos kultiiros ministerija gali kreiptis su praSymu
iigaliota Europos Sajungos valstybés narés ar treciosios uzsienio valstybés ins-
titucija dél neteisétai is Lietuvos Respublikos teritorijos iSvezty kultiros objek-
ty grazinimo, informuodama, kad pradétas teismo procesas, skirtas uztikrinti
atitinkamo objekto grazinima teisétam savininkui. Tokiu atveju nurodomas
teismo proceso inicijavimo pagrindas ir toliau riipinamasi objekty susigrazi-
nimu. Europos Sajungos valstybés narés teismui priémus sprendima graZinti
Lietuvos Respublikai neteisétai i§ jos iSveztg objekta ir priteisus teisinga kom-
pensacijg esamam objekto savininkui ir (arba) valdytojui, Lietuvos Respublika
Sia kompensacija sumoka atgavusi neteisétai iSveZta objekta. Lietuvos Respu-
blika taip pat padengia sprendimo grazinti neteisétai iSvezta objekta vykdymo
ir Sio objekto fizinio iSsaugojimo islaidas. Kompensacijy uz neteisétai iSvezty
objekty grazinima tvarka nustato Lietuvos Respublikos Vyriausybé.

Lietuvos Respublikos kultiiros ministerija, siekdama bendradarbiauti ir
konsultuotis su jgaliotomis Europos Sajungos valstybiy nariy institucijomis,
naudojasi 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES)
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Nr. 1024/2012 dél administracinio bendradarbiavimo per Vidaus rinkos infor-
macine sistema (IMI, angl. Internal Market Information System) specialiai kul-
tiiros vertybéms pritaikytu internetiniu IMI moduliu. Pagrindinis IMI tikslas -
uztikrinti veiksminga Europos Sajungos valstybiy nariy bendradarbiavima ir
keitimasi informacija, jgyvendinant vidaus rinkos teisés aktus. Naudodamosi
minéta priemone, nacionalinés institucijos gali nustatyti kompetentingus par-
tnerius kitose valstybése narése, teikti struktiiruotas uzklausas dél konkreéiy
objekty, keistis informacija apie teisinj jy statusa, kilme, teisétg savininka ar
nacionaline apsauga. IMI sistema reikSminga ir kovojant su neteisétu vertybiy
gabenimu, nors ir neturi kontrolés ar patikrinimy funkcijy. Si sistema suteikia
galimybe institucijoms greitai patikrinti informacija tada, kai kyla jtarimy dél
objekto i§vezimo ar buvimo kitoje valstybéje naréje teisétumo. Tokia funkcija
ypac svarbi, kai neteisétas gabenimas i§ karto nenustatomas pasienyje arba
muitinéje, o paaiskéja véliau - pavyzdziui, objektui patekus i rinka, aukciong
ar vie$aja institucija.

IMI sistema gali buti naudinga ir atsakingiems muziejy darbuotojams, tiek
isigyjant objektus, tiek rengiant parodas ar skolinant vertybes uzsienio valsty-
biy muziejams. Esant rimty abejoniy dél objekto statuso kitoje valstybéje na-
réje, IMI sudaro salygas muziejams i§ kompetentingu nacionaliniy institucijy
gauti patvirtinima.
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NAUDOJANT METALO
IESKIKLIUS IR KITA PAIESKOS
IRANGA APTIKTI RADINIAI



Europos ir kity Saliy paveldosaugos srityje itin problemiska yra neteiséta as-
meny, naudojanciy metalo ieskiklius, veikla. Lietuvos Respublikoje jsigyti ir
naudoti metalo ieskiklius ir kitg paieskos jranga néra draudziama, taciau griez-
tai ribojama teisés aktais. Teisés aktai, reglamentuojantys metalo ieskikliy ir
kitos paiesSkos jrangos (pvz., paieskos magnetu) naudojima, reglamentuoja
teisine nekilnojamuyjy kultiros vertybiy teritorijy bei kilnojamujy kultiiros
vertybiy, vadinamy kultiiros objektais, apsauga. Siandien teisés aktai apibré-
zia §ios paieskos jrangos naudojima tiek kultiros paveldo objekty teritorijose
ir apsaugos zonose, tiek ne kultiiros paveldo objektuose. Pagal Nekilnojamojo
kultiiros paveldo apsaugos jstatymo (toliau - NKPAJ) 17 straipsnio 1 dalj, moks-
liniam pazinimui saugomame objekte, jo teritorijoje, vietovéje be institucijos,
atsakingos uz apsaugg, sutikimo draudziama atidengti ir judinti archeologinius
sluoksnius, archeologiniy ir kity radiniy ar objektu paieSkai naudoti metalo,
elektroninius ar kitokius ieSkiklius. Remiantis NKPA] 19 straipsnio 3 dalimi,
vieSajam pazinimui ir naudojimui saugomo objekto ar vietovés neistirtoms
dalims galioja NKPAJ 17 straipsnio reikalavimai, t. y. vieSajam paZinimui sau-
gomame objekte jo teritorijoje, vietovéje taip pat draudziama naudoti metalo,
elektroninius ar kitokius ieskiklius.

Archeologiniy tyrimy tvarka reglamentuojancio teisés akto — Paveldo tvar-
kybos reglamento PTR 2.13.01:2022 ,,Archeologinio kultiiros paveldo tvarkyba®
patvirtinto Lietuvos Respublikos kultiiros ministro 2011 m. rugpjiicio 16 d. jsa-
kymu Nr. JV-538 (Lietuvos Respublikos kultiiros ministro 2022 m. sausio 18 d.
isakymo Nr. [V-46 redakcija) (toliau - Reglamentas) 8 punkte nurodyta: Drau-
dziama naudojantis metalo ieskikliais arba bet kokia kita paieskos jranga ieskoti
Kilnojamuyjy kultiiros vertybiy apsaugos jstatymo 3 straipsnyje nurodyty kultiiros
objekty nekilnojamojo kultiiros paveldo objektuose, jy teritorijose ir apsaugos zono-
se, kultiiros paveldo vietovese, isskyrus atvejus, kai vykdomi archeologiniai tyrimai.

Ne kultiros paveldo objekty teritorijose ir apsaugos zonose atliekamas
paieSkas naudojant metalo ieskiklius ir kitg paieSkos jranga reglamentuoja
KKVAI 12 straipsnio 4 dalis: Visi Zemeje, jos pavirsiuje, vandenyje, pastatuose ir
statiniuose arba jy dalyse rasti Sio jstatymo 3 straipsnyje nurodyti kilnojamieji daik-
tai, turintys kultiring verte, kuriy savininkas ar valdytojas negali biiti nustatytas
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arba pagal jstatymus yra neteke teisés | juos, pereina valstybeés nuosavyben. Ieskoti
tokiy daikty, vykdant kasinéjimus ar naudojantis metalo ieskikliais arba bet kokia
kita paieskos jranga, gali tik Nekilnojamojo kultiiros paveldo apsaugos jstatymo
18 str. 2 d. nurodyti atestuoti tyréjai. Asmenys, atsitiktinai rade Sio jstatymo 3 str.
nurodytus kilnojamuosius daiktus, privalo per savaite juos pateikti jvertinti Kultii-
ros paveldo departamentui. Uz istoring, kultirine ar archeologine verte turincius
radinius Lietuvos Respublikos teisés akty nustatytais atvejais ir tvarka iSmokamas
atlyginimas. Taigi, S§iuo atveju KKVAI nurodo, kad draudziama ieskoti kulttrine
verte turinciy kultiiros objekty (Zr. 4 lentele).

KKVAJ 13 straipsnio 1 dalyje, reglamentuojancioje prekybg antikvariniais
daiktais, apibréziama, kad archeologiniai radiniai negali buti perkami, par-
duodami, dovanojami, jkeisti, iSnuomoti, suteikiami panaudai: [...] Pirkti, par-
duoti, mainyti, dovanoti, jkeisti, iSnuomoti, suteikti panaudai archeologinius ra-
dinius ar kitaip perleisti nuosavybés arba valdymo teises j juos draudziama, i$skyrus
archeologinius radinius, kurie teisetai jgyti kitose valstybése ir jvezti j Lietuvos Res-
publikq, taip pat archeologinius radinius, kurie perleidZiami nacionaliniam, res-
publikiniam ar savivaldybeés muziejui, arba tarp Siy muziejy yra perduodami ir
priimami laikinam ar ilgam saugojimui, arba pagal Sio jstatymo 12 straipsnio 4 da-
lies nuostatas iSmokamas atlyginimas asmenims uz atsitiktinai rastus archeologinius
radinius, turincius istoring, kultiiring ar archeologing verte, arba pagal Nekilnoja-
mojo kultiiros paveldo apsaugos jstatymo 18 straipsnio 5 dalj atlyginama uz visuo-
menes poreikiams paimamus lobius, kuriuose yra archeologiniy radiniy.

Pabréztina, kad Lietuvos Respublikos Konstitucijos 47 straipsnyje jtvirtinta
iSimtiné valstybés nuosavybés teisé i tam tikrus objektus, jskaitant istorijos,
archeologijos ir kulttros objektus: Lietuvos Respublikai isimtine nuosavybeés tei-
se priklauso: Zemes gelmes, taip pat valstybines reikSmes vidaus vandenys, miskai,
parkai, keliai, istorijos, archeologijos ir kulttiros objektai. Taigi, tiek Konstitucija,
tiek minéti teisés aktai (NKPA], KKVAI ir Reglamentas) aiskiai nurodo, kad ar-
cheologiniai radiniai negali buti laikomi privadiose kolekcijose (nebent jie
teisétai jgyti uzsienyje ir tai patvirtinta atitinkamais dokumentais), perkami,
parduodami, iSnuomojami ir pan., t. y. visa Lietuvos Respublikos teritorijoje
rasta archeologiné medziaga priklauso valstybei.
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4 lentelé. Kultaros objektai pagal KKVA] 3 straipsnj

Kultiiros objektai

archeologiniai radiniai

etninés kultiros medziaginiai pavyzdziai

kilnojamieji daiktai, susije su svarbiausiais istoriniais jvykiais, visuomeneés,
kulttiros, ginkluoty konflikty, sporto, religijy istorija, jzymiy Zmoniy gyve-
nimu

Saunamieji ir neSaunamieji ginklai

vaizduojamosios ir taikomosios dailés kiiriniai

muzikos instrumentai

inkunabulai ir rankraséiai, Zemélapiai ir natos, knygos ir kiti leidiniai

kilnojamieji daiktai, turintys numizmatine, sfragistine, heraldine ar filateli-
ne verte, faleristika, ordinai ir medaliai

mokslo, technikos ar technologijos istorija apibiidinantys kilnojamieji
daiktai

kolekcijos, rinkiniai, komplektai ar kitokie dariniai kaip visuma, nesvarbu,

kokia atskiry daliy verté ir raisis; kolekcijos, reikSmingos paleontologiniu,
zoologiniu, botaniniu ar anatominiu poziiiriu

meniniy, istoriniy ar religiniy objekty dalys

fotografijos ir kino juostos, ju negatyvai

dokumentai, sukurti ant bet kokio pagrindo

antikvariniai daiktai

Nesilaikant teisés aktuose nustatyty reikalavimuy, gali biiti taikoma admi-
nistraciné atsakomybé. Administraciniy nusizengimy kodekso 314 straipsnio
5 dalyje nustatyta: Kultiirine verte turinciy kilnojamujy daikty paieskos vykdant
kasinéjimus ar naudojantis metalo ieskikliais arba bet kokia kita paieskos jranga
reikalavimy paZeidimas uZtraukia baudq asmenims nuo trijy Simty iki penkiy Sim-
ty SesiasdesSimt eury ir juridiniy asmeny vadovams ar kitiems atsakingiems asme-
nims - nuo penkiy Simty Sesiasdesimt iki vieno titkstancio dviejy Simty eury, o to
Administraciniy nusiZzengimuy kodekso 177 straipsnio 1 dalyje nurodoma: Pre-
kybos antikvariniais daiktais taisykliy pazeidimas uztraukia baudq asmenims nuo
vieno Simto keturiasdesimt iki trijy Simty eury ir juridiniy asmeny vadovams ar
kitiems atsakingiems asmenims — nuo trijy Simty iki penkiy Simty SeSiasdesimt eury.
Baudziamojo kodekso 185 straipsnyje, apibrézianciame radinio pasisavinima,
teigiama: Tas, kas pasisavino rastq lobj, didelés mokslines, istorinés ar kultiirines
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reiksmeés turincias vertybes, kitq didelés vertés radinj ar atsitiktinai jam patekusj
dideles verteés svetimq turtq, baudZiamas viesaisiais darbais arba bauda, arba ares-
tu, arba laisves atemimu iki dvejy mety (Zr. 5 lentele).

5 lentelé. Administracinés ir baudziamosios poveikio priemonés

Administraciné ir baudZiamoji teisé

Administraciniy nusizengimy kodekso 314 str. 5 d.: Kultiiring verte turin-
Ciy kilnojamuyjy daikty paieskos vykdant kasinéjimus ar naudojantis metalo
ieskikliais arba bet kokia kita paieskos jranga reikalavimy paZeidimas uZtraukia
baudq asmenims nuo trijy Simty iki penkiy Simty Sesiasdesimt eury, ir juridiniy
asmeny vadovams ar kitiems atsakingiems asmenims — nuo penkiy Simty SeSias-
desimt iki vieno titkstancio dviejy Simty eury.

Administraciniy nusizengimy kodekso 314 str. ,Melagingos informacijos
pateikimas dél kulttiros vertybiy trumpalaikio ar ilgalaikio jvezimo pazei-
dziant Reglamento (ES) 2019/880 nuostatas“: Melagingos informacijos patei-
kimas del kultiiros vertybiy jvezimo ir importo pazeidziant Reglamento (ES)
2019/880 nuostatas ugtraukia baudq nuo trijy Simty iki penkiy simty ketu-
riasdesimt eury.

Administraciniy nusizengimy kodekso 177 str. ,,Prekybos antikvariniais
daiktais taisykliy pazeidimas® 1 d.: Prekybos antikvariniais daiktais taisykliy
pazeidimas uztraukia baudq asmenims nuo vieno Simto keturiasdeSimt iki trijy
Simty eury ir juridiniy asmeny vadovams ar kitiems atsakingiems asmenims —
nuo trijy Simty iki penkiy simty SeSiasdesimt eury.

Baudziamojo kodekso 185 str. ,Radinio pasisavinimas“: Tas, kas pasisavino
rastq lobj, didelés mokslines, istorineés ar kultiirinés reiksmes turincias vertybes,
kitq didelés vertés radinj ar atsitiktinai jam patekusj didelés vertes svetimq turtq,
baudziamas viesaisiais darbais arba bauda, arba arestu, arba laisves atemimu
iki dvejy mety.

Iki 2025 m. pabaigos Lietuvoje vyko trylika metalo ieSkikliy naudotojy sas-
krydziy. Salyje uZfiksuoti penki juridiniai asmenys, jvardije save kaip asocia-
cijas, vienijanc¢ias metalo ieskikliy turétojus. Pazymeétina, kad 2020-2025 m.
septyni asmenys buvo nubausti uz paZzeidimus, susijusius su metalo ieSkikliy
naudojimu.
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ATSITIKINAI RASTU DIRBINIY
REGLAMENTAVIMAS IR
ITRAUKIMAS ] APSKAITA



Muziejininky darbe neretai pasitaiko atveju, kai uzsuka pavieniai asmenys,
nesini atsitiktinai rastais objektais, ir praso ekspertinés pagalbos arba sitlo
muziejui tuos daiktus perimti. KKVAJI 12 straipsnio 4 dalyje nustatyti griezti
reikalavimai kilnojamiesiems kultiiros objektams, rastiems ne kultiiros pavel-
do objektuose: Asmenys, atsitiktinai rade Sio jstatymo 3 str. nurodytus kilnojamuo-
sius daiktus, privalo per savaite juos pateikti jvertinti Kultiiros paveldo departamen-
tui. Detalesne kultiiros objekty perdavimo procediirg (7r. 1 schema) reglamen-
tuoja Lietuvos Respublikos kultiiros ministro nustatyta tvarka! (toliau — Radiniy
pristatymo taisyklés). Remiantis Radiniy pristatymo taisykliy 5 punktu, radé-
jas (1) privalo per savaite pristatyti radinj teritoriniam Kulttros paveldo de-
partamentas skyriui. (2) Teritorinis skyrius jvertina, ar radiniai atitinka KKVA]
3 str. jvardijamus kultiiros objektus. (3) Radéjas turi pateikti rasytinj paaiski-
nima bei nurodyti radinio radimo vieta Zemélapyje. (4) Jeigu teritorinio sky-
riaus veiklos teritorijoje aptikti galbuit kulttrine, istorine ar archeologine ver-
te turintys radiniai yra i$ neatskleisto kultiiros paveldo objekto, teritorinis
skyrius per 3 darbo dienas nuo Radiniy pristatymo taisykliy 6 punkte nurody-
tos informacijos gavimo dienos kartu su radinius pateikusiu asmeniu (jeigu
jis gali dalyvauti) patikrina radimo vietg ir suraso faktiniy duomeny patikri-
nimo vietoje akta. (5) Teritorinis skyrius perduoda radinj (-ius) Kultiiros pavel-
do departamento Veiklos koordinavimo skyriui. (6) Kultiiros paveldo departa-
mentas §j radinj (-ius) teikia Kilnojamuyjy kultiiros vertybiy vertinimo komisi-
jai, kurj jvertina, ar $is radinys (-iai) turi kulttrine verte. (7) Kultiros paveldo
departamentas kreipiasi j Lietuvos Respublikos kultiiros ministerija dél mu-
ziejaus parinkimo konkreciam radiniui (-iams). (8) Jeigu Kilnojamujy kultiros
vertybiy vertinimo komisija nustato, kad radiniai neturi istorinés, kultarinés

Atlyginimo uz istorine, kultiirine ar archeologine verte turinéius radinius taisyklés,
patvirtintos Lietuvos Respublikos kultiiros ministro 2010 m. birzelio 30 d. jsakymu
Nr. IV-377 (Lietuvos Respublikos kultiros ministro 2022 m. balandzio 27 d. jsakymo
Nr. JV-429 redakcija) ,,Dél Atlyginimo uZ istorine, kultiirine ar archeologine verte turin¢ius
radinius taisykliy patvirtinimo®, https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.F74F14CD60D8/
ast. Ziiréta 2026-04-22.
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1 schema. Radiniy jtraukimas j apskaita

Radéjas privalo per 1 savaite 1 Teritorinis skyrius
atnesti j artimiausia KPD teritorinj ' 4 jvertina, ar radiniai
skyriy surastus radinius atitinka KKVA] 3 str.
2]
Teritorinis skyrius, kurio veiklos teritorijoje Radéjas privalo pateikti
rasti radiniai, jeigu yra pagrindo, kad galimai 3 teritoriniam skyriui visa
kultdrine, istorine ar archeologine verte turintys ¢——————— informacija apie radimo
radiniai yra i$ neatskleisto kultaros paveldo aplinkybes bei nurodyti
objekto, per 3 darbo dienas nuo informacijos vieta Zzemélapyje

gavimo dienos kartu su radinius pateikusiu
asmeniu (jeigu jis gali dalyvauti) patikrina
radimo vieta ir suraso jos apziaros akta

KPD kreipiasi j Kultaros 6 KKVVK teikia isvada, 5 Teritorinis skyrius
ministerijg dél muziejaus ¢——— ar pristatytas radinys ¢——— perduoda radinius
parinkimo radiniams turi kultdrine verte Veiklos koordinavimo
skyriui

7 8

Radiniai perduodami Jeigu KKVVK pasisako, kad radinys
muziejui neturi kultGrinés vertes, tuomet
KPD per 5 dienas informuoja radéja,
kuriame teritoriniame skyriuje
jis gali atsiimti pristatyta radinj

9

Apskaitos inventorizavimo . Kultaros paveldo tyrimy
ir registro skyrius ¥ valdyba

Kultdros vertybiy Inventorius Nekilnojamo kultaros paveldo
registras

vertinimo taryba

Procesas reguliuojamas:

1) Kilnojamujy kultdros vertybiy apsaugos jstatymo 12 str. 4 d.
2) Atlyginimo uz istoring, kultarine ar archeologine verte turincius radinius taisyklémis, patvirtin-
tomis Lietuvos Respublikos ministro 2010 m. birzelio 30 d. jsakymu Nr. ]V-377 ,Atlyginimo uz istori-

ne, kultarine ar archeologine verte turincius radinius taisyklés” (2022 m. balandzio 27 d. jsakymo
Nr. [V-429 redakcija).
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ar archeologinés vertés, apie tai Kultiros paveldo departamentas per 5 darbo
dienas rastu pranesa daiktus radusiam asmeniui bei nurodo, kuriame terito-
riniame skyriuje ir kada galima juos atsiimti.

Analogiska pareiga pristatyti radinius buvo jtvirtinta ir 1919 m. Valstybés
archeologijos komisijos jstatyme, 1940 m. ir 1967 m. Kultiiros paminkly ap-
saugos jstatymuose bei 1977 m. Istorijos ir kultiiros paminkly apsaugos ir nau-
dojimo jstatyme.

Svarbu paminéti, kad Siuo metu galiojantys teisés aktai nenumato jokios
alternatyvos, kam turéty buti pristatyti asmeny surasti kilnojamieji kultiiros
objektai. Vadovaujantis pirmiau minétais teisés aktais, tokie radiniai visais
atvejais pristatomi j Kultiiros paveldo departamento teritorinius skyrius, kurie
radinius jtraukia j bendrg apskaita, o véliau radiniai teisétai perduodami muzie-
jams. Pabréztina, kad jei Kultiiros paveldo departamentas negauna duomeny
apie daikty radimo vieta, aplinkybes ir radéjy paaiskinimuy, jis negali tinkamai
jvertinti, ar Sie radiniai kile i$ dar neatskleisty kultiiros paveldo objekty, pa-
vyzdziui, kapinynuy (Zr. 1 nuotrauka) ar senovés gyvenvieciu, stovyklavieéiy ir
pan. Nesant iy duomenuy, prarandama svarbi informacija, reikalinga bendrai
apskaitai uztikrinti.

Nors minéti teisés aktai nenumato kitos galimybés, nei tiesioginis radiniy
pristatymas i Kultiiros paveldo departamento teritorinius skyrius, tac¢iau, esant
ypatingoms aplinkybéms, kai radiniams gresia sunykimas (dazniausiai tai biina
organinés medziagos medis, oda ir kt.) ir reikalingas skubus konservavimas,
siekiant stabilizuoti jy biikle, muziejams perimti radinius leidziama pirmiau,
nei jie perduodami Kultiiros paveldo departamentui. Tac¢iau asmenys, perdave
radinius muziejams, Kultiiros paveldo departamento teritoriniam skyriui pri-
valo pateikti paaiskinima dél perduoty objekty radimo aplinkybiy, o muziejus
turi pranesti, kad tokius radinius priémé konservavimo tikslais.

Lietuvoje yra nuo keliy tiikstandéiy iki deSimties tiikstanéiy metalo ieSkikliy
naudotoju, kuriy surinkty objekty skaic¢iy sunku nustatyti. DidZiosios dalies
Kultiiros paveldo departamentui pristatyty radiniy svarbi moksliné informa-
cija buvo prarasta, todél dauguma jy neleidzia atskleisti potencialiy kultiiros
paveldo objekty. 2016-2025 m. tik desimt karty pavyko identifikuoti naujus
kulttros paveldo objektus, kurie buvo jrasyti i Kultiros vertybiy registra ir
kuriems buvo suteikta teisiné apsauga. Kulttros paveldo departamento duo-
menimis tik apie 9-10 % pristatomy radiniy ar jy pateikimo atvejy leidzia tes-
ti apskaita, ir tik mazdaug pusé asmenu, pristatanciy rastus kultiiros objektus,
tiksliai nurodo ju radimo vieta (koordinates) ir aplinkybes (konteksta). DidZio-
ji dalis radiniy, pristatomy vienu kartu, yra skirtingy laikotarpiy (t. y. pladios
chronologijos), aptikti neaiSkiomis aplinkybémis.
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1 nuotrauka. 2023 rugpjutj Kultiros paveldo departamentas buvo informuotas
apie vienoje socialinio tinklo ,Facebook” grupéje paskelbtas privaciai saugomy
archeologiniy radiniy nuotraukas. Nustacius jas paskelbusio asmens tapatybe,
buvo atskleista dirbiniy radimvieté, o jy radéjas per du kartus perdavé 108 ra-
dinius, aptiktus naudojant metalo ieskiklj. Radiniai datuoti XIV-XV a. Siy daikty
radimo vietoje, Vilniaus rajono savivaldybéje, Lietuvos nacionalinio muziejaus
archeology ekspedicijai 2024 m. atlikus archeologinius tyrimus, buvo atrastas
Pasulniskiy kapinynas (unikalus kodas Kultiros vertybiy registre 48851).
Degintiniai kapai preliminariai datuojami X1V, griautiniai kapai - XV-XVI a.
Fotografavo Ricardas Dediala
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2 nuotrauka. Nortikény tipo kirvis, dar vadinamas baltisku kovos kirviu,

lI-1ll Montelijaus periodas (1550-1100 m. pr. Kr.). llgis - 17 cm, penties

plotis — 2,6 cm, storis — 1,2 cm, aSmeny plotis - 3,5 cm, vidinis koto skylés
skersmuo - 1,9 cm. Kirvis pasidenges zalia patina, ties skyle perluzes per puse.
Lazio vietoje matyti Zalios apnasos. ASmenys sulankstyti. Iki Siol Lietuvoje i$
viso rasti devyni Nortikény tipo kirviai. Kirvis Kultaros paveldo departamentui
pristatytas 2022 m. ir Kultdros ministerijos sprendimu perduotas saugoti
Siauliy,,Ausros” muziejui. Fotografavo dr. Lijana Muradian

Per pastaruosius ketverius metus Kultiiros paveldo departamentas konfiska-
vo arba i$ radéjy gavo apie deSimt zalvario amziaus (II-I tikstantmedciy pr. Kr.)
radiniy (2-4 nuotraukos). IS viso Lietuvos teritorijoje yra rasti 368 minétu lai-
kotarpiu datuojami metaliniai dirbiniai, todél si grupé radiniy turi ne tik di-
dele kultiirine, bet ir moksline reikSme. Praéjus daugiau nei deSimtmeciui nuo
paskutinio Sio laikotarpio radiniy saraso sudarymo, ankstyviausiu metalo
dirbiniy sarasa galima papildyti 22 zalvariniais dirbiniais: astuoni jy rasti ar-
cheologiniy tyrimy metu, vienas - per metalo ieskikliy naudotojy klubo sas-
krydj, o trylika - atsitiktinai arba naudojant metalo ieSkiklius. Tarp neseniai
aptikty zalvariniy dirbiniy vyrauja kirviai, rasti keli ietigaliai ir kiti dirbiniai.
2021-2023 m. ankstyvojo Zalvario amziaus kirviy radimo vietose atlikti trys
archeologiniai tyrimai.

63



10 cm
- O O . .

3 nuotrauka. Atkrastinis kirvis. Ryty Pabaltijo tipo, priskiriamas Ill Montelijaus
periodui (1300-1100 m. pr. Kr.). PavirSius pasidenges vietomis iStrupéjusia
tamsiai ruda patina. Liejimo sialés apvalytos. Dirbinio ilgis — 15,1 cm, aSmeny
plotis — 10,8 cm, aSmeny ilgis - 7,5 cm, svoris — 473 g. Jtvaros ilgis — 8 cm, plotis
virSuje - 2,2 cm. Iki Siol Lietuvoje i$ viso rasta apie 50 atkrastiniy Zalvario
amziaus kirviy. Kirvis Kultaros paveldo departamentui pristatytas 2021 m.

ir Kultiiros ministerijos sprendimu perduotas saugoti Lietuvos nacionaliniam
muziejui. Fotografavo dr. Lijana Muradian

4 nuotrauka.
— Durklas-peilis. Datuojamas
7 1600-1200 m. pr. Kr. ir priskiriamas
Pozdniakovo kultdirai. llgis — 8,2 cm,
| plotis ties centrine dalimi - 2,7 cm,
storis — 0,3 cm, svoris — 14,24 g.
Pazaliaves. Durklas Kultiros paveldo
departamentui pristatytas 2021 me-
tais ir Kultiiros ministerijos sprendi-
sem mu perduotas Mazeikiy muziejui.
— — — Fotografavo dr. Lijana Muradian
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Kultiiros paveldo departamentui pristatant atsitiktinai aptiktus radinius
labai svarbu suteikti kuo daugiau informacijos apie radimo vieta ir aplinkybes,
kad ateityje biity galima Siose vietose atlikti archeologinius tyrimus. Geras pa-
vyzdys, kai pristatyti radiniai tampa moksliniy tyrimy Saltiniu archeologams,
papildydami jau turimus, nors ir menkus duomenis.? Deja, kai kuriose radim-
vietése atlikti archeologiniai tyrimai nedavé rezultaty, taciau Lietuvos muzie-
jai pasipildé unikaliais radiniais, ypac¢ kirviais.

Kultiiros paveldo departamentas — ne vienintelé jstaiga, stebinti kultiiros
vertybiy rinka, Sioje srityje jis bendradarbiauja su nacionalinémis ir tarptau-
tinémis institucijomis. 2018 m. Kultiiros paveldo departamentas pasirasé ben-
dradarbiavimo sutartj su Lietuvos policija. Departamento teritoriniai skyriai
organizuoja jvairius mokymo seminarus muziejy darbuotojams bei paskaitas
teisésaugos instituciju (Lietuvos policijos, Lietuvos muitinés, Valstybinés sie-
nos apsaugos tarnybos) pareigiinams. Pastaruosius penkerius metus sustipréjo
rySiai su uzsienio kolegomis - ypac su Latvijos nacionalinés kultiiros paveldo
valdybos, Estijos paveldo valdybos ir Lenkijos kultiiros ministerijos specialis-
tais, kurie nuolat dalijasi aktualia informacija. Pastaruoju metu Baltijos regio-
no paveldo komitetas (angl. Baltic Region Heritage Committee), skirtas regioni-
niam kultiiros paveldo apsaugos instituciju bendradarbiavimui plétoti, daugiau
démesio skiria neteisinétam vertybiy gabenimui. Viena i$ SeSiy specializuoty
Sio komiteto grupiy yra Neteisétos prekybos kulttros paveldo objektais darbo
grupé,® kurios veikloje aktyviai dalyvauja Baltijos regiono Salys. Tarptautinis
bendradarbiavimas svarbus ir dél skirtingos kaimyniniy Saliy teisinés bazés,
ypac metalo ieSkikliy naudojimo ir antikvariniy daikty eksporto reglamenta-
vimo srityse.

(
0 ATKREIPIAME MUZIEJININKY DEMES]!

Kaip elgtis, jei asmenys pristato radinius j muziejy? Patariame: 1) apzitréti
radinj ir, jeigu yra galimybé, padaryti radinio (-iy) fotofiksacija; 2) nurodyti as-
meniui kreiptis i artimiausig Kultiiros paveldo departamento teritorinj skyriy

Muradian L., Pranckénaité E. The Earliest Metal Artefacts in Lithuania: Contextual Ana-
lysis and Interpretation. Lietuvos archeologija, 2025, t. 51, p. 39-101.
Neteisétos prekybos kultiiros vertybémis darbo grupé (angl. Illicit Trafficking in Cultural

Goods Working Group). https://cbss.org/baltic-heritage/illicit-trafficking-in-cultural-goods.
Ziuréta 2026-04-22.
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pagal apskritj; 3) Kultiiros paveldo departamento teritoriniam skyriui (Kultiiros
paveldo departamento interneto svetainéje pateikti visy teritoriniy skyriy ad-
resai ir kontaktiniai duomenys)* pranesti, kad buvo méginta galbut kulttirine
verte turincius radinius pristatyti tiesiai { muziejy; 4) jeigu radiniui gresia su-
nykimas (dél objekto trapumo ar labai prastos buklés), priimti jj konservuoti,
o asmeniui nurodyti kreiptis | artimiausia Kultiros paveldo departamento te-
ritorinj skyriy ir pateikti paaiSkinima. PrieS tai Kultiiros paveldo departamen-
to teritoriniam skyriui reikia pranesti §j fakta bei nusiysti radinio (-iy) foto-
fiksacija, taip pat pasilikti radinj pristaciusio asmens kontaktinius duomenis
(el. pasto adresa ar telefono numerj), kad biity galima susisiekti.®

Visada butina atidziai vertinti, kokie objektai pristatomi muziejui, nes ar-
cheologiniai radiniai gali bati i$ iSkasto arba dar neidentifikuoto kultiiros pa-
veldo objekto. Abiem atvejais tokius radinius pateikusiems asmenims gali
grésti administraciné arba baudziamoji atsakomybé. Turékite omenyje, kad
muziejai negali jsigyti kultiiros objekty be jokiy kilmés dokumentu, nes tokie
daiktai gali biiti gauti neteisétais biidais. Ne maziau svarbus dalykas - liaudies
meno pavyzdziai: skulptirélés arba liturginiai reikmenys (Sios dvi kultiiros
vertybiy grupés yra vienos labiausiai nukentéjusiy nuo vagysciu), kurie galéjo
biti pavogti dar iki 1990 m. arba véliau ir dabar bandoma juos perduoti mu-
ziejams saugoti. Dél §iy priezasCiy visada butina tikrinti duomeny bazes ir
kreiptis i Kultiros paveldo departamento teritorinj skyriy, pateikiant konkre-
taus objekto aprasymga ir fotofiksacijg - tai leidZia jvertinti, ar daiktas néra
seniai dinges kultiiros paveldo objektas arba vertingoji kultiiros paveldo objek-
to savybé ar jo dalis.

Kultiiros paveldo departamentas prie Kultiiros ministerijos. https://kpd.lrv.It/It/apie-mus)
ontaktai-1/. Zitiréta 2026-04-22.
Pabréziame, kad laikantis asmens duomeny apsaugos reikalavimuy, nereikéty kaupti

pertekliniy duomeny. Pakanka gauti tik bendrus asmens kontaktinius duomenis, jeigu
su juo reikéty susisiekti.
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NETEISETOS PREKYBOS
KULTUROS VERTYBEMIS
PREVENCIJA IR REAGAVIMAS:
MUZIEJU VAIDMUO



Muziejai, kaip vie$ajj interesa saugancios atminties institucijos, turi ypatinga
atsakomybe uZtikrinti, kad visuomenés veikla neprisidéty prie neteisétos pre-
kybos kultiiros vertybémis, archeologinio paveldo naikinimo ar neteiséto kul-
turos objekty judéjimo. Muziejy sprendimai dél rinkiniy sudarymo, ekspona-
vimo, tyrimy ir komunikacijos daro tiesiogine jtaka visuomenés pozilriui j
kulttiros pavelda, todél jie privalo veikti taip, kad ju autoritetas nebiity panau-
dotas abejotinos kilmés objektams ar neaiskioms jy jsigijimo aplinkybéms
iteisinti. Vadovaudamiesi Siuo metu galiojan¢iu ICOM Muziejuy etikos kodeksu,
muziejai turi veikti skaidriai, profesionaliai ir etiskai, gerbdami kulttiros ver-
tybiy kilme, konteksta ir teiséta nuosavybe.

Bendrieji muziejy veiklos principai Sioje srityje turéty remtis trimis pama-
tinémis nuostatomis: apdairumo, skaidrumo ir atsakomybés. Apdairumo prin-
cipas reiskia, kad, kilus bent menkiausiai pagristai abejonei dél objekto kilmés,
muziejus turéty susilaikyti nuo jo jsigijimo ar eksponavimo. Skaidrumo prin-
cipas reikalauja aiSkiai dokumentuoti ir prireikus viesai pagristi sprendimus
dél rinkiniy papildymo. Atsakomybés principas jpareigoja suvokti ilgalaikes
savo veiksmy pasekmes kultiiros paveldui ir visuomenei.

Muziejus neturéty isigyti, priimti saugoti, eksponuoti ar kitaip jteisinti
kultiiros vertybiu, jei:

- néra aiskiai nustatyta teiséta juy kilmé,

- objektai galéjo buti gauti i§ neteiséty archeologiniy kasinéjimy,

« yra pagristy jtarimy dél neteiséto ju iSvezimo i kilmés Salies ar regiono.

Sie reikalavimai taikomi ne tik pirkimui, bet ir dovanoms, palikimui, ilga-
laikiam skolinimuisi, laikinam saugojimui ar ekspoziciju mainams. Net ir lai-
kinas objekto, kurio kilmé neaiski, eksponavimas, gali biiti suvokiamas kaip
muziejaus suteiktas teisétumo zenklas, todél muziejus atsako uz kiekvieng
objekta, patenkantj i jo veiklos lauka.
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Pries bet kokj jsigijimg ar priémima patariama atlikti iSsamy objekto

teisinj ir kilmés patikrinima, kuris apima:

+ nuosavybés teise patvirtinanciy dokumentuy patikra,

« objekto proveniencijos (kilmés istorijos) atkiirima,

+ informacijos apie ankstesnius savininkus, radimo vieta ir jsigijimo
aplinkybes surinkima,

+ duomeny patikrinima nacionalinése ir tarptautinése paieskos bazése.

Muziejus turi dokumentuoti objekto judéjimg ir saugoti visa su tuo susijusia
informacija savo apskaitos sistemose, laikydamasis nacionaliniy teisés akty ir
vidaus tvarky. Kiekvienas sprendimas dél jsigijimo turi biiti pagristas rastu,
nurodant, kokiais Saltiniais ir dokumentais remiantis padaryta iSvada apie
teiséta objekto kilme.

Ypatingas apdairumas butinas vertinant tuos objektus, kurie:

« neturi tikslios radimo vietos ar radimo aplinkybiy aprasymo,

- pateikiami per tarpininkus, prekiautojus ar privacius asmenis, kuriy
veikla neskaidri,

« yra ,iSimti“ i§ komplekty ar rinkiniy, kuriy kontekstas nezinomas.

Tokiais atvejais muziejus turéty laikytis apdairumo principo ir atsisakyti
isigyti objekta, net jei jis atrodo autentiskas, retas ar patrauklus ekspoziciniu
pozitriu. Trumpalaiké ekspoziciné ar prestiziné nauda negali pateisinti ilga-
laikés zalos kultiiros paveldui ir muziejaus reputacijai.

Sprendimai dél jsigijimo turéty buti kolegialiis - juos priimant turéty buti
dalyvauti ne tik kuratoriai, bet ir teisininkai, paveldosaugos specialistai, o pri-
reikus - ir iSorés ekspertai. Tokia praktika sumazina subjektyvumo rizikq ir
padeda uztikrinti, kad muziejus veikty ne tik profesionaliai, bet ir atsakingai
visuomeneés atzvilgiu.

Lietuvoje galioja Muziejy rinkiniy valdymo ir tvarkymo nuostatai (patvir-
tinti LR kultGros ministro jsakymu Nr. [V-262 ,,Dél Muziejy rinkiniy valdymo
ir tvarkymo nuostaty patvirtinimg®),! kuriy 5 punkte nustatyta, kad muziejus
turi turéti muziejaus vadovo jsakymu patvirtinta Rinkiniy vadybos ir valdy-
mo tvarkos aprasa, kuriame turi bati nustatyta procediira, kaip prie§ perkant,

1 https://www.e-tar.lt/portal/legal Act.html?documentId=3f727670d1e711ed9978886€85
107ab2. Zitiréta 2026 01 14.
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priimant kaip dovana ar palikima, skolinantis ar kitais teisétais btidais jsigyjant
muziejine vertybe, muziejus isitikina jos nuosavybés teisétumu. Dokumenta-
vimas néra vien techniné procediira - tai viena svarbiausiy priemoniy, pade-
danciy uzkirsti kelia neteisétai prekybai kultiiros vertybémis.

Muziejus turi:

« uztikrinti tikslia, nuoseklia ir nuolat atnaujinama rinkiniy apskaita,

- fiksuoti visus objekty kilmés, jsigijimo ar perdavimo, restauravimo,
tyrimy ir eksponavimo etapus,

- taikyti standartizuotas aprasymo praktikas, leidzianc¢ias atpazinti
objektus nacionaliniu ir tarptautiniu mastu.

Kiekvienas objektas turi turéti unikaly identifikacinj (inventorinj) nu-
mer]j ir aprasa, kuriame biity nurodyta ne tik fiziné jo biiklé, matmenys
ar medziaga, bet ir:

« radimo ar kilmés vieta (jei Zinoma),

- radimo ar jsigijimo aplinkybés,

« ankstesni savininkai arba saugotojai,

* teisétuma patvirtinantys dokumentai.

Ypac svarbu aiskiai atskirti patikrinta informacija nuo prielaidy ar hipote-
ziy. Jei tam tikri duomenys apie objekta neZinomi, tai turi buti aiSkiai pazymeé-
ta, o ne uzpildyta spéjimais ar nepatikrintais pasakojimais, kurie véliau gali
buti klaidingai suprasti kaip faktai.

NeiSsamiai dokumentuoti objektai didina rizika, kad muziejus netiesiogiai
prisidés prie neteisétos prekybos kultiiros vertybémis. Objektas be aiskios kil-
més istorijos gali tapti patogia priedanga neteisétai iSgautiems ar iSveztiems
radiniams.

Todél muziejus turéty reguliariai perzitiréti senesnius rinkiniy jrasus, ypac
tuos, kurie sudaryti anksciau, kai buvo taikoma maziau dokumentavimo rei-
kalavimuy. Nustacius, kad tam tikry objekty kilmé neaiski ar abejotina, butina
tai pazymeéti apskaitoje, atlikti papildomus tyrimus ir, jei reikia, konsultuotis
su paveldosaugos institucijomis arba teisésauga.

Dokumentavimas taip pat turi apimti skaitmeninima: nuotraukas, aprasus
ir metaduomenis, leidziancius greitai dalytis informacija su kitomis instituci-
jomis, kai kyla jtarimy dél neteisétos objekto kilmés. Kuo informacija apie
muziejaus rinkinius bus skaidresné ir atviresné, tuo mazesné tikimybé, kad
jie bus panaudoti neteisétai prekybai.
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Jeigu muziejus nustato ar pagristai jtaria, kad jo rinkiniuose, laikinuose
projektuose ar parodose esantis objektas gali biiti susijes su neteiséta prekyba
kulttiros vertybémis, jis turéty veikti nedelsdamas, atsakingai ir laikydamasis
teisiniy procediiry. Delsimas ar bandymas problema spresti neoficialiai gali
ne tik pakenkti muziejaus reputacijai, bet ir uztraukti teisine atsakomybe.

Tokiais atvejais muziejui patariama pranesti atsakingoms institucijoms -
kultiiros paveldo apsaugos, policijos ar kitoms teisésaugos jstaigoms, kurios
pagal kompetencija nagrinéja neteisétos prekybos kultiiros vertybémis atvejus.
PraneSimas turéty buti pagristas faktais, dokumentais ir aiskiai suformuluo-
tomis abejonémis, vengiant nepagristy kaltinimy, bet ir nenuslepiant reiks-
mingy detaliy.

Svarbus ir tarpinstitucinis bendradarbiavimas. Muziejus turéty:

- konsultuotis su kitais muziejais ir specialistais, turinciais patirties pa-
nasiose situacijose,

+ esant tarptautiniam kontekstui, bendradarbiauti su tarptautinémis
organizacijomis (pvz., ICOM, UNESCO, INTERPOL, EUROPOL),

« keistis informacija tiek, kiek leidzia teisés aktai ir konfidencialumo
reikalavimai.

Visi veiksmai - sprendimai, susirasinéjimas, instituciju atsakymai, atlikti
tyrimai - turi biiti dokumentuojami. Tai svarbu ne tik dél teisinio skaidrumo,
bet ir muziejaus institucinés atminties, kad ateityje biity galima mokytis i$
patirties ir tobulinti procediiras.

Svietimas ir prevencija

Muziejai raginami aktyviai prisidéti prie neteisétos prekybos kultiiros ver-
tybémis prevencijos ne tik vidaus procediiromis, bet ir Svie¢iamaja veikla.
Prevencija prasideda nuo ziniy - tiek muzieju darbuotojuy, tiek visuomenés
supratimo, kokia Zala daro neteisétas kultiiros vertybiy judéjimas.

Muziejus turéty reguliariai rengti darbuotojy mokymus, skirtus:

+ neteisétos prekybos kultiiros vertybémis formoms ir rizikoms atpa-
zinti,

« kilmés (proveniencijos) nustatymo tyrimo metodams,

« teisiniams ir etiniams muziejaus jsipareigojimams,

 reagavimo i problemines situacijas procediaroms.
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Tokie mokymai turéty biti skirti ne tik rinkiniy kuratoriams, bet ir ekspo-
ziciju rengéjams, edukatoriams, administratoriams, apsaugos darbuotojams-
visiems asmenims, vienaip ar kitaip susiduriantiems su kulttiros vertybémis.

Svarbi muziejaus misijos dalis - visuomenés supazindinimas su archeo-
loginio ir kultiirinio paveldo niokojimo pasekmémis. Tai galima daryti:
+ parodose ir ekspozicijose, aiSkinant radiniy konteksto reikSme,

« edukacinése programose, skirtose mokiniams ir suaugusiesiems,

« viesose paskaitose, diskusijose, leidiniuose ir skaitmeninéje erdvéje.

Muziejus turéty nuodugniai iSaisSkinti, kad neteisétai jgyti objektai, net at-
rodantys vertingi ar jspidingi, praranda didele dalj savo mokslinés, kultiirinés
ir etinés vertés. Objektas be konteksto tampa tik fragmentu, o ne liudijimu
apie praeitj. Dar svarbiau - toks objektas liudija ne pazinima, o sunaikinima.

VieSojoje komunikacijoje muziejus gali:

- aiskinti, kodél neteiséta prekyba skatina pléSikavima archeologinése
vietose,

« parodyti, kaip neteiséti kasinéjimai negriztamai naikina istorines vietas,

« pabrézti, kad kulttros paveldas priklauso visai visuomenei, o ne pavie-
niams kolekcininkams.

Svietimas taip pat yra prevencijos forma. Kuo daugiau Zmoniy supranta,
kad ,atsitiktinai rastas® ar ,,iS senelio paveldétas“ daiktas gali turéti teisinj ir
etinj statusa, tuo mazesneé tikimybé, kad jis bus parduotas nelegaliai. Muziejai
Sioje srityje gali tapti patikimu informacijos Saltiniu, j kurj Zmonés kreipiasi
ne bijodami, o norédami elgtis teisingai.

Tarptautinis bendradarbiavimas

Neteiséta prekyba kultiiros vertybémis daznai perZengia valstybiy sienas,
todél veiksminga jos prevencija nejmanoma be tarptautinio bendradarbiavi-
mo. Muziejai turéty aktyviai dalyvauti tarptautiniame dialoge, dalytis infor-
macija ir patirtimi bei prisidéti prie bendry iniciatyvy, skirty kultiiros paveldo
apsaugai.

73



Muziejai raginami:

« palaikyti rySius su uzZsienio muziejais, mokslo jstaigomis ir paveldo-
saugos organizacijomis,

« dalyvauti tarptautiniuose tinkluose ir programose (pvz., ICOM, UNESCO
ar ICOMOS veikloje),

« keistis informacija apie jtartinus objektus, neaiskios kilmeés radinius
ar naujas neteisétos prekybos schemas.

Ypac svarbus yra dalyvavimas kultiiros vertybiy grazinimo (restitucijos)

procesuose. Muziejai turétu:

+ bendradarbiauti su kilmés Salimis ar bendruomenémis, jei kyla pa-
gristy klausimy dél teisétos objekty kilmés,

- biiti pasirenge dialogui ir sprendimy paieskai, net jei tai reiskia sudé-
tingus teisinius ar moralinius klausimus,

« grazinima suvokti ne kaip pralaiméjima, bet kaip profesinés etikos ir
atsakomybés iSraiska.

Tarptautinis bendradarbiavimas taip pat reiskia tarptautiniy konvenci-

ju ir rekomendacijy laikymasi. Muziejai turi veikti vadovaudamiesi:

« UNESCO 1970 m. konvencija dél nelegalaus kulttros vertybiy jvezimo,
iSvezimo ir nuosavybés teisés perdavimo uzdraudimo priemoniy,

- kitomis tarptautinémis sutartimis ir rekomendacijomis, reglamentuo-
jancéiomis kulttros paveldo apsauga,

« ICOM Muziejy etikos kodeksu (angl. ICOM Code of Ethics for Museums)
kaip bendra profesinés etikos norma.

Svarbu, kad muziejai ne tik formaliai pripazinty Siuos dokumentus, bet ir

taikyty ju principus kasdienéje veikloje. Tarptautiniai reikalavimai turi biti
ne iSoriné pareiga, o vidinis profesinis orientyras.
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MUZIEJU PRAKTIKA



10.1. 1-as atvejis. Muziejui sitiloma jsigyti vertybe
BE PROVENENCIJOS _— NE|]SIGYTI/ NEEKSPONUOTI

KILUS |TARIMUI _ STABDYTI PROCESUS

!

VISKA DOKUMENTUOTI

!

INFORMUOTI INSTITUCLJAS

!

NEVIESINTI, KOL NEISAISKINTA

6 lentelé. Pagrindinés taisyklés, apibendrinancios svarbiausius muziejaus
veiksmus, kai kyla klausimy dél kultaros vertybés kilmés

Situacija, kai muziejui sitiloma jsigyti ar priimti kultiiros vertybe, yra viena
jautriausiy neteisétos prekybos prevencijos poZitriu. Muziejus turi ne tik jver-
tinti objekto autentiSkuma, bet ir nuspresti, ar jo priémimas nejtrauks muzie-
jaus i neteisétos prekybos grandine.

Didziausig rizika kelia spaudimas skubéti, emociniai argumentai (,unika-
lu ,paskutiné proga® ,i§ unikalios kolekcijos® ir pan.) ir neaiski objekto kil-
més istorija. Jei objektas neturi aiskiai dokumentuotos proveniencijos, muzie-
jus negali jo nei jsigyti, nei eksponuoti, nes taip biity suteiktas tariamas tei-
sétumas.

Svarbu pabrézti, kad objekto autentiSkumas ir teiséta kilmé yra atskiri klau-
simai. Objektas gali buiti autentiskas, taciau jgytas neteisétai. Todél autentis-
kumo vertinimas turi vykti lygiagreciai su proveniencijos ir teisétumo patikra.
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Ypac apdairiai vertintini archeologiniai radiniai ,,be konteksto®, objektai, siti-
lomi per tarpininkus, arba tokie, kuriy kilmé grindziama vien Zodiniais pasa-
kojimais.

Kilus pagristu abejoniy, muziejui patariama atsisakyti objekta jsigyti ar
priimti, uzfiksuojant sprendima ir jo motyvus. Jei situacija leidzia jtarti netei-
séta veika, tikslinga pranesti atsakingoms paveldosaugos ar teisésaugos insti-
tucijoms. Kol aplinkybés neiSaiSkintos, objektas neturéty buti vieSinamas ar
pristatomas kaip ,,biisimas jsigijimas®.

Pasialymo registravimas

Siekiant uztikrinti skaidruma ir atsekamuma, kad véliau buty aisku, kas,
kada ir kokiomis aplinkybémis objekta pasiiilé, kiekvienas sitilymas muziejui
turi bti registruojamas, sudaromas pradinis objekto aprasas, uzrasomi sitily-
tojo duomenys ir sitilymo forma (pirkimas, dovana, skolinimas ir pan.).

Pirminis rizikos jvertinimas

Pirminio vertinimo tikslas — ne priimti galutinj sprendima, o atskirti mazos
ir didelés rizikos pasitilymus. Muziejus turéty jvertinti, ar pateikta pakankamai
informacijos apie objekto kilme ir ar néra akivaizdziy rizikos pozymiy (tokiy
kaip trukstami dokumentai, tarpininkai, spaudimas skubéti).

Autentifikavimas ir teisétumo patikra

Objekto autentiSkumas yra bitinas, ta¢iau nepakankamas kriterijus - au-
tentiskas daiktas vis tiek gali biiti jgytas neteisétai. Todél muziejus objekto
autentiSkuma, tipa ir laikotarpj turéty vertinti lygiagreciai su kilmeés patikra
bei ankstesniy savininky grandine ir objekto judéjimg pagrindzianciais do-
kumentais.

Kolegialus sprendimas

Sprendimy dél jsigijimo neturéty priimti vienas asmuo - tai padeda mu-
ziejui i§vengti subjektyviy ar impulsyviy sprendimu. Sprendimai turéty biti
svarstomi komisijos ar kolegialios grupés, pagrindziami rastu ir motyvuojami
ne tik moksliskai, bet ir teisiskai bei etiSkai.
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Veiksmai kilus abejoniy

Kilus abejoniu, objektas neturi biti rodomas ar vieSinamas kaip ,,biisimas
isigijimas®. Muziejus turi atsisakyti ji jsigyti ar priimti, o sprendimas turi biiti
dokumentuojamas. Prireikus pranesama atsakingoms institucijoms.

Instituciné refleksija

Net ir atsisakytas pasitilymas stiprina muziejuy, jei i$ jo pasimokoma ir to-
bulinamos vidaus taisyklés. Kiekvienas atvejis turéty biiti vertinamas kaip
patirties Saltinis.

10.2. Praktiné situacija. Atsitiktinio archeologinio
radinio priémimas, laikantis kilmeés ir teisétumo
patikros principy

Privatus asmuo per savivaldybeés tarpininkus kreipési | Kultiiros paveldo departa-
mento teritorinj padalinj - pranesé, kad dirbamame lauke aptiko gerai islikusj kala-
vijq. Asmuo radinj pateike ne tiesiogiai muziejui, bet kompetentingoms institucijoms,
stengdamasis laikytis nustatytos praneSimo apie archeologinius radinius tvarkos.

Kultiiros paveldo departamentui paprasius, radinj jvertino archeologai ir kiti
srities ekspertai. Buvo nustatyta, kad nors kalavijas aptiktas atsitiktinai, jis yra re-
tas ir unikalus Lietuvos archeologinéje medziagoje, datuotinas XIII-XIV a. ir turin-
tis nacionaline reiksme. [vertinus radinio bitkle, medziagq ir islikimq, buvo pateik-
tos rekomendacijos dél jo saugojimo, konservavimo ir restauravimo sqlygy.

Komisija, remdamasi eksperty iSvadomis ir pateikta informacija apie radimo
aplinkybes, prieme administracinj sprendimgq radinj pripaZinti turinciu istorine,
kultiirine ir archeologing verte. Kultiiros paveldo departamentas kreipési  Kultiiros
ministerijq ir §i nurode, kuriam muziejui radinys turi biiti perduotas. Tokiu bidu
muziejus gavo objektq, jau turintj aiskiai apibréztq teisinj statusq ir dokumentuotq
kilmés bei vertinimo istorijq.

Priimdamas radinj, muziejus jsipareigojo uzgtikrinti tinkamas saugojimo sqly-
gas, kuo skubiau atlikti kultiiros vertybeés konservavimo ir restauravimo darbus,
pradeéti metalo sudeties, tipologinius ir technologinius tyrimus, taip pat jtraukti
radinj | moksliniy tyrimy ir vieSinimo programas. Be to, radimo vietoje buvo su-
rengti archeologiniai Zvalgymai, siekiant patikrinti, ar nera islikusio archeologinio
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konteksto, papildomy radiniy ar pazeisty sluoksniy. Tai padéjo ne tik geriau supras-
ti kalavijo kilme, bet ir jvertinti radimo aplinkybes platesniame kultiriniame ir
istoriniame kontekste.

Vadovaujantis galiojanciomis teises akty nuostatomis del atlyginimo ug istorine,
kultiring ar archeologing verte turincius radinius, radéjui buvo paskirtas ir iSmo-
keétas atlyginimas.

10.3. 2-as atvejis. Papildomi rinkiniy tyrimai
atskleidzia muziejuje saugomos vertybeés
proveniencijos spragas

Situacija, kai muziejus nustato ar pagristai jtaria, kad jo rinkiniuose esantis,
inventorizuotas ir turintis muziejaus apskaitos statusa objektas galéjo biti jgy-
tas neteisétai, yra ypac jautri. Ji apima teisinius, reputacinius ir etinius klau-
simus. Tokiais atvejais svarbiausia veikti nuosekliai, skaidriai ir nepriimti
sprendimy, kurie priklauso kompetentingy institucijy atsakomybés sritims.

Probleminis objektas muziejaus rinkiniuose gali biiti nustatytas tikrinant,
t. y. inventorizuojant muziejaus rinkinius, muziejines vertybes rengiantis skai-
tmeninti ar rengiant naujas ekspozicijas ir parodas, atliekant mokslinius tyri-
mus, gavus informacijos i$ kity instituciju, tyréjy ar visuomenés, taip pat pa-
stebéjus neatitikimy dokumentacijoje.

Rizikos pozymiai, galintys kelti jtarimuy:

- neaiski ar prieStaringa objekto kilmés istorija,

« trukstami arba nepatikimi jsigijimo dokumentai,

- ankstesniy savininky grandinés spragos,

+ uzuominos apie radima vykdant neteisétus kasinéjimus,
- galimi rySiai su neteisétu iSvezimu ar prekyba,

+ be konteksto pateikiami archeologiniai radiniai.

Minétais atvejais objektas laikytinas didesnés rizikos objektu, ir jam turi
buti taikomas sustiprintas patikrinimas.

Nustadius pagristy jtarimu, muziejui patariama pranesti apie juos kompe-
tentingoms institucijoms (paveldosaugos ir, prireikus, teisésaugos) — pateikti
visg dokumentacija ir aiSkiai jvardyti abejones. Jei objektas galbtt kiles i$ kitos
valstybés ar regiono, kontaktas su kilmés Salies institucijomis turi vykti oficia-
liais kanalais, prireikus pasitelkiant tarptautines organizacijas.
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Kol bandoma issiaiskinti aplinkybes:

+ objektas neturéty biti viesai eksponuojamas,

« apie ji neturéty biti kuriama reklaminé ar reprezentaciné komunika-
cija,

« informacija turéty buti valdoma atsakingai, vengiant spekuliacijy ir
nepagristy viesy teiginiy.

Jeigu nustatoma, kad objektas jgytas neteisétai, tolesni sprendimai turi biiti
igyvendinami pagal teisines procediras, bendradarbiaujant su kompetentin-
gomis institucijomis. Muziejaus apskaitoje biitina aiSkiai pazyméti objekto
istorija, tyrimo eigg ir sprendimo aplinkybes.

Jeigu jtarimai nepasitvirtina, objekto dokumentacija turi biti papildyta ty-
rimo duomenimis, patikslinant jo proveniencijg ir jsigijimo aplinkybes. Bet
kuriuo atveju tai turéty tapti institucine mokymosi medziaga: perziiirint pro-
cediiras, stiprinant dokumentavimo reikalavimus ir darbuotojy kompetencijas.

10.4. Praktiné situacija. Restitucijos atvejis
muziejuje

Dar sovietmeiu muziejus isigijo du paveikslus, kurie buvo priskirti Zymaus italy
dailininko kirybai. Sie objektai ilgq laikq buvo saugomi muziejaus rinkiniuose ir
eksponuojami.

Lietuvai atgavus nepriklausomybe ir vystantis tarptautiniam bendradarbiavi-
mui, mugiejui rengiant tarptautines savo rinkiniy parodas, mineti paveikslai pa-
traukeé uzsienio Saliy muziejy atstovy demesj. [verting informacijq ir pastebéje ne-
atitikimy dél objekty kilmes, vieno ugsienio Salies muziejaus specialistai pranese
savo valstybes institucijoms.

Atsakydamos | ugsienio Salies valdzios institucijos uzklausq, Lietuvos instituci-
jos pradéjo dialogq del paveiksly kilmes ir teisetumo. Tiriant buvo nustatyta, kad
paveikslai, tikétina, Antrojo pasaulinio karo metu buvo neteisétai iSvezti is uzsienio
valstybes teritorijos.

Remiantis tarptautinémis restitucijos nuostatomis ir valstybés interesu skatinti
teisétq kultiiros vertybiy grqzinimgq, Lietuvos valdzios institucijos pradéjo derybas
su ugsienio Salies atstovais dél paveiksly perdavimo. Sis procesas apemé teisiniy,
istoriniy, ir ekspertiniy vertinimy organizavimq, kad buty aiskiai nustatytas pa-
veiksly kilmes kelias, savininko teisés ir tarptautinés pareigos.
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Galutiniai sprendimai dél paveiksly grqZinimo ir (arba) galimy kompensacijy,
derinami remiantis teisinémis konsultacijomis, tarptautinémis sutartimis ir insti-
tucinémis procediiromis, pabréziant, kad muziejus veikia ne kaip savarankiskas
teisinis sprendéjas, o kaip institucijos, isitraukusios | tarptautinj vertybiy sugrqzi-
nimaq, partneris.

10.5. 3-ias atvejis. Legalus neteisétai jgyty
vertybiy patekimas j muziejaus rinkinius

Pasitaiko aplinkybiuy, kai abejotinos kilmés kultiiros vertybés { muziejy paten-
ka teisétu budu - ikiteisminio tyrimo ar teismo sprendimu, taip pat paveldo-
saugos arba teisésaugos institucijy pavedimu. Nors muziejus tokiais atvejais
néra neteisétos veikos dalyvis, jis tampa su nusikalstama veika ar administra-
ciniais pazeidimais susijusiy objekty paskirtu teisétu saugotoju. Todél muzie-
jui §iuo atveju nereikia spresti, ar priimti objekta, bet kaip saugoti, dokumen-
tuoti ir komunikuoti, tol kol bus priimtas galutinis teisinis sprendimas dél
atitinkamuy vertybiy.

Neteisétai jgyti objektai { muziejuy gali patekti:

« kaip konfiskuoti radiniai i$ nelegaliy archeologiniy kasinéjimuy,

« kaip kontrabandos bylose paimti daiktai,

« kaip ikiteisminio tyrimo ar teismo bylose naudojami daiktiniai jrodymai,
« kaip laikinai saugoti perduoti objektai iki galutinio teisinio sprendimo.

Tokiose situacijose muziejus veikia ne kaip kolekcijos kiiréjas, o kaip laiki-
nas saugotojas, kuriam patikétas sudétinga teisine ir etine istorija turintis
objektas.

Perdavimo pagrindo fiksavimas

Kiekvienas toks atvejis turi biiti aiskiai atskirtas nuo jprasty isigijimy.

Muziejus privalo:

- gauti raSytinj dokumenta, patvirtinantj objekto perdavimo pagrinda
(teismo nutartj, institucijos pavedima, konfiskavimo aktg ir pan.);

« uzregistruoti objekta kaip laikinai saugomg arba turintj specialy tei-
sinj statusa;

- pazymeéti, kad muziejus néra Sio objekto savininkas.
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Apskaitoje turi buti aiSkiai nurodyta, kas ir kokiu pagrindu, kokiam laiko-
tarpiui ir kokiu tikslu (saugoti, tirti, laikyti iki sprendimo priémimo) perdaveé
objekta.

Objekto dokumentacijoje turi biiti aiskiai nurodyta, kad jo kilmé susijusi
su neteiséta veikla, bet jo buvimas muziejuje yra teisétas ir laikinas arba grin-
dziamas specialiu teisiniu statusu.

Saugojimo ir prieigos rezimas

Jeigu objektas yra daiktinis jrodymas ikiteisminéje byloje, muziejus pri-
valo laikytis visy teisésaugos instituciju nurodymuy dél jo saugojimo,
naudojimo ir prieigos. Tokie objektai turi biiti saugomi laikantis padi-
dinto atsargumo:

- ribojama prieiga prie ju,

« uztikrinama, kad objektai nebtty pakeisti ar pazeisti.

VieSinimo ir eksponavimo ribojimai

Kol néra galutinio teisinio sprendimo dél objekto statuso:

- jis neturéty biuti eksponuojamas kaip muziejaus kolekcijos dalis,

+ objektas negali buiti pristatomas kaip ,isigyta vertybé“ ar ,naujas eks-
ponatas®

 komunikacijoje turi biiti aiskiai nurodytas teisinis ir laikinas jo statusas.

Jeigu nusprendziama objekta rodyti edukaciniais tikslais, turi biti:

- iSsamiai paaiskinta jo neteisétos kilmés istorija,

+ pabrézta archeologinio konteksto sunaikinimo zala, jei tai archeolo-
giné vertybeé,

- akcentuota muziejaus kaip saugotojo pozicija.

Toks eksponavimas neturi patraukliai pateikti neteisétos veiklos ar roman-
tizuoti plésikavimo.
Sprendimy jgyvendinimas ir institucinis mokymasis

Muziejus tampa ne pasyviu saugojimo tasku, o aktyvia institucija, kuri net
ir sudétingomis teisinémis ir etinémis aplinkybémis veikia skaidriai, profesi-
onaliai ir atsakingai kultiiros paveldo ir visuomenés atzvilgiu.
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Atskira neteisétai ar netvarkingai jgyty radiniy patekimo j muziejy katego-
rija yra atvejai, kai archeologiniai radiniai ir kitos kultiiros vertybés muziejui
perduodami ne muziejaus iniciatyva, o valstybés institucijy sprendimu, vadovau-
jantis Atlyginimo uz istorine, kultiirine ar archeologine verte turinéius radinius
taisyklémis (patvirtintomis Lietuvos Respublikos kultiiros ministro 2010 m.
birzelio 30 d. jsakymu Nr. [V-377 ,,Dél atlyginimo uz istorine, kultiirine ar ar-
cheologine verte turin¢ius radinius taisykliy patvirtinimo®). Sios taisyklés reg-
lamentuoja situacijas, kai asmuo randa istorine, kultiirine verte turintj objekta
ir apie tai pranesa kompetentingoms institucijoms. Ivertinus radinio verte, gali
biti priimtas sprendimas radéjui iSmokéti atlyginima, o radinys tampa valsty-
bés nuosavybe ir perduodamas saugoti muziejui ar kitai atminties institucijai.

Muziejui radiniai perduodami jau turintys aisSkiai apibréztg teisinj sta-
tusa:

« radinys yra jvertintas kompetentingy instituciju,

* pripaZzintas turinciu istorine, kultiirine ar archeologine verte,

+ dél jo priimtas administracinis sprendimas,

* nustatyta radinio perdavimo muziejui tvarka.

Tokiais atvejais muziejus néra institucija, sprendzianti dél radinio tei-
sétumo ar radimo aplinkybiy - §j vertinimg atlieka valstybés institucijos.
Tadiau muziejus privalo tinkamai dokumentuoti:

« kokiu teisiniu pagrindu radinys perduotas muziejui,

« kokia institucija priémé sprendima,

+ kokiu dokumentu jformintas perdavimas,

+ kokios radimo aplinkybés nurodytos oficialiuose dokumentuose.

Muziejus neturi teisés ir neturéty pats priimti kultiiros vertybés ar arche-
ologinio radinio, jei yra pagristy pozymiu, kad tokia vertybé ar radinys buvo
igyti ar rasti neteisétai. Tokiais atvejais muziejus negali veikti kaip ,gelbétojas®
perimantis objekta tiesiogiai i§ asmens, nes tai néra kulttros paveldo apsauga,
o gali tapti nelegalios veiklos jteisinimu.

Kai muziejus priima objektg tiesiogiai i§ asmens, kuris ji rado ar jgijo

neteisétai:

+ objektui suteikiamas tariamas teisétumo statusas,

« silpninami valstybés kontrolés ir atsakomybés mechanizmai,

« visuomenei siun¢iama klaidinga zinuté, kad ,,svarbu atnesti { muzieju,
o kaip objektas gautas - nebesvarbu®.
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Tokia praktika gali skatinti:

- neteisétus archeologinius kasinéjimus,

+ paieskas naudojant metalo ieskiklius,

+ neteiséta prekyba, nes muziejus tampa saugia ,,galutine stotele®.

Todél tinkama ir atsakinga muziejaus laikysena tokiose situacijose yra:

 nepriimti objekto tiesiogiai,

- paaiskinti asmeniui, kad tokie atvejai turi bti tvarkomi per kompe-
tentingas valstybés institucijas,

- asmeniui nurodyti kreiptis j Kultiiros paveldo departamenta, policija
ar kita atsakingg institucija,

« jeireikia, situacija uzregistruoti vidaus dokumentuose.

Todél radiniai, perduoti muziejui valstybés instituciju sprendimu, turi bati
suvokiami ne kaip muziejaus savarankisky veiksmy rezultatas, o kaip valstybés
kulttiros paveldo politikos dalis. Muziejus Siuo atveju veikia ne kaip atrinkéjas
ar ,gelbétojas®, bet kaip patikétiné institucija, kuriai pavesta saugoti, tirti ir
viesinti objekta jau po to, kai teisinis jo statusas yra aiskiai nustatytas.

Tokiu bidu muziejus prisideda ne prie neteisétos veiklos padariniy ,uz-
glaistymo®, bet prie teisétos, skaidrios ir atsakingos kulttros paveldo apsaugos
sistemos veikimo, kurioje kiekviena institucija - radéjas, valstybés institucijos
ir muziejus - turi aiSkiai apibréztus vaidmenis ir atsakomybe.

10.6. Praktiné situacija. Konfiskuoty kultaros
vertybiy perdavimas saugoti muziejui teismo
sprendimu

IS Baltarusijos j Lietuvos Respublikq per muitines postq automobiliu vykes Lietuvos
pilietis bande neteisetai jvezti daugiau nei 600 senoviniy papuosaly. Asmuo nega-
léjo paaiskinti, kiek uz Siuos daiktus sumokejo, nepateike jokiy, pirkimq patvirtinan-
iy dokumenty, ir neturéjo leidimy, suteikianciy teise iSvegti kultiiros vertybes is
Baltarusijos ir jvezti jas j Lietuvg. Dél Siy aplinkybiy muitinés pareigiinams kilo
pagristy itarimy, kad daiktai gabenami kontrabanda, todél vairuotojas ir krovinys
buvo sulaikyti.

Kultiiros paveldo departamento specialistai, jvertine sulaikytus daiktus, nustate,
kad tai archeologiniai radiniai, turintys istorine, moksline ir kultiirine verte. Taip
pat buvo nustatyta jy piniginé verte.
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Asmeniui buvo pritaikyta baudzZiamoji atsakomybé pagal Lietuvos Respublikos
baudziamgji kodeksq. [siteiséjus teismo nuosprendziui, papuoSalai buvo konfiskuo-
ti valstybés naudai. Véliau, sudarius neatlygintines pasaugos sutartj ir pasirasius
perdavimo aktus, konfiskuotos kilnojamosios kultiiros vertybés buvo perduotos sau-
goti mugiejui.

Pagal pasaugos sutartj muziejus, kaip saugotojas, jsipareigojo neatlygintinai
saugoti perduotus konfiskuotus objektus ir, pareikalavus, juos grgginti. Muziejus
neturi teisés perduoti iy vertybiy naudotis tretiesiems asmenims ir atsako uz jy
praradimg, trikumgq ar sugadinimg, jeigu tai jvyko saugojimo metu. Tokiu biidu
mugziejus Siuo atveju veikia ne kaip objektus isigyjantis subjektas, bet kaip valstybes
paskirtas saugotojas, uztikrinantis, kad konfiskuotos kultiiros vertybes biity, iSsau-
gotos iki galutinio teisinio jy statuso ar panaudojimo sprendimo.
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PRIEDAI



I. LIETUVOS RESPUBLIKOS TEISES AKTAI IR
NORMINIAI DOKUMENTAI, REGLAMENTUO-
JANTYS MUZIEJY IR PAVELDOSAUGOS
VEIKLA LIETUVOJE

Lietuvos Respublikos muziejy jstatymas: https://www.e-tar.lt/portal/lt/le-
galAct/TAR.863886C4199F/ast|

Lietuvos Respublikos kilnojamuyju kultiiros vertybiy apsaugos jstatymas:
|https://WWW.e—tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.C5DA698A4015]

Lietuvos Respublikos nekilnojamojo kultiiros paveldo apsaugos jstatymas:
|https://WWW.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.9BC8AEE9D9F8/a311

Lietuvos Respublikos pinigy plovimo ir teroristy finansavimo prevencijos
istatymas: |https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.C44837068B55/a311

Muziejy rinkiniy valdymo ir tvarkymo nuostatai: https://www.e-tar.lt/por-
tal/lt/legalAct/3f727670d1e711ed9978886€85107ab2

Nekilnojamojo kultiiros paveldo tyrimy metu rasty archeologiniy radiniy
perdavimo muziejams taisyklés: https://www.e-tar.lt/portal/lt/legal Act/
TAR.35729CFD8291/bgcJdVApUD

Atlyginimo uz istorine, kultirine ar archeologine verte turinc¢ius radinius
taisykleés: Ihttps://WWW.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.F74F14CD60D8/asri

Atlyginimo uz visuomenés poreikiams paimtus lobius taisyklés:
|https://www.e—tar.It/portal/lt/legalAct/TAR.501CB7B50A2E1

Prekybos antikvariniais daiktais taisyklés: Ihttps://Www.e-tar.lt/portal/lt/i
legalAct/TAR.E46086F54314/ast

Kilnojamujy kultiiros vertybiy ir antikvariniy daikty iSveZimo i$ Lietuvos
Respublikos taisyklés ir Kilnojamujy kultiiros vertybiu ir antikvariniy daikty,
kuriuos iSvezant i$ Lietuvos Respublikos biitina turéti Kultiiros paveldo depar-

tamento prie Kultiiros ministerijos leidima, sarasas: https://www.e-tar.lt/por
tal/lt/legalAct/TAR.8AO6AFOE42F1/as1]
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Il. TARPTAUTINES ORGANIZACLJOS,
KURIOS RUPINASI NETEISETOS PREKYBOS
KULTUROS VERTYBEMIS REGLAMENTAVIMU

Jungtiniy Tauty Organizacija (JTO)

Jungtiniy Tauty Organizacijos (angl. United Nations) kovos su neteiséta pre-
kyba kultiiros vertybémis politika grindziama Jungtiniy Tauty konvencija prie$
tarptautinj organizuotg nusikalstamuma (Lietuva §j dokumentg ratifikavo
2002 m. kovo 19 d.),! Tarptautinémis nusikaltimy prevencijos ir baudziamojo
teisingumo reagavimo j prekybg kultiiros vertybémis ir kitus susijusius nusi-
kaltimus gairémis? bei ju igyvendinimo metodika.’ Sie teisés aktai jgyvendi-
nami per Jungtiniy Tauty Narkotiky kontrolés ir nusikaltimy prevencijos biu-
ra (UNODC, angl. United Nations Office on Drugs and Crime), kuris su partneriais
ragina valstybes ratifikuoti ir jgyvendinti atitinkamus tarptautinius dokumen-
tus, gerinti susijusiy duomeny rinkima, skatinti naudoti UNODC Ziniy apie
organizuota nusikalstamuma valdymo priemones.* Prie UNODC veikia pata-
riamoji eksperty grupé.®* UNODC duomeny bazéje kaupiama informacija apie
ivairaus pobudzio nusikaltimus. Elektroniniy iStekliy ir baudZiamosios teisés
istatymuy dalijimosi sistemoje (SHERLOC, angl. Sharing Electronic Resources and

United Nations Convention against Transnational Organized Crime. New York,

15 November 2000, https://treaties.un.org/pages/viewdetails.aspx?src=treaty&mtdsg |
no=xviii-12&chapter=18&clang=_en. Lietuviy kalba: https://www.e-tar.lt/portal/lega-
IAct.html?documentId=TAR.EDA96BD597A4

International Guidelines for Crime Prevention and Criminal Justice Responses with Respect to
Trafficking in Cultural Property and Other Related Offences. https://www.unodc.org/docu
ments/gpcd/Cultural_Property/International_Guidelines_for_Crime_Prevention_and_|
Criminal_Justice_Responses_with_Respect_to_Trafficking_in_Cultural_Property_and._|

Other_Related.pdt

Practical Assistance Tool to assist in the implementation of the International Guidelines for

Crime Prevention and Criminal Justice Responses with Respect to Trafficking in Cultural Prop-

erty and Other Related Offences, https://www.unodc.org/documents/organized-crime/traf]
ficking_in_cultural/16-01842_ebook.pd{
UNODC mandates on trafficking in cultural property, https://www.unodc.org/unodc/en

gpcd/emerging-crimes/trafficking-in-cultural-property-mandate.html?testmd

Open-ended intergovernmental expert group on protection against trafficking in cultural

property, https://www.unodc.org/unodc/en/gpcd/emerging-crimes/trafficking-in-cultur]

hl-property-expert-groups.html?testmd

90


https://treaties.un.org/pages/viewdetails.aspx?src=treaty&mtdsg_no=xviii-12&chapter=18&clang=_en
https://treaties.un.org/pages/viewdetails.aspx?src=treaty&mtdsg_no=xviii-12&chapter=18&clang=_en
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=TAR.EDA96BD597A4
https://www.e-tar.lt/portal/legalAct.html?documentId=TAR.EDA96BD597A4
https://www.unodc.org/documents/gpcd/Cultural_Property/International_Guidelines_for_Crime_Prevention_and_Criminal_Justice_Responses_with_Respect_to_Trafficking_in_Cultural_Property_and_Other_Related.pdf
https://www.unodc.org/documents/gpcd/Cultural_Property/International_Guidelines_for_Crime_Prevention_and_Criminal_Justice_Responses_with_Respect_to_Trafficking_in_Cultural_Property_and_Other_Related.pdf
https://www.unodc.org/documents/gpcd/Cultural_Property/International_Guidelines_for_Crime_Prevention_and_Criminal_Justice_Responses_with_Respect_to_Trafficking_in_Cultural_Property_and_Other_Related.pdf
https://www.unodc.org/documents/gpcd/Cultural_Property/International_Guidelines_for_Crime_Prevention_and_Criminal_Justice_Responses_with_Respect_to_Trafficking_in_Cultural_Property_and_Other_Related.pdf
https://www.unodc.org/documents/organized-crime/trafficking_in_cultural/16-01842_ebook.pdf
https://www.unodc.org/documents/organized-crime/trafficking_in_cultural/16-01842_ebook.pdf
https://www.unodc.org/unodc/en/gpcd/emerging-crimes/trafficking-in-cultural-property-mandate.html?testme
https://www.unodc.org/unodc/en/gpcd/emerging-crimes/trafficking-in-cultural-property-mandate.html?testme
https://www.unodc.org/unodc/en/gpcd/emerging-crimes/trafficking-in-cultural-property-expert-groups.html?testme
https://www.unodc.org/unodc/en/gpcd/emerging-crimes/trafficking-in-cultural-property-expert-groups.html?testme

Laws on Crime)® susietos penkios duomeny bazés: teismy praktikos, teisés akty,
bibliografijos, strategiju ir sutarc¢iy. Visi SHERLOC duomeny bazéje esantys
istekliai apima daug temu, susijusiy su penkiolika nusikaltimy riisiy. Dél to-
kios pladios aprépties naudotojai gali jZvelgti esamus rySius tarp jvairiy orga-
nizuoto nusikalstamumo formuy, jskaitant prekyba kultiiros vertybémis.’

Kartu su INTERPOL ir Jungtiniy Tauty Svietimo, mokslo ir kultiiros orga-
nizacija (UNESCO, angl. United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization) UNODC jgyvendina iniciatyva ,,Bendri veiksmai prie§ kultiiros
paveldo kontrabandg® (CATCH, angl. Co-Action Against Trafficking in Cultural
Heritage).® Jungtiniy Tauty kovos su neteiséta prekyba kultiiros vertybémis
politika taip pat jgyvendinama per UNESCO programas.’

Jungtiniy Tauty Svietimo, mokslo ir kultiiros organizacija (UNESCO)

Pagrindinis UNESCO dokumentas, susijes su Siame vadove aptariama sri-
timi, yra 1970 m. Nelegalaus kultiiros vertybiy jvezimo, iSvezimo ir nuosavybés
teisés perdavimo uzdraudimo priemoniy konvencija (sutrumpintai - 1970 m.
konvencija), kuria yra ratifikavusios 149 Salys'’, taip pat Sios konvencijos
igyvendinimo gairés.!* Lietuvos Respublika 1970 m. konvencija ratifikavo
1998 metais.™

SHERLOC (Sharing Electronic Resources and Laws on Crime), https://www.unodc.org/cld/
Fighting the illicit trafficking of cultural property: a toolkit for European judiciary and law
enforcement, https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf000026609¢

Co-Action Against Trafficking in Cultural Heritage, https://www.unodc.org/documents/
gpcd/Cultural_Property/CATCH_Factsheet.pdf

Fight Illicit Trafficking of Cultural Property, https://www.unesco.org/en/fight-illicit-traf,
Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Export and Transfer
of Ownership of Cultural Property. Date and place of adoption: 14 November 1970, Paris,
France, https://www.unesco.org/en/legal-affairs/convention-means-prohibiting-and-pre.
venting-illicit-import-export-and-transfer-ownership-cultural?hub=416#item-2. Lietuviy
kalba: https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/It/TAD/TAIS.59992

Operational Guidelines for the Implementation of the Convention on the Means of Prohibiting

10

11

and Preventing the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural Property
(UNESCO, Paris, 1970), https://www.unesco.org/en/fight-illicit-trafficking/operational{
guidelines?hub=41¢

Nelegalaus kultiiros vertybiy jvezimo, i§vezimo ir nuosavybés teisés perdavimo uzdraudi-

12

mo priemoneés. Lietuvos UNESCO nacionaliné komisija, https://unesco.lt/kultura/nele]

galus-kulturos-vertybiu-gabenimas
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1970 m. konvencija i§plété kulttros vertybiuy apsaugos sampratg ir btidus,
nustatytus 1954 m. Kultiiros vertybiy apsaugos ginkluoto konflikto metu kon-
vencijoje ir jos protokoluose (sutrumpintai - 1954 m. Hagos konvencija)."* 1970 m.
konvencijoje neteiséta prekyba kultiiros vertybémis jvardijama kaip viena pa-
grindiniy nacionalinio kultiiros paveldo nuskurdinimo priezaséiy. Pagrindinés
keliamos problemos yra nacionaliniy teisiniy ir administraciniy apsaugos
sistemy stoka arba silpnumas, nepakankama archeologiniy kasinéjimuy ir kul-
tliros vertybiy iSvezimo kontrolé, neetiSka praktika meno ir antikvariniy ver-
tybiy rinkoje bei veiksmingo tarptautinio bendradarbiavimo triikkumas, apsun-
kinantis neteisétos tarpvalstybinés prekybos prevencija ir neteisétai iSvezty
objekty grazinima. 1970 m. konvencija pasirasiusios valstybés jsipareigoja [...]
jteisinti biitinas saugos priemones: uZdrausti mugiejams jsigyti kultiiros vertybes,
kurios buvo neteisetai isveztos; uZdrausti jvezti kultiiros vertybes, pavogtas is mu-
ziejy ar valstybes, savivaldybiy, visuomeniniy institucijy jsiteisejus Siai 1970 m.
Konvencijai; valstybes, kuriai pagal kilme priklauso kultiiros vertybeé, prasymu su-
rasti ir sugrqzinti is jos pavogtq ir veztq kultiros vertybe [...].**

UNESCO taip pat administruoja nacionaliniy kultiiros paveldo teisés akty
duomeny baze,'® nacionalines 1970 m. konvencijos ataskaitas!® ir virtualy pa-
vogty kultiiros objekty muziejy.”” UNESCO yra parengusi §iai temai skirty ty-
rimy ataskaity, metodiniy ir informaciniy leidiniy bei mokymuy medziagos.®
Prie UNESCO taip pat veikia Tarpvyriausybinis kultiiros vertybiy grazinimo j
kilmeés Salis arba juy restitucijos neteiséto pasisavinimo atvejais komitetas.?

13 Convention for the Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict with Re-
gulations for the Execution of the Convention. Date and place of adoption 14 May 1954.
The Hague, Netherlands, https://www.unesco.org/en/legal-affairs/convention-protection
cultural-property-event-armed-conflict-regulations-execution-convention. Lietuviy kal-
ba: https://e-seimas.Irs.lt/portal/legal Act/1t/TAD/TAIS.67006

Nelegalaus kultiiros vertybiy jvezimo, iSvezimo ir nuosavybés teisés perdavimo uzdrau-

14

dimo priemonés. Lietuvos UNESCO nacionaliné komisija, https://unesco.lt/kultura/ne]

legalus-kulturos-vertybiu-gabenimas
15 UNESCO Database of National Cultural Heritage Laws (CultNatLaws Database),
lunesco.org/en/cultnatlaws?hub=41¢

16 National Reports by States Parties and other Member States, https://www.unesco.org/en/

fight-illicit-trafficking/national-reports?hub=41¢
7 UNESCO Virtual Museum of Stolen Cultural Objects, http://museum.unesco.org/
8 Fight Illicit Trafficking of Cultural Property, https://www.unesco.org/en/fight-illicit-traf.
ficking/cooperation-european-union/eu-resources
The UNESCO Intergovernmental Committee for Promoting the Return of Cultural Prop-

19

erty to its Countries of Origin or its Restitution in case of Illicit Appropriation (ICPRCP),

https://www.unesco.org/en/fight-illicit-trafficking/return-and-restitution
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Tarptautinis privatinés teisés unifikavimo institutas (UNIDROIT)

Neteiséta prekyba kultiiros vertybémis patenka ir  Tarptautinio privatinés
teisés unifikavimo instituto (UNIDROIT, angl. International Institute for the Uni-
fication of Private Law) interesy sritj.?? UNIDROIT pavogty ar neteisétai iSvezty
kultiiros objekty konvencija papildo UNESCO 1970 m. konvencija.?» UNIDROIT
konvencijoje valstybés jsipareigoja vienodai traktuoti pavogty ar neteisétai
eksportuoty kultiiros vertybiu grazinima ir sudaro galimybe grazinimo reika-
lavimus nagrinéti tiesiogiai nacionaliniuose teismuose. Be to, UNIDROIT kon-
vencija apima visas pavogtas kultiiros vertybes, ne tik inventorizuotas ir de-
klaruotas oficialiai, bei numato, kad visas kultiiros paveldas turi biiti grazintas
savininkams.?

Siekiant skatinti teisine aplinka, palankig pavogty ar neteisétai eksportuo-
ty kulttros objekty grazinimui teisétiems savininkams, buvo sukurtas akade-
minis UNIDROIT konvencijos projektas (UCAP, angl. UNIDROIT Convention
Academic Project). Jo paskirtis - padéti mokslininkams, studentams, praktikuo-
jantiems teisininkams, teiséjams, kitiems valstybés pareiginams, taip pat
meno rinkos dalyviams gauti informacijos apie 1995 m. UNIDROIT konvenci-
ja dél pavogty ar neteisétai iSvezty kultiiros objekty. Be to, UCAP atliekami
tyrimai ir moksliniai darbai padeda nustatyti geriausia praktika meno rinkoje,
igyvendinant UNIDROIT konvencijg.*

Tarptautinés policijos organizacijos (INTERPOL, EUROPOL)

Kultiiros paveldo apsauga yra viena i$§ Tarptautinés kriminalinés policijos
organizacijos (INTERPOL, angl. International Criminal Police Organization) veik-
los si¢iy.>* INTERPOL uztikrina informacijos mainus tarp valstybiu, suburia
ekspertus, moko, kaip kovoti su neteiséta prekyba kultiiros vertybémis, na-
grinéja informacija apie pavogtas ar neteisétai perkamas arba parduodamas

20 The International Institute for the Unification of Private Law (UNIDROIT), https://www.uni;
droit.org/

ZL UNIDROIT Convention on Stolen or Illegally Exported Cultural Objects. Rome, 24 June 1995,

https://www.unidroit.org/instruments/cultural-property/1995-convention/. Lietuviy kal-

ba: https://e-seimas.Irs.1t/portal/legalAct/1t/TAD/TAIS.31942?jfwid=-2y4hh3aef

Legal instruments. UNESCO, https://www.unesco.org/en/node/66421

2 UNIDROIT Convention Academic Project (UCAP), https://1995unidroitcap.org/
2%

22

Cultural Heritage Crime. Interpol, https://www.interpol.int/Crimes/Cultural-heritage-crime
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vertybes ir administruoja pagrobty meno kiiriniy duomeny baze®. Taip pat
INTERPOL analizuoja naujas kultiiros objekty vagyséiy tendencijas, pavyzdziui,
padirbty arba suklastoty kiiriniy plitima arba abejotinos kilmés kiriniy par-
davimga internete. Siais klausimais organizacija konsultuoja valstybes ir stipri-
na pasaulinj kovos su neteiséta prekyba kultiiros objektais tinkla.?

INTERPOL palaiko tarptautinj kultiiros vertybiy aprasymo standartg ,,Object
ID“# ir mobiliaja programéle , ID-Art“, kuri padeda nustatyti pavogtas kultiiros
vertybes, sumazinti neteiséta prekybg jomis ir padidinti pavogty daikty susi-
grazinimo galimybes?. Kartu vykdoma pasaulinés rinkos situacijos analizé ir
rengiamos ataskaitos.?

Kultiros paveldo nusikaltimai yra ir viena i§ Europos policijos biuro
(EUROPOL, angl. European Union Agency for Law Enforcement Cooperation) veiklos
sri¢iy.* Europos kovos su nusikalstamumo grésmémis daugiadalyké platforma
(EMPACT, angl. European Multidisciplinary Platform Against Criminal Threats)
nustato integruota pozitrij i ES vidaus saugumg ir apima jvairias priemones -
nuo iSorés sieny kontrolés, policijos, muitinés ir teisminio bendradarbiavimo iki
informacijos valdymo, inovacijy, mokymo, prevencijos ir vidaus saugumo is-
orés aspekto, taip pat (jei taikoma) vieSojo ir privaciojo sektoriy partnerystés.*

Pasaulio muitiniy organizacija

Pasaulio muitiniy organizacija (WCO, angl. World Customs Organization)
greta kity veikly sriéiy igyvendina Kultiiros paveldo programa, nes valstybiy

% Pagrobty meno kiriniy duomeny bazé, https://www.interpol.int/Crimes/Cultural-heri
tage-crime/Stolen-Works-of-Art-Database

How we fight cultural heritage crime. Interpol, https://www.interpol.int/Crimes/Cultural
heritage-crime/How-we-fight-cultural-heritage-crime

Object ID international standard for describing cultural objects, https://www.interpol.int/
Crimes/Cultural-heritage-crime/Object-I1D]

Mobilioji programélé ,,ID-Art“ https://www.interpol.int/Crimes/Cultural-heritage-crime/
2021 Assessing Crimes Against Cultural Property, https://www.interpol.int/content/down]
load/18513/file/Assessement%20Crime%20against%20cultural%20property%202021_Bro-

hure-EN.pdi{

The illegal trade in cultural goods, https://www.europol.europa.eu/crime-areas/organised

26

27

28

29

30

property-crime/illegal-trade-in-cultural-goods
31 European Multidisciplinary Platform Against Criminal Threats (EMPACT),
europol.europa.eu/crime-areas-and-trends/eu-policy-cycle-empac
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sienos vis dar yra viena i$ efektyviausiy viety sulaikant pavogtas kultiiros ver-
tybes.* Vykdydama $ig veikla, WCO bendradarbiauja su INTERPOL, ICOM ir
UNESCO. Pasaulio muitiniy organizacijos principai Sioje srityje iSdéstyti Tary-
bos rezoliucijoje dél muitiniy vaidmens uzkertant kelig neteisétai prekybai
kultiiros vertybémis.*®* WCO remiasi valstybiy nariy muitiniy administracijy
kompetencija bei regioninémis zvalgybos rysiy tarnybomis.*

Viena i$ svarbiausiy Kulttiros paveldo programos sukurty ir valdomuy prie-
moniy yra saugus rysiy tinklas (ARCHEO), skirtas kultiiros vertybiy kontra-
bandos ir vagysCiy prevencijai ir veikiantis Pasaulio muitiniy organizacijos
WCO CENcomm platformoje.* Bendradarbiaudama su INTERPOL, EUROPOL
ir nacionalinémis teisésaugos institucijomis, WCO vykdo bei koordinuoja re-
gionine ir pasauline operatyvine veikla, skirtg uzkirsti kelig neteisétai prekybai
kultiiros vertybémis. WCO narés reguliariai prisideda prie Europos regioninés
operacijos ,Pandora® ir kas dvejus metus organizuojamos pasaulinés WCO-
INTERPOL operacijos ,, Athena®. WCO taip pat atlieka situacijos tyrimus® ir
rengia metodines priemones.*’

Europos Taryba

Europos Taryba yra priémusi Konvencija dél nusikaltimu, susijusiy su kul-
tiros vertybémis. Konvencija siekiama uzkirsti kelig neteisétai prekybai kul-

3 Cultural Heritage Programme. World Customs Organization, https://www.wcoomd.org/en)

topics/enforcement-and-compliance/activities-and-programmes/cultural-heritage-pro-

gramme.aspx

WCO Council Resolution on the Role of Customs in Preventing Illicit Trafficking of Cultural

33

Objects, Brussels, 2016, https://Www.wcoomd.org/-/media/wco/public/global/pdf/about-us/{
legal-instruments/resolutions/resolution_cultural-objects.pdf?la=en

3 Regional Intelligence Liaison Offices (RILO), https://www.wcoomd.org/en/topics/enforce

ment-and-compliance/activities-and-programmes/intelligence-and-risk-management
programme/rilo.aspx

ARCHEO, https://Www.wcoomd.org/—/media/wco/public/global/pdf/topics/enforce{
ment-and-compliance/activities-and-programmes/cultural-heritage/archeo_brochure_|

Illicit Trade Reports. WCO, https://www.wcoomd.org/en/topics/enforcement-and-compli-

35

36

ance/resources/publications.aspx
37" Training Handbook on the Prevention of Illicit Trafficking of Cultural Heritage (PITCH),
www.weoomd.org/en/media/newsroom/2020/april/wco-pitch-training-handbook-now

Available-in-4-languages.aspy
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tliros vertybémis ir jy naikinimui, kovoti su §iuo reiskiniu platesniame Europos
Tarybos veiksmy kovos su terorizmu ir organizuotu nusikalstamumu konteks-
te bei skatinti tarptautinj bendradarbiavima. Tai yra vienintelis tarptautinis su-
sitarimas, skirtas neteisétos prekybos kultiiros vertybémis kriminalizavimui.*®

Europos Sajungos institucijos

Svarbiausi Europos Sajungos teisiniai dokumentai §Siame vadove nagriné-
jamoje srityje yra 2014 m. geguzés 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direk-
tyva 2014/60/ES dél neteisétai i§ valstybés narés teritorijos iSvezty kultiiros
objekty grazinimo,* Tarybos reglamentas (EB) Nr. 116/2009 dél kultiiros ver-
tybiy eksporto® ir 2019 m. balandzio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos re-
glamentas (ES) 2019/880 dél kultiiros vertybiy jvezimo ir importo.* Remiantis
Siais dokumentais yra rengiamos strategijos* ir veiksmy planai.* ES lygmeniu
teigiama, kad [...] kultiiros vertybeés daznai turi didele kultiiring, menine, istorine
ir moksling reiksme. Todel neteiséta prekyba kultiiros vertybémis gali turéti nioko-
jantj ir negrigtamaq poveikj kultiiros paveldui ES ir uz jos riby. Ji naikina miisy ko-
lektyvine atmintj ir atima is Zmonijos istorijos liudijimus. Ypac didelé rizika kyla
kriziy ir konflikty zonoms. Apibréziant neteisétos veiklos rasis, susijusias su

3 Council of Europe Convention on Offences relating to Cultural Property (CETS No. 221). Nico-

sia 19/05/2017, https://www.coe.int/en/web/culture-and-heritage/convention-on-offenc]

es-relating-to-cultural-property; https://rm.coe.int/council-of-europe-convention-on-
offences-relating-to-cultural-property/1680a5dafh
% 2014 m. geguzés 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/60/ES dél neteisétai
i§ valstybés narés teritorijos iSveZty kulttiros objekty graZinimo (ELI),
eu/eli/dir/2014/60/of
402008 m. gruodzio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 116/2009 dél kulttros vertybiy eks-
porto (kodifikuota redakcija) (ELI), Ihttp://data.europa.eu/eli/reg/2009/116/oj
1 Regulation (EU) 2019/880 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2019
on the introduction and the import of cultural goods (ELI), http://data.europa.eu/eli/
Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Europos Tarybai, Europos ekonomikos ir
socialiniy reikaly komitetui ir Regiony komitetui 2021-2025 m. ES kovos su organizuotu

42

nusikalstamumu strategija. COM/2021/170 galutinis, https://eur-lex.europa.eu/legal
content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC017(
Komisijos komunikatas Europos Parlamentui, Europos Tarybai, Europos ekonomikos ir

43

socialiniy reikaly komitetui ir Regiony komitetui dél 2023-2025 m. ES kovos su neteisé-
ta prekyba kultiiros vertybémis veiksmuy plano. COM(2022) 800 galutinis. Briuselis,
2022-12-13
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neteiséta prekyba kultairos vertybémis, iSskiriama: [...] 1) vagystes ir plésimai,
2) grobstymas (neteisétas senoves relikty iSvezimas is archeologiniy vietoviy, pasta-
ty ar paminkly, 3) kultiros vertybiy klastojimas [...].*

Europos Sajunga pripazjsta kultiiros vertybiu importa ir eksporta, tadiau
siekia nustatyti salygas ir procediiras, kurios apsaugotu zmonijos kulttros pa-
velda bei uzkirsty kelig neteisétai prekybai kultiiros vertybémis, visy pirma
tais atvejais, kai tokia neteiséta prekyba galéty prisidéti prie teroristy finansa-
vimo. Prie iSoriniy ES sieny turi biiti taikoma vienoda kontrolé, t. y. ekspor-
tuojant ir importuojant kultiiros vertybes turi bti pateikiama licencija (iSsky-
rus teisés aktuose numatytus atvejus).” ES viduje, jei vertybé buvo iSvezta
neteisétai, btitinas fizinis kultiros objekty grazinimas valstybei narei, i§ kurios
teritorijos atitinkami objektai buvo neteisétai iSgabenti. Tokiais objektais lai-
komi visi kultros objektai, kuriuos valstybé naré pagal nacionalinés teisés
aktus arba administracines procediras priskiria nacionalinéms vertybéms -
istorinés, paleontologinés, etnografinés, numizmatinés reikSmés arba moks-
linés vertés objektams, neatsizvelgiant i tai, ar jie yra viesSuju, ar kity kolekciju
dalis, ar pavieniai objektai, ir ar jie buvo rasti vykdant jprastus, ar neteisétus
kasinéjimus.*

Svarbiausi ES projektai Sioje srityje: ,Neteisétos prekybos kultiiros paveldu
uzkardymas: edukaciniai iStekliai“ (PITCHER, angl. Preventing Illicit Trafficking
of Cultural Heritage: Educational Resources),” ,,Prevencija, tyrimai, tyrinéjimas
ir saugumas muziejuose” (PRISM, angl. Prevention, Research, Investigation and
Security in Museums), ,Pritarimas kultiiros paveldo apsaugai, gynybai ir kilmeés
valdymui® (ENIGMA, angl. Endorsing safeguarding, protection, and provenance
management of cultural heritage), ,Unikalus meno kiirinio atpazinimo budas
ir sekimas naudojant cheminiu bidu uzkoduotus duomenis, miniatitirinius
irenginius ir bloky grandinés technologija“ (AURORA, angl. Artwork Unique
Recognition and Tracking through chemical encoded data, miniaturized devices and

4 Tbid.

% Regulation (EU) 2019/880 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2019 on
the introduction and the import of cultural goods (ELI), http://data.europa.eu/eli/reg/2019/880)
0j. 2008 m. gruodzio 18 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 116/2009 dél kulttros vertybiy
eksporto (kodifikuota redakcija) (ELI), http://data.europa.eu/eli/reg/2009/116/oj.

#2014 m. geguzés 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/60/ES dél neteisétai
i§ valstybés narés teritorijos iSvezty kultiiros objekty grazinimo (ELI), http://data.europa.
eu/eli/dir/2014/60/0]. Zitiréta 2025-08-25.

47 Preventing Illicit Trafficking of Cultural Heritage: Educational Resources, https://www.pitch;

er-project.eu/

97


http://data.europa.eu/eli/reg/2019/880/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/880/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/116/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/60/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/60/oj
https://www.pitcher-project.eu/
https://www.pitcher-project.eu/

blockchain alliance), ,Nauju kultiiros paveldo apsaugos sprendimy taikymas
pasitelkiant novatoriska, mokslinj, socialinj ir ekonominj jsitraukima“ (ANCHISE,
angl. Applying New solutions for Cultural Heritage protection by Innovative, Scien-
tific, social and economic Engagement), ,,Pasaulinis tinklas ir skaitmeniné plat-
forma kultiros paveldo puoseléjimui ir atkiirimui“ (NETCHER, angl. NETwork
and digital platform for Cultural Heritage Enhancing and Rebuilding). Europos
Komisija yra paskelbusi kelias neteisétos prekybos kultiros vertybémis tyri-
mo ataskaitas.” ES taip pat administruoja Vidaus rinkos informacine sistema,
kuri, be kita ko, yra svarbi neteisétos prekybos kultiiros vertybémis kontrolés
priemoné.¥

Tarptautiné muziejy taryba (ICOM)

Tarptautiné muziejy taryba (ICOM, angl. International Council of Museums)
yra sukiirusi Tarptautine observatorijg kovai su neteiséta prekyba kultiiros
vertybémis (angl. International Observatory on Illicit Traffic in Cultural Goods).>

Pasak ICOM dokumentu, neteiséta prekyba kulttros vertybémis yra |[...]
sudetingas uzdavinys, reikalaujantis kurti ir naudoti jvairias teisines ir praktines
priemones, sukurtas ir jgyvendintas per pastaruosius penkiasdesimt mety, sie-
kiant reguliuoti meno rinkq ir geriau kontroliuoti kultiiros vertybiy judéjimq
per sienas [...]. ICOM siekia didinti problemos Zinomuma, skatina valstybes
prisidéti prie tarptautiniy konvencijy, bendradarbiauja su kitomis tarptau-
tinémis organizacijomis (INTERPOL, UNIDROIT, UNESCO, UNODC, WCO),

8 European Commission: Directorate-General for Education, Youth, Sport and Culture, ECORYS

and Trafficking Culture, Illicit trade in cultural goods in Europe — Characteristics, criminal
justice responses and an analysis of the applicability of technologies in the combat against the
trade - Final report, Publications Office, 2019, https://data.europa.eu/doi/lO.2766/1836491,‘
European Commission: Directorate-General for Migration and Home Affairs and ICF SA, Study
on measures to increase traceability of cultural goods in the fight against cultural goods traf-
ficking at the Member State level and at the EU level - Final report, Publications Office of the
European Union, 2025, https://data.europa.eu/doi/10.2837/5161538; European Commission:

Directorate-General for Taxation and Customs Union and Deloitte, Fighting illicit trafficking
in cultural goods — Analysis of customs issues in the EU - Final report, Publications Office,
2017, https://data.europa.eu/doi/10.2778/243134.

The Internal Market Information System (IMI), https://ec.europa.eu/internal_market/imi

et/index_lt.ht

50 JCOM International Observatory on Illicit Traffic in Cultural Goods, https://www.obs-traffic|
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sudaro daugiaSales ir dviSales sutartis, siekia didinti valstybiy valdymo struk-
tliry svarba, bendradarbiauja su teisésaugos institucijomis bei siekia stiprinti
kulttros objekty sauguma.*

ICOM taip pat kuria ir platina tarptautiniu mastu pripazintas priemones,
skirtas kovoti su neteiséta prekyba kultiiros vertybémis. Tarp $iy priemoniy ga-
lima paminéti raudonuosius sarasus (angl. Red Lists), kuriuose pateikiama in-
formacija apie kultiiros objektus, kurie gali bati pavogti i$ pristatomy regionuy,
Saliy ir neteisétai parduoti, serijos ,Simtas dingusiy objektu“ (angl. 100 Mis-
sing Objects) leidinius, kuriuose pristatomi objektai, neteisétai paimti i vieSuju
kolekcijy arba archeologiniy viety,* objekty identifikatoriy ,,Object ID“ -
tarptautinj standarta, naudojamga kultiiros objektams apibadinti,>** meto-
dinius leidinius ir gaires,* gerosios praktikos aprasymus® bei atvejy apra-
Symus.” Viena i$§ priemoniy taip pat yra Muziejy etikos kodeksas (angl. ICOM
Code of Ethics).®

Tarptautiné biblioteky asociacijy ir institucijy federacija (IFLA)

Tarptautiné biblioteky asociaciju ir institucijy federacija (IFLA, angl. Inter-
national Federation of Library Associations and Institutions) kovoja su neteiséta
dokumentinio paveldo prekyba® ir vadovaujasi UNESCO 1970 m. konvencija.
I neteisétos prekybos kulttiros vertybémis prevencijg daugiausia jsitrauke Kul-
tiros paveldo patariamasis komitetas (angl. Advisory Committee on Cultural
Heritage) ir Rety knygu ir specialiyju rinkiniy skyrius (angl. Rare Books and
Special Collections Section). IFLA taip pat kuria ir platina tarptautiniu mastu

1 How to fight it? ICOM, https://www.obs-traffic. nuseum/how-fight-it
52

Red List Database. ICOM, https://icom.museum/en/resources/red-lists,i

53 One Hundred Missing Objects, https: //WWW.obs-trafﬁc.museum/fr/one-hundred-missing-l

objects-looting-africa

Object ID. ICOM, https://www.obs-traffic.museum/fr/object-id?search_api_views_|
fulltext=object%20id; https://icom.museum/en/resources/standards-guidelines/objectid/
5 Countering Illicit Traffic in Cultural Goods: The Global Challenge of Protecting the World’s
Heritage. ICOM, https://www.obs-traffic.museum/fr/node/15793

Good Practices. ICOM, https://www.obs-traffic.museum/good-practices

Case Studies. ICOM, https://www.obs-traffic.museum/case-studies

54

56

57

58 JCOM Code of Ethics, https://icom.museum/en/resources/standards-guidelines/code-of

Fighting the Illicit Trafficking of Documentary Cultural Heritage. IFLA, https://www.ifla.org/
tombatting-the-illicit-trafficking-of-documentary-cultural-heritage/
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pripazintus dokumentus, skirtus kovoti su neteiséta prekyba dokumentiniu
paveldu® - ta darydama IFLA bendradarbiauja su Tarptautine archyvy taryba.

Tarptautiné archyvy taryba (ICA)

Tarptautiné archyvy taryba (ICA, angl. International Council on Archives),
kaip ir IFLA, kovoja su neteiséta prekyba dokumentiniu paveldu. Sia veikla
uzsiima Eksperty grupé kovai su vagystémis, neteiséta prekyba ir klastojimu
(EGATTT, angl. Expert Group against Theft, Trafficking and Tampering), kuri tei-
kia ekspertinius patarimus, kaip kovoti su archyvy vagystémis, neteiséta pre-
kyba ir klastojimu (jskaitant projekty valdyma, priemoniy ir istekliy kiirimg).
EGATTT glaudziai bendradarbiauja su Teisiniy reikaly eksperty grupe (EGLM,
angl. Expert Group on Legal Matters) ir Bendro archyvinio paveldo eksperty
grupe (EGSAH, angl. Expert Group on Shared Archival Heritage).®*

ICA taip pat kuria ir platina metodines priemones, skirtas kovai su netei-
séta prekyba dokumentiniu paveldu.®?

Europos saugumo ir bendradarbiavimo organizacija (ESBO)

Europos saugumo ir bendradarbiavimo organizacija (OSCE, angl. Organiza-
tion for Security and Co-operation in Europe) 2021 m. sudaré Kultiiros paveldo
nusikaltimy uzkardymo darbo grupe (angl. Heritage Crime Task Force), kurios
paskirtis - padéti ESBO valstybéms naréms uzkirsti kelig ir sutrikdyti tinklu,
prisidedanciy prie prekybos kultiiros vertybémis, veikla, taip pat naikinti
ju sasajas su organizuotu nusikalstamumu, teroristy finansavimu ir pinigy

€0 Combatting Illicit Trafficking of Documentary Cultural Heritage. An Introduction. IFLA,

https://www.ifla.org/wp-content/uploads/2019/05/assets/pac/Documents/combatting_il-
licit_trafficking_of_documentary_heritage_.pdfl; Theft and Trafficking of Documentary
Heritage: Key considerations and challenges. IFLA, https://repository.ifla.org/han]
dle/20.500.14598/2535

Expert Group against Theft, Trafficking and Tampering (EGATTT), https://www.ica.org/ical
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network/expert-groups/egattt/

2 Guide to prevent thefts and illegal trafficking of documentary heritage. ICA,

org/resource/guide-to-prevent-thefts-and-illegal-trafficking-of-documentary-heritage;

Archival Security Best Practices. ICA, https://www.ica.org/ica-network/expert-groups/egattt/

archival-security-best-practices/; Tampering. ICA, https://www.ica.org/ica-network/ex,

pert-groups/egattt/ica-egattt-tampering/
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plovimu.®® Darbo grupé - tai tinklas, jungiantis 80 pareigiiny ir eksperty i viso
pasaulio, joje dalyvauja teisésaugos, muitinés ir sieny apsaugos instituciju,
prokuratiiry, muziejy ir akademinés bendruomenés atstovai i§ visos ESBO
erdves, taip pat tarptautiniy organizacijy atstovai.

Kultiiros paveldo nusikaltimy uzkardymo darbo grupé sudaryta jgyvendi-
nant projekta ir veiks iki 2026 m. rugséjo 30 d. Sios grupés tikslas - ne tik ge-
rinti muitinés, policijos ir kity statutiniy institucijy pareigiiny kvalifikacija,
bet ir sukurti bendrg specialisty tinkla bei sudaryti salygas dalytis informaci-
ja ir patirtimi vykdant teorinius bei praktinius mokymus. Grupés atstovai ne
karta lankési Lietuvoje ir moké Lietuvos muitinés specialistus. Be to, Sios gru-
pés rengiamuose mokymuose Lietuvoje ir uzsienyje ne kartg dalyvavo Lietuvos
paveldosaugininkai, muziejininkai, muitininkai.

8 Combating illicit cross-border trafficking in cultural property in the OSCE area,
jects.osce.org/project/combating-illicit-cross-border-trafficking-in-cultural-property-in

he-OSCE-area
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Ill. DINGUSIY KULTUROS VERTYBIY
DUOMENVY BAZES

UNESCO virtualus pavogty kulttros vertybiy muziejus

UNESCO virtualus pavogty kulttros vertybiy muziejus (angl. Virtual Mu-
seum of Stolen Cultural Objects, https://museum.unesco.org/) - tai pasauliné
skaitmeniné platforma, skirta dokumentuoti ir pristatyti pavogtas kulttros
vertybes, pasitelkiant jtraukias skaitmenines technologijas. Ji veikia ne tik kaip
virtuali parody erdvé, bet ir kaip tarptautiné samoningumo didinimo priemo-
né, kuria ypac siekiama gerinti neteisétos prekybos problemos suvokima tarp
jaunesniy naudotoju. Duomeny bazés paskirtis - grazinti pavogtus kirinius j
vieSajq erdve, igyvendinant visuomenés teise susipazinti su savo kultiros pa-
veldu. Sukurta kaip dinamiskas ir besivystantis iSteklius, ji nuolat plétojama,
jtraukiant naujai uzregistruotus vagystés atvejus. Duomenuy bazéje taip pat
dokumentuojami susigrazinimo ir grazinimo atvejai, pateikiami specialioje
skiltyje ,,Grazinimas ir restitucija®

Tarptautinés muziejy tarybos Raudonojo saraso duomeny bazé

I Tarptautinés muziejy tarybos Raudonojo saraso duomeny baze (angl. ICOM
Red Lists Database, https://icom.museum/en/resources/red-lists/) jtraukti la-
biausiai vagystéms ir neteisétai prekybai pazeidziami kulttros objektai. Svar-
bu pazyméti, kad raudonieji sarasai néra pavogty objekty sarasai: juose patei-
kiami dokumentais pagrijsti objekty pavyzdziai i$§ pripazinty instituciniy ko-
lekcijy, siekiant iliustruoti didelés rizikos kategorijas. Si duomeny bazé, kuri
buvo sukurta kaip praktiné priemoné jvairiy sri¢iy specialistams - policijos,
muitinés pareigiinams, paveldo specialistams ir meno rinkos dalyviams - pa-
deda atpazinti rizikos objektus, uzkirsti kelig neteisétai prekybai ir jg kontro-
liuoti. Raudonieji sarasai jau padéjo susigrazinti tikstanéius kultiiros objekty
visame pasaulyje.
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INTERPOL pavogty meno kuriniy duomeny baze

I INTERPOL pavogty meno kiiriniy duomeny baze (angl. INTERPOL Stolen
Works of Art Database, https://www.interpol.int/Crimes/Cultural-heritage-crime/
Stolen-Works-of-Art-Database) jtraukta beveik 57 000 objekty aprasymy ir
nuotrauky. Tai vienintelé tarptautiné duomeny bazé, kurioje saugoma patvir-
tinta policijos informacija apie pavogtus ir dingusius meno kiirinius. Ji taip
pat yra vienas i$ tarptautiniy registru, paminéty 1995 m. UNIDROIT konven-
cijoje. Valstybés siun¢ia INTERPOL informacijg apie pavogtus ir dingusius
daiktus, o organizacijos ekspertai jg jtraukia j duomeny baze. Pagal duomeny
tvarkymo taisykles, i duomenuy baze gali biiti jtraukiama tik jgalioty instituci-
ju pateikta informacija.

Dingusiy Lietuvos kilnojamuyjy kulttiros vertybiy sarasas

Dingusiy Lietuvos kilnojamujy kultiiros vertybiy sarasas (https://paveldas.
maps.arcgis.com/apps/dashboards/c0e98aa9cb214cfOba7afd4d6c44453f) pa-
skelbtas 2022 m. Kultiiros paveldo departamento skaitmenizuoty ir atviry
kulttiros paveldo duomeny portale - jis pakeité pries tai skelbta sarasa PDF
formatu. Svieslenté sukurta naudojant ,,ArcGIS“ technologija, kuri suteikia
galimybe vienoje vietoje kaupti informacijg ir integruoti duomenis i jvairius
»ArcGIS“ produktus. ] Dingusiy Lietuvos kilnojamujy kultiiros vertybiy sarasa
itraukiamos dingusios, nerastos, pavogtos vertybés, jrasytos j Kultiiros verty-
biy registra. Sarasas yra Kultiiros vertybiy registro duomeny istrauka, patei-
kiama visuomenei vizualiai patogesniu biidu. Jame skelbiamos kilnojamosios
kulttiros vertybés, taip pat vertingosios nekilnojamujy kultiiros vertybiy savy-
bés, kurios pagal savo pobiidj yra sudedamosios kilnojamujy bei kultiiros
paveldo objekty dalys. Sarasa nuolat pildo, redaguoja ir atnaujina Kultiiros
paveldo departamento specialistai. 2026 m. pradzioje ji sudaré daugiau negu
600 dingusiy vertybiy.

ILAB pavogty ir dingusiy knygy duomeny bazé

ILAB pavogty ir dingusiy knygu duomeny baze (angl. ILAB Database of Sto-
len and Missing Books, https://aba.org.uk/page/stolen-books) tvarko Tarptautiné
antikvariniy knygy pardavéjy lyga (ILAB, angl. International League of Antiqu-
arian Booksellers) ir joje registruojamos knygos, apie kuriy vagyste ar dingima
pranesta po 2010 m. birzelio 15 d. Dél techniniy priezasc¢iy informacija apie
knygas, dingusias iki Sios datos, pateikiama tik minimaliai.
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Dingusiy knygy registras

Dingusiy knygu registras (angl. Missing Books Register, https://missingbook-
sregister.org) - nemokama, vieSai prieinama duomeny bazé, kurig sukiiré
ir prizitri Tarptautiné antikvariniy knygu pardavéju lyga (ILAB, angl. Interna-
tional League of Antiquarian Booksellers), siekdama padéti susigrazinti prarastas
ar pavogtas knygas ir susijusius dokumentus, jskaitant rankrascius, autografus,
zemeélapius ir spaudinius. 2021 m. §i duomeny bazé buvo atnaujinta ir pakeité
ankstesne Pavogty knygu duomeny baze (angl. Stolen Books Database). Ji veikia
kaip centriné informacijos mainy platforma knygu pardavéjams, biblioteki-
ninkams, kolekcininkams ir teisésaugos institucijoms. Duomeny bazé suteikia
galimybe pranesti apie dingusius ar pavogtus daiktus ir patikrinti objektus
pries isigyjant, taigi padeda uzkirsti kelig neteisétai prekybai.

Atvejy tyrimy duomeny bazé

Atvejy tyrimy duomeny bazé (angl. Case Studies Database, https://traffick-
ingculture.org/encyclopedia/case-studies/) - konkreéiy pavyzdziy tyrimy in-
formacijos Saltinis, atskleidziantis jvairius tarptautinés neteisétos prekybos
kultiiros vertybémis aspektus. Kiekviename jrase apibendrinama informacija
i§ patikimy Saltiniy ir pateikiama pirminiy leidiniy bibliografija, siekiant
palengvinti tolesnius tyrimus. Rengiant tekstus siekiama tikslumo, faktinio
pagristumo ir objektyvumo.

~ArThemis”

»ArThemis” (https://plone.unige.ch/art-adr) - duomeny bazé, i kuria jtrau-
kiamos ginéy dél kultiiros vertybiy grazinimo ir restitucijos bylos. Byly apra-
Symai visy pirma skirti gin¢y sprendimui, taikant alternatyvius sprendimo
bidus, taciau taip pat nagrinéjami ir teismy sprendimai. Prie byly aprasymuy
pridedami susije dokumentai, jskaitant teismo sprendimus, paskelbtus susi-
tarimus, nuotraukas ir kitag medziaga.
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Sprendimai dél pretenzijy j naciy laikotarpio kulturos vertybes

Sprendimy dél pretenzijy j naciy laikotarpio kultiiros vertybes (angl. Reso-
lutions of Claims for Nazi-Era Cultural Assets, https://faamd.org/object-registry/
resolution-of-claims-for-nazi-era-cultural-assets/browse) registre dokumen-
tuojami oficialiy pretenziju, pateikty Meno muziejy direktoriy asociacijos
(AAMD, angl. Association of Art Museum Directors) nariams dél meno kiriniy,
kurie, kaip manoma, buvo konfiskuoti naciy 1933-1945 m., rezultatai. Jame
registruojami restitucijos ir kiti susitarimai, sudaryti nuo 1998 m. birzelio 4 d.,
kai buvo priimta AAMD darbo grupés ataskaita apie naciy laikotarpio grobi-
mus. Registras grindziamas AAMD nariy muziejy savanoriskai pateikta informa-
cija, o jo tikslas yra skatinti skaidrumg ir atskaitinguma sprendziant istorines
skriaudas. Sis registras yra autoritetingas informacijos apie i$sprestus reika-
lavimus $altinis ir papildo Amerikos muzieju asociacijos sukurta internetinj
portala apie naciy laikotarpio vertybiy proveniencija.

Naciy laikotarpio proveniencijy internetinio portalo archyvas
(NEPIP)

Naciy laikotarpio proveniencijy internetinio portalo archyve (NEPIP,
angl. The Nazi-Era Provenance Internet Portal Archive, https://www.aam-us.org/
programs/the-nazi-era-provenance-internet-portal-nepip-archive/) saugoma
2003-2024 m. veikusio internetinio portalo NEPIP informacija. Sis portalas
suteiké galimybe ieSkoti JAV muziejuy kolekcijose esanciy objektuy, kurie naciy
laikotarpiu (1933-1945 m.) Zemyninéje Europoje buvo perkelti i$§ vienos vietos
i kita. Per kelis deSimtmecius, praéjusius nuo portalo paleidimo, daugelis mu-
ziejy sukiiré ir dabar savo interneto svetainése tvarko viesai prieinamas, paies-
kos funkcija turincias ir atnaujinamas internetines kolekcijuy duomeny bazes.
Dél siy pokydiu, taip pat technologijy ir paieskos sistemy pazangos NEPIP
nebéra pagrindinis registras, kuriame saugomi naujausi duomenys apie ati-
tinkamus JAV muziejy kolekcijy objektus.

Tarptautinis tyrimy portalas, skirtas dokumentams, susijusiems
su naciy laikotarpio kultiros vertybémis

Tarptautinis tyrimy portalas, skirtas dokumentams, susijusiems su naciy
laikotarpio kultiiros vertybémis (angl. International Research Portal for Records Re-
lated to Nazi-Era Cultural Property, https://irp2.ehri-project.eu/) - tai internetiné
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bendradarbiavimo platforma, jungianti nacionalines ir tarptautines archyvy
istaigas, saugancias dokumentus apie $iuo laikotarpiu prarastas kulttros verty-
bes. Jis jkurtas remiantis 1998 m. Vasingtono konferencijos principais, 2000 m.
Vilniaus forumo deklaracija ir 2009 m. Terezyno deklaracija. Portalo tikslas -
uztikrinti, kad pladiai iSsibarsciusi archyviné dokumentacija biity prieinama
visuomenei viename prieigos taske. Portalas padeda prarasty daikty ieskan-
¢ioms Seimoms, proveniencijos tyréjams, ieSkantiems dokumenty, ir naciy
laikotarpio kultiiros vertybiy nusavinima tyrinéjantiems istorikams.

Pavogty kulturos vertybiy duomeny bankas

Pavogty kulttros vertybiu duomeny bazé (angl. Looted Cultural Assets Data-
base, |https://www.lootedculturalassets.de/datenbank/index.html) - tai ben-
dradarbiaujant sukurta proveniencijos tyrimy duomeny bazé, kurig naudoja

2016 m. jkurtas biblioteky tinklas, siekdamas identifikuoti naciy pagrobtas
kultiiros vertybes ir padéti jas graZinti teisétiems savininkams. Si duomeny
bazé, kurioje sutelktos zinios, patirtis ir iStekliai, sukurta remiantis bendrais
tyrimy rezultatais ir leidzia atlikti regioninius bei tarpregioninius provenien-
cijos tyrimus. Joje pirmiausia dokumentuojamos knygos ir proveniencijos
irodymai, susije su asmenimis bei institucijomis, nukentéjusiais nuo naciy
persekiojimo, o siekiant uZtikrinti konteksto iSsamumg taip pat jtraukiami
irasai, netiesiogiai susije su naciy laikotarpio grobimais.

Kitos duomeny bazés

»Salvo“ (https://www.salvoweb.com/stoler)

Pranesimai apie praradimus (angl. Report My Loss, https://www.reportmyl-
bss.com/uk)

Prarasty meno kiiriniy registras (angl. The Art Loss Register,
artloss.com/)

Rizikos grupéje esancéio kultiiros paveldo registras (CHARD, angl. The Cul-
tural Heritage At Risk Database, https://www.chardfoundation.org/)

Centrinis 1933-1945 m. pagrobty kultiiros vertybiy informacijos registras
(angl. The Central Registry of Information on Looted Cultural Property 1933-1945,
https://www.lootedart.com/)
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IV. PREVENCINIS KULTUROS VERTYBIVY |SIGIJIMO
ALGORITMAS™

Remiantis Lietuvoje patvirtintais Muzieju rinkiniy valdymo ir tvarkymo
nuostatais (LR kultiiros ministro jsakymas Nr. [V-262 ,Dél Muzieju rinkiniy
valdymo ir tvarkymo nuostaty patvirtinimo®), nacionaliniai, valstybiniai ir
savivaldybiu muziejai turi turéti muziejaus vadovo jsakymu patvirtinta Rinki-
niy vadybos ir valdymo tvarkos aprasa. Tokiame aprase turi bati nustatyta
procediira, pagal kurig muziejus, pries pirkdamas, priimdamas kaip dovang
ar palikima, skolindamasis ar kitais teisétais btidais jsigydamas muziejine ver-
tybe, privalo jsitikinti jos nuosavybés teisétumu (7.2 p.).®

Sitilomas algoritmas galéty biti tokios procediiros dalis. Tai aprasas, api-
mantis pardavéjo, pardavimo procediiros, kultiiros objekto kilmeés vietos, pa-
sitlyto kultiros objekto ir kultiros objekto teisétuma pagrindzianciy doku-
menty vertinima. Sis algoritmas i§ esmés jgyvendinamas kaip vienas po kito
pateikiamy klausimy seka. Atsizvelgiant j atsakymus, jvertinama rizika, kad
kultiiros objektas galéjo biiti gautas neteisétai, ir muziejus priima sprendima
dél konkretaus kulttros objekto jsigijimo.

Kilus jtarimy dél neteisétos prekybos kultiiros vertybémis, muziejus turi
apie tai pranesti teisésaugos institucijoms.

6 Algoritmas parengtas remiantis $iais 3altiniais: Komisijos komunikatas Europos Parla-

mentui, Tarybai, Europos ekonomikos ir socialiniy reikaly ir Regiony komitetams dél
2023-2025 m. ES kovos su neteiséta prekyba kultiros vertybémis veiksmy plano. COM(2022)
800 galutinis. Briuselis, 2022 12 13; Combating Illicit Trafficking of Documentary Cultural
Heritage. An Introduction. IFLA, https://www.ifla.org/wp-content/uploads/2019/05/assets/
pac/Documents/combatting_illicit_trafficking_of_documentary_heritage_.pdf; Fight II-
licit Trafficking of Cultural Property, https://www.unesco.org/en/fight-illicit-trafficking;
Due diligence / Good faith. ICOM, https://www.obs-traffic.museum/due-diligence-good
; The Archaeological Institute of America, Principles for Museum Acquisitions of Antiqui-
ties, (March 2006), https://www.archaeological.org/pdfs/archaeologywatch/museum/
policy/AIA_Principles_Musuem_Acquisition.pdf; Combating Illicit Trade: Due diligence

guidelines for museums, libraries and archives on collecting and borrowing cultural material.
DCMS, 2005, https://www.obs-traffic.museum/sites/default/files/ressources/files/DCMS_|

DD_Guidelines.pdf

o https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/3f727670d1e711ed9978886e85107ab2
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1. Pardavéjo vertinimas

Informacija apie pardavéja turi bati pateikiama atvirai. Ji turi bati aiski ir
pagristi asmens patirtj su kultiiros objektais susijusioje srityje. Jei pardavéjas
yra anonimas, slepiasi uz skaitmeninés prekybos platformu, fiktyviy imoniy
ar naudojasi lengvatinio apmokestinimo schemomis, egzistuoja didelé netei-
sétos prekybos rizika.

Biitina atsakyti i Siuos klausimus:

1. Ar kultaros vertybe siiilantis juridinis ar fizinis asmuo yra Zinomas
(t. y. néra anonimas)?

2. Ar kulttros objekta sitilantis juridinis arba fizinis asmuo yra gerai
Zinomas ir vertinamas kaip kompetentingas bei nepriekaistingos
reputacijos asmuo kultiiros objekty tyrimy, kolekcionavimo ir (arba)
prekybos srityje?

Jei atsakymai i Siuos klausimus neigiami, yra didelé tikimybé, kad kultiros
objektas galéjo biti jgytas neteisétu bidu.

2. Pardavimo procediros vertinimas

Daug informacijos apie sandorio teisétuma gali suteikti pardavimo procedi-
ra ir numatomi mokéjimo budai. Pageidavimas atsiskaityti grynaisiais pinigais
be atitinkamy finansiniy dokumenty yra vienas i$ neteisétos prekybos pozy-
miy. Kai objektas muziejui sitilomas kaip dovana, vis tiek turi biiti pasiraSomi
atitinkami perdavimo dokumentai ir jvertinamas objekto kilmés teisétumas.

Butina atsakyti i Siuos klausimus:

1. Ar sitilomo kultiiros objekto kaina reikSmingai skiriasi nuo esamos
rinkos kainos?

2. Ar kultaros objekta norima jsigyti atsiskaitant grynaisiais pinigais?

3. Ar taikomas toks mokéjimo biidas, kuris neleidzia atsekti galutinio
pinigy gavéjo?

4. Ar pardavéjas vengia pasirasyti pirkimo sutartj, atitinkamus muzie-
jaus jsigijimo dokumentus, iSrasyti saskaitq ar pinigy gavimo kvita?

Jei atsakymai j Siuos klausimus teigiami, yra didelé tikimybé, kad kultiiros
objektas galéjo buti jgytas neteisétu bidu.

108



3. Kulturos objekto kilmés vietos vertinimas

Pasaulyje nuolat kyla karai ir susidaro ginkluoty konflikty zonos, kuriose
neteiséto kultiiros vertybiy jsigijimo rizika yra didesné. Objekto kilmé i$ tokios
teritorijos yra svarbus neteisétos prekybos indikatorius.

Bitina atsakyti i Siuos klausimus:

1. Ar kultiiros objekto kilmés vieta slepiama arba nezinoma?

2. Ar kultaros objekto kilmés vieta yra ginkluoto konflikto, stichinés
nelaimés, pilietiniy neramumy zonoje?

3. Ar kultaros objekto kilmés vieta yra valstybé, kuriai budingas auks-
tas korupcijos lygis?®

Jei atsakymai j Siuos klausimus teigiami, yra didelé tikimybé, kad kultiros
objektas galéjo biti jgytas neteisétu bidu.

4, Kultaros objekto vertinimas

Vertinant kultiiros objekta ieSkoma pozymiu, galinéiy suteikti informacijos
apie jo kilme arba galimai neteiséta jsigijima. Pavyzdziui, tai gali buti dulkés,
nesvarumai, etiketés, uzrasai, pakabinimo laikikliai, jriSimai, konservavimo ar
restauravimo pozymiai, rodantys, kad objektas galéjo biiti eksponuotas arba gana
ilgai saugotas kituose rinkiniuose. Archeologiniai radiniai gali turéti Svieziai
atrodancdiy dirvozemio liekany, rodanciy, kad jie galéjo buti iSkasti neseniai.

Biitina atsakyti i Siuos klausimus:

1. Ar kultaros objektas priklauso kategorijai daikty, prekyba kuriais
yra draudziama (pvz., archeologijos radiniams)?

2. Ar kultiros objektas gali biiti kito, didesnio kulttiros objekto, dalis
(pvz., i$ knygos iSplésta iliustracija, zemélapis ar nuo architektiiros
objekto nuimtas dekoro elementas)?

3. Ar kultiiros objektas turi tam tikry pozymiu, kurie leisty nustatyti jo
priklausyma kitai kolekcijai ar rinkiniui?

6  Korupcijos lygi konkregioje $alyje galima patikrinti pagal naujausia Korupcijos suvokimo

indeksg (Corruption Perceptions Index), https://www.transparency.org/en/cpi/2025
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4. Ar kultiros objektas turi tam tikry pozymiu, leidZianéiy manyti, kad
jis neseniai rastas vykdant archeologinius kasinéjimus?

5. Ar kultiiros objektas arba jam artimos kultiiros vertybés, reprezen-
tuojancios regiona, yra jtraukti j ICOM raudonuosius sarasus ar kitas
dingusiy kulttiros vertybiu duomeny bazes?

Jei atsakymai j Siuos klausimus teigiami, yra didelé tikimybé, kad kultiiros
objektas galéjo biiti jgytas neteisétu biidu. Jei muziejui pasiiilytas objektas
itrauktas j dingusiy kultiiros vertybiy duomeny bazes, akivaizdu, kad jis igytas
neteisétai. Tokiu atveju apie tai turi buti nedelsiant praneSama teisésaugos
institucijoms.

5. Kulturos objekto teisétuma pagrindzianciy dokumenty
vertinimas

Kultiiros objekto dokumentai turéty atskleisti visg jo istorija - nuo radimo
ar pagaminimo iki sitilymo muziejui. Moksliné publikacija apie objekta pati-
kimame leidinyje (mokslinis straipsnis, moksliniy tyrimy ataskaita, gaminto-
jo, kolekcijos ar aukciono katalogas) gali biiti pripazjstama kaip tinkamas ra-
dima ar kilme patvirtinantis dokumentas. Kai kuriais atvejais objektas gali biti
pristatomas kaip neregistruota vertybé i§ kasinéjimy viety ar nekataloguoty
kolekcijy (pvz., paveldéta Seimoje). Toks kilmés aiskinimas rodo itin didele
neteisétos prekybos rizika.

Butina atsakyti i Siuos klausimus:

1. Ar objektas turi tinkamai parengtus kilme patvirtinancius dokumen-
tus?

2. Ar objektas turi tinkamai parengtus autentiSkumg patvirtinancius
dokumentus?

3. Ar objektas turi tinkamai parengtus muziejui ji siilanéio asmens
nuosavybe patvirtinanc¢ius dokumentus?

4. Aryra dokumentai, patvirtinantys, kad jokia treioji Salis neturi nuo-
savybés teisiy j kultiiros objekta?

5. Jei kulttiros objektas yra ne is Lietuvos, ar yra tinkamai parengti eks-
porto i$ kitos Salies dokumentai?
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6. Jeikultiiros objektas yra ne i§ Lietuvos, ar yra tinkamai parengti im-
porto i Lietuva dokumentai (vezant is treciujy Saliy) ir eksporto do-
kumentai iS tos Salies, i$ kurios jis atveztas?

7. Ar pateikti dokumentai originalis (nesuklastoti)?

Jei atsakymai i Sivos klausimus neigiami, yra didelé tikimybé, kad kultiros
objektas galéjo biti jgytas neteisétu bidu.
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FOREWORD



Mlicit trafficking in cultural goods is a criminal offence just like any other form
of crime. It is directed against the common heritage of humanity and causes
long-term, often irreversible damage to the world’s cultural legacy. The scale
of this problem is increasing every year, particularly given the rapidly chang-
ing geopolitical situation and the growing number of international challenges.
Over the past three decades, illicit trafficking in antiques and works of art has
become a serious international problem that transcends national borders. Its
consequences extend beyond the loss of cultural heritage: such activity is of-
ten associated with organised crime, the shadow economy, and other illicit
activities. Efforts to combat this phenomenon are further complicated by the
growth of illicit trafficking online, which creates favourable conditions for
anonymity and undermines the effectiveness of control and law-enforcement
mechanisms. Countries affected by armed conflict are particularly vulnerable,
as cultural goods there become an easy target for illicit appropriation and
trafficking.

Lithuania’s geographical position between East and West makes it a transit
route for cultural goods. It is therefore essential to strengthen the dissemina-
tion of information, professional competencies and practical skills that enable
the timely identification of potential illicit trafficking in cultural goods. Effec-
tive prevention, a swift response, and inter-institutional as well as interna-
tional cooperation are indispensable to preventing unlawful activity and en-
suring the return of cultural goods to their rightful owners.

In 2025, ICOM Lithuania - the Lithuanian National Committee of the In-
ternational Council of Museums - participated in the international PRISM
project (Prevention, Research, Investigation and Security in Museums), imple-
mented by the International Council of Museums (ICOM). This three-year
project is funded by the Directorate-General for Education, Youth, Sport and
Culture of the European Commission and coordinated by the Heritage Protec-
tion Department of ICOM, based at the International Secretariat in Paris. It
brings together partners from seven European countries: Estonia (ICOM Ees-
ti), Latvia (ICOM Latvija), Lithuania (ICOM Lietuva), the National History Mu-
seum of Romania (Muzeul National de Istorie a Romaniei), Hungary (ICOM
Magyarorszag), Slovakia (ICOM Slovensko), and Ukraine (ICOM Vkpaiua).
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The PRISM project aims to establish an effective and easily accessible in-
ternational expert assistance mechanism, strengthening efforts to combat il-
licit trafficking in cultural goods. One of its key initiatives is to update and
modernise the International Observatory on Illicit Trafficking in Cultural
Goods, ensuring its relevance, functionality, and responsiveness to contem-
porary challenges. The project also includes regular expert meetings to
strengthen the systematic exchange of information, knowledge, and best prac-
tice. This approach will develop a sustainable international framework for
cooperation, enabling a rapid response to evolving threats and the sharing of
new solutions.

ICOM plans to further develop the project by building on the experience
gained, the initiative’s strengths, while also introducing innovative techno-
logical solutions. During the implementation period, particular attention will
be given to developing preventive measures to strengthen the protection of
museum collections and their resilience to risks. A range of activities is planned
to enhance understanding of illicit trafficking in works of art and to raise aware-
ness among target audiences, from cultural sector professionals to the gen-
eral public. In addition, comprehensive documentation and research will be
carried out across various museums, and the situation of illicit trafficking in
cultural goods in the partner countries will be analysed.

Each participant in the PRISM project selected different implementation
approaches and pursued outcomes that addressed the most pressing needs of
their country in combating illicit trafficking in cultural goods. As part of the
project EAC-2024-0076, “Fight against Illicit Trafficking of Cultural Goods:
Monitoring and Preventive Measures to Secure Museums and Document Col-
lections”, ICOM Lithuania decided to prepare “A Guide for Museums”, which
examines the problem of illicit trafficking in cultural goods, its forms, and
methods of identification.

The publication addresses key issues such as how cultural goods become
objects of the illicit market, the main groups of cultural objects and natural
heritage objects involved in illicit trafficking, and how they differ from one
another. The guide presents international legal instruments and those of the
Republic of Lithuania governing the movement of cultural property between
states, the procedure for exporting and importing antiques, as well as methods
for locating and returning illegally exported objects. Finds discovered using
metal detectors and other detection equipment, and their legal status, are dis-
cussed separately. Considerable attention is given to the role of museums in
responding to and preventing illicit trafficking in cultural objects and natural
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heritage objects. The guide describes museum practices and specific situa-
tions, such as an offer to acquire a cultural object or accept a chance archaeo-
logical find as a donation, among others. The annexes are intended to provide
readers with key legal instruments of the Republic of Lithuania, information
on international organisations involved in combating illicit trafficking in cul-
tural goods, databases of missing cultural property, and a preventive acquisi-
tion procedure for cultural property.

As part of the implementation of this international project, the publication
was prepared in English and published in both digital and print formats.

We would like to thank all the individuals and institutions that contributed
to the project, provided expert assessments, and helped prepare this publica-
tion. It is relevant not only to members of the museum community but also to
professionals in other fields who may face risks related to illicit trafficking in
cultural goods.

Dr. Sigita Baguzaité-Talackiené
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ILLICIT TRAFFICKING
IN CULTURAL GOODS
AND METHODS FOR
IDENTIFICATION



Pursuant to Article 13(1) of the Law on the Protection of Movable Cultural
Property of the Republic of Lithuania (hereinafter “the LPMCP”),! the trade in
antiques is defined as follows:

A citizen of the Republic of Lithuania or of a Member State of the European Un-
ion, or another natural person exercising the rights of free movement within the
European Union under EU law, or a legal entity, other organisation or their branch-
es established in the Republic of Lithuania or in a Member State of the European
Union, as well as branches in the Republic of Lithuania of legal entities or other or-
ganisations established in third countries (hereinafter an “economic operator”), may
trade in antiques listed in the Cultural Property Register or created before 1800,
provided that they hold a licence issued by the Cultural Heritage Department (here-
inafter a “licence”). These requirements also apply to the sale of antiques by elec-
tronic means. The procedure for issuing licences and the procedure for trading in
antiques are set by the Government. The Cultural Heritage Department shall super-
vise compliance with the conditions of licensed activities, issue licences, issue warn-
ings regarding possible suspension or revocation of a licence, suspend and lift the
suspension of licences, and revoke licences in accordance with the procedure for is-
suing licenses established by the Government. The purchase, sale, exchange, dona-
tion, pledging, leasing, lending or any other transfer of ownership or possession
rights in archaeological finds is prohibited. This prohibition shall not apply to: ar-
chaeological finds lawfully acquired in other states and imported into the Republic
of Lithuania; archaeological finds transferred to a national, state or municipal mu-
seum; archaeological finds transferred between such museums for temporary or per-
manent custody; cases where a reward is paid under Article 12(4) of this Law for
chance archaeological finds of historical, cultural or archaeological value; or cases
where a reward is paid under Article 18(5) of the Law on the Protection of Immov-
able Cultural Heritage for treasures containing archaeological finds taken for public
purposes. When importing archaeological finds lawfully acquired in foreign states
into the Republic of Lithuania, documents confirming their acquisition must be held

! Law on the Protection of Movable Cultural Property of the Republic of Lithuania,

https://www.e-tar.lt/portal/lt/legal Act/TAR.C5DA698A4015/ast. Accessed 21 April 2026.
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and retained until their export from the Republic of Lithuania, specifying the name
of the archaeological find, its individual characteristics, as well as the place and date
of acquisition.

In accordance with the applicable legal framework, the following are

considered cases of illicit trafficking in cultural goods:

1. thetrade in antiques listed in the Cultural Property Register or created
before 1800 without a licence issued by the Cultural Heritage Depart-
ment under the Ministry of Culture of the Republic of Lithuania;

2. the trade in archaeological finds found within the territory of the
Republic of Lithuania;

3. the trade where there are suspicions concerning the legality of
acquisition of an antique offered for sale or its significance for
Lithuania’s cultural heritage;

4. thetrade in a cultural object that has been unlawfully imported from
a foreign state.

When examining these cases in greater detail, it should be noted that in
the first case the legal requirements are clear and strict. However, an excep-
tion may apply in cases of one-off sales, for example where a person sells an
item or items from a personal collection or an inheritance, and is not engaged
in regular economic and commercial activity involving the trade of antiques.
Such cases have occurred; however, in all cases, the Cultural Heritage Depart-
ment requests the persons concerned to provide an explanation in order to
ascertain whether there has been any possible breach of legal requirements.
In the second case, where archaeological finds discovered in Lithuania are
traded, the legal provisions are mandatory. In the Republic of Lithuania, trade
in archaeological finds (their purchase, sale, exchange, donation, pledging,
leasing, and lending) is prohibited. Exceptions may apply only where archae-
ological finds have been lawfully acquired in a foreign state and this can be
confirmed by supporting documentation. The third example is more complex,
as an antique may be unique in Lithuania, and the circumstances in which it
came into a particular person’s possession therefore need to be assessed. The
fourth case refers to a situation in which an antique has been unlawfully im-
ported and an attempt is being made to place it on the Lithuanian market.
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MUSEUM PROFESSIONALS ARE ADVISED TO PAY PARTICULAR
ATTENTION TO THE FOLLOWING:

If there are suspicions that a person or persons are engaged in unlawful
trade in antiques dating from before 1800, they may be asked whether they
hold a licence issued by the Cultural Heritage Department. Both international
practice and national legislation also provide that, where there are suspicions
regarding the lawful possession of an antique and its possible unlawful export
from another country, a person should provide: 1) documents confirming
provenance and 2) an export licence for the antique issued by the relevant
state, where such a document is required under its national law.

Article 13(1) of the LPMCP states as follows: When importing archaeological
finds lawfully acquired in foreign states into the Republic of Lithuania, documents
confirming their acquisition must be held and retained until their export from the
Republic of Lithuania, specifying the name of the archaeological find, its individual
characteristics, as well as the place and date of acquisition. Persons who illicitly
excavate cultural objects (most commonly archaeological or numismatic finds)
may attempt to place them on the market by offering or selling such finds to
museums. However, in doing so, both the finder and the museum accepting
unlawfully acquired finds act in breach of the law.
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|

INTERNATIONAL LEGAL
INSTRUMENTS GOVERNING
THE MOVEMENT OF
CULTURAL PROPERTY
BETWEEN STATES



The most important international legal instruments governing the illicit im-
port and export of cultural property and the transfer of ownership, including
relevant conventions and directives, are set out below:

The Hague Convention for the Protection of Cultural Property in the
Event of Armed Conflict, commonly known as the 1954 Hague Conven-
tion. The First Protocol to this Convention (Protocol to the Convention
for the Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict)
was adopted at the same time as the Convention. The Convention was
subsequently reviewed in 1991, and the Second Protocol (Second Protocol
to the 1954 Hague Convention for the Protection of Cultural Property in
the Event of Armed Conflict) was adopted on 26 March 1999. The 1954
Hague Convention governs the protection of cultural property in the
event of armed conflict, prohibits the illicit removal of cultural proper-
ty from occupied territories, and requires States to prevent such transfer.
It also requires the confiscation of illicitly imported cultural property
and, after the end of the conflict, its return to the country of origin, and
prohibits such property from being treated as war booty. The Republic
of Lithuania ratified the 1954 Hague Convention in 1998 and ratified
the Second Protocol in 2001. The First Protocol has been ratified by
110 States, and the Second Protocol was ratified by 84 States as of 1999.

The 1970 UNESCO Convention on the Means of Prohibiting and Pre-
venting the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of Cul-
tural Property, commonly known as the 1970 UNESCO Convention. It
is designed to protect the cultural heritage of Member States against
theft, looting and smuggling, as well as the forced export or transfer of
ownership in the event of occupation. The Convention sets out the prin-
ciples of prevention (aimed at preventing illicit trafficking in cultural
goods), restitution (requiring that illicitly exported or stolen cultural
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property be returned to the country of origin), and international coop-
eration (on the understanding that illicit trafficking cannot be stopped
without cooperation between States). It should be noted that the Con-
vention is not retroactive and applies only to cultural property illicitly
exported after 1970. The Convention has been ratified by 149 States,
including the Republic of Lithuania, which ratified it in 1998.

The UNIDROIT Convention on Stolen or Illegally Exported Cultural
Objects, commonly known as the 1995 UNIDROIT Convention. It is based
on cooperation between States and establishes directly applicable rules
of civil law, while also providing courts with a clearer legal basis for re-
solving disputes concerning cultural objects. The main objectives of the
Convention are to ensure the return of stolen cultural objects, facilitate
the restitution of illicitly exported objects, harmonise the rules of civil
law in different States, and reduce the scale of the illicit market in art
and antiques. The Convention has been ratified by 48 States, including
the Republic of Lithuania, which ratified it in 1997.

Directive 2014/60/EU of the European Parliament and of the Council
of 15 May 2014 on the return of cultural objects unlawfully removed
from the territory of a Member State and amending Regulation (EU)
No. 1024/2012. This Directive establishes common procedures and rules
for the Member States of the European Union, laying down how cultu-
ral objects unlawfully removed from the territory of one Member State
are to be returned from another Member State. This Directive is one of the
EU’s key legal instruments complementing international conventions
(such as the 1970 UNESCO Convention and the 1995 UNIDROIT Conven-
tion), but it is focused on the European Union’s internal legal area.
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The European Convention on the Protection of the Archaeological
Heritage (revised), commonly known as the Valletta Convention. The
Convention aims to protect the archaeological heritage as a source of
Europe’s collective memory and as a subject of historical and scientific
research. It establishes the principle that excavation is inherently a de-
structive activity, and priority should therefore be given to the in-situ
protection of archaeological heritage, i.e. conservation in its place of



origin. Nevertheless, in recent years this principle has been increas-
ingly questioned due to intensive development-led archaeology linked
to the construction sector. The greatest significance of the Convention
lies in its role in changing attitudes towards archaeology and in drawing
attention to the assumption of responsibility for the common heritage
of humanity. States have committed to combating illicit archaeological
excavations and preventing illicit trafficking in archaeological finds. The
Convention, signed in Valletta, the capital of Malta, has been ratified by
46 States, including the Republic of Lithuania, which ratified it in 1999.

The 2001 Convention on the Protection of the Underwater Cultural
Heritage. The aim of the Convention is to promote the protection of
underwater cultural heritage in situ and to prohibit its use for commer-
cial purposes. Lithuania’s priorities under the Convention: 1) to protect
underwater cultural heritage in situ and prevent its use for commercial
purposes; and 2) to promote active cooperation between institutions
(within their respective competences) in order to ensure the protection
of underwater cultural heritage, its transmission to future generations,
enable public access to and understanding of it, and prevent illicit ac-
tivities. Underwater cultural heritage objects must not be sold, purchased,
or used for commercial purposes, in order to prevent looting, illicit traf-
ficking, and the accumulation of archaeological finds in private collec-
tions. States undertake to ensure that investigations of underwater cul-
tural heritage are carried out for scientific purposes by qualified archaeo-
logists and documented in accordance with international standards.
The Convention has been ratified by 80 States, including the Republic
of Lithuania, which ratified it in 2006.

What do these legal instruments mean in practice for museum profession-
als? These European Union and international legal instruments form a coher-
ent system for protecting movable and immovable cultural property, which is
important for museum activities. The 1954 Hague Convention and its Protocols
protect both immovable and movable heritage during armed conflict and occu-
pation - prohibiting looting and the illicit removal of cultural property and
thereby helping to prevent cultural objects illicitly appropriated during armed
conflict from entering the market. The 1970 UNESCO Convention establishes
preventive measures and international cooperation to combat illicit trafficking
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in cultural goods, requiring all participants in the cultural property market,
including museums, not to acquire or hold objects that have been illicitly ex-
ported or are of uncertain provenance. For example, Article 7(a) of this Con-
vention states as follows: The States Parties to this Convention undertake: (a) to
take the necessary measures, consistent with national legislation, to prevent museums
and similar institutions within their territories from acquiring cultural property
originating in another State Party which has been illegally exported after entry into
force of this Convention, in the States concerned. Whenever possible, to inform a State
of origin Party to this Convention of an offer of such cultural property illegally re-
moved from that State after the entry into force of this Convention in both States. In
addition, the Preamble to the 1970 UNESCO Convention provides that museums
and other cultural institutions should ensure that their collections are built up and
exhibited in accordance with universally recognised moral principles. The 1995
UNIDROIT Convention strengthens this protection in private law by providing
for the mandatory return of stolen or illicitly exported cultural objects, even
from good faith purchasers, making it particularly important for museums to
carry out thorough provenance checks. Directive 2014/60/EU establishes a rea-
sonably effective EU internal mechanism for the return of cultural objects
unlawfully removed between the Member States, thereby increasing museums’
legal responsibility for the legality of their collections. The 1992 Valletta Con-
vention emphasises the preservation of archaeological heritage in situ, pre-
vention, and the fight against illicit archaeological excavations, thus reducing
the entry of illicitly excavated archaeological finds into museum collections.
The 2001 UNESCO Convention prohibits the use of underwater movable cul-
tural heritage for commercial purposes and promotes its scientific protection -
thereby seeking to prevent “treasure-hunting” finds from being legitimised on
the cultural goods market. Taken together, these legal instruments require
museums, like other participants in the cultural property market, to carefully
assess offers to acquire works of art and other cultural goods and to act as law-
ful and ethical custodians of cultural heritage.
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PROCEDURE FOR EXPORTING
AND IMPORTING ANTIQUES
TO AND FROM LITHUANIA



In the Republic of Lithuania, the procedure for exporting antiques and cul-
tural objects more generally is governed by several legal instruments. First,
Article 14(2) of the aforementioned LPMCP provides as follows: Movable cultu-
ral property and antiques included in the lists approved by the Government may be
exported only upon obtaining a permit. Permits are issued by the Cultural Heritage
Department. The Council for the Protection of Movable Cultural Property is estab-
lished for the valuation of such movable cultural property (with the exception of
items recorded in the inventory documentation of movable cultural property held
bymuseums and libraries) and antiques, for determining the cultural value of an-
tiques, and for providing assessments for export permit applications. A decision on
an export permit application must be taken within 15 working days from the date
of submission of a written application. In accordance with the procedure established
by the Government, the time limit for taking a decision on an export permit appli-
cation may be extended to up to 30 working days.

Under the current legal framework, a permit is required for both the

export of cultural property from the Republic of Lithuania and its im-

port into the country, subject to exemptions applicable to museums.!

In other cases, permits are required for:

1. export of movable cultural property and antiques from the Republic
of Lithuania (the territory of the European Community) to third
countries;?

It should be noted that the ICG (Import of Cultural Goods) system provides for exemp-
tions relevant to museums. Under the applicable rules, in certain cases there is no requi-
rement to obtain an import licence or submit an importer statement. This requirement
does not apply to the temporary import of cultural goods for educational, scientific,
conservation, restoration, exhibition, digitisation or artistic performances purposes, as
well as for academic research conducted by academic institutions or for cooperation
between museums or similar institutions.

2 Council Regulation (EC) No. 116/2009 of 18 December 2008 on the export of cultural
goods; Commission Implementing Regulation (EU) No. 1081/2012 of 9 November 2012
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2. export of movable cultural property and antiques from the Republic
of Lithuania to other EU Member States;?

3. import of cultural property into the Republic of Lithuania from third
countries (or issuance of import licences for such cultural property).*

The permits are issued by the Cultural Heritage Department. They are
nted on strictly controlled paper forms (Figure 1). As of 28 June 2025,

following the entry into force of Regulation (EU) 2019/880 of the European

Parliament and of the Council of 17 April 2019 on the introduction and the im-
port of cultural goods, temporary and permanent import permits for cultural
property imported from third countries are issued electronically via the
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for the purposes of Council Regulation (EC) No. 116/2009 on the export of cultural goods
(codification); Resolution No. 1424 of 9 November 2004 of the Government of the Repub-
lic of Lithuania approving the Rules on the Export of Movable Cultural Property and
Antiques from the Republic of Lithuania and the List of Movable Cultural Property and
Antiques for Which a Permit Issued by the Cultural Heritage Department under the Min-
istry of Culture is Required for Export from the Republic of Lithuania; Order No. [V-444
of 31 December 2004 of the Minister of Culture of the Republic of Lithuania approving
the Form of the Permit for the Export of Movable Cultural Property and Antiques from
the Republic of Lithuania (the Territory of the European Community), the Printing Re-
quirements for the Permit for the Export of Movable Cultural Property and Antiques
from the Republic of Lithuania (the Territory of the European Community), and the
Rules on the Completion and Formalisation of Such Permits and Permit-Based Control
of the Export of Movable Cultural Property and Antiques.

Resolution No. 1424 of 9 November 2004 of the Government of the Republic of Lithuania
approving the Rules on the Export of Movable Cultural Property and Antiques from the
Republic of Lithuania and the List of Movable Cultural Property and Antiques for Which
a Permit Issued by the Cultural Heritage Department under the Ministry of Culture is
Required for Export from the Republic of Lithuania; Order No. [-474 of 2 December 2004
of the Director of the Cultural Heritage Department under the Ministry of Culture ap-
proving the Form of the Permit for the Export of Movable Cultural Property and Antiques
from the Republic of Lithuania to Other Member States of the European Union, the
Printing Requirements for Such Permits, and the Rules on Their Completion and For-
malisation.

Law on the Protection of Movable Cultural Property of the Republic of Lithuania; Pro-
cedure for Issuing Import Licences for Movable Cultural Property Imported from Third
Countries, approved by Order No. [V-290 of 16 March 2022 of the Minister of Culture of
the Republic of Lithuania; Regulation (EU) 2019/880 of the European Parliament and
of the Council on the introduction and the import of cultural goods.
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nr.cc 003933
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(pavadinimas/vardas, pavardeé, juridinio/fizinio asmens kodas, adresas)
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—

ISVEZAMU KILNOJAMUJU KULTUROS VERTYBIU IR ANTIKVARINIU DAIKTU APRASYMAS
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A V.

1a

Figure 1 a-c. Export forms for cultural property and antiques
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ICG (Import of Cultural Goods) system. At present, museums are issued tem-
porary permits specifying a time limit by which the cultural objects must be
returned to the country of origin. It should be noted that a draft implementing
regulation has been submitted to the European Commission establishing pro-
visions for electronic licences for exporting cultural goods from the European
Union. Under its provisions, preparations are underway to establish the ECG
(Electronic System for the Export of Cultural Goods). The system would apply
the operational principles of the ICG system; therefore, once the current reg-
ulation is amended, export licences would be issued electronically via a single
system. The ECG system will be linked to the EU Single Window Environment
for Customs (EU SWE-C). Three types of licences are envisaged: a standard
licence, a special open licence, and a general open licence (for museums and
other memory institutions). The ECG system should become operational by
2 October 2031, with the aim that both the import of cultural goods from third
countries into the European Union and their export to third countries are car-
ried out through a single, unified digital system. The ICG and ECG systems
together will establish a coherent and integrated system for controlling the
movement of cultural property within the European Union, covering both their
import into and export from the Union’s customs territory. A key contribution
of these systems to combating the illicit movement of cultural property is their
ability to create a so-called object history. Thus, cultural goods for which im-
port licences or importer statements have been issued under the ICG system
may, when an application for an export licence is submitted through the ECG
system, be assessed with reference to existing data. Such an institutional
memory mechanism will help prevent illicit trade schemes aimed at “launder-
ing” unlawfully acquired cultural property through the European Union mar-
ket. It will also enhance the capacity of competent authorities and customs
administrations to identify discrepancies relating to an object’s provenance,
legal status, or ownership history.

Within this regulatory model, memory institutions occupy an important
position, as they are not considered risk entities but trusted custodians of cul-
tural heritage. This is reflected in the open licence mechanism, which allows
museums to temporarily and repeatedly export items from their permanent
collections for exhibitions, research, or conservation purposes, while ensur-
ing a high level of control and accountability.

In Lithuania, the export of cultural property begins with an expert assess-
ment (an expert examination or conclusion). The Council for the Protection
of Movable Cultural Property (hereinafter “the Council”), consisting of seven
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Table 1. Categories of movable cultural property and antiques requiring
an export permit

Description of Movable Cultural Property and Antiques by Category
1 |Archaeological finds on land and underwater

Historical, archaeological, ethnographic, or numismatic collections
and collectibles

3 | Printed maps more than 200 years old

Movable cultural property and antiques more than 100 years old:

Elements forming an integral part of artistic, historical or religious
monuments which have been dismembered

Weapons and ammunition, machinery, and equipment for military
purposes

Musical instruments

Clocks and watches

Furniture

il Articles of goldsmiths’ and silversmiths’ wares and other metal articles
Glassware, wooden articles, ceramic and porcelain articles
Photographs, photographic apparatus, and other optical instruments
Ecclesiastical items and objects used in religious practice

Toys and games

Clothing and textiles

Household items

Technical and technological objects

Books, singly or in collections

Movable cultural property and antiques which are more than 50 years
old and do not belong to their originators:

<1 Paintings, collages, and similar decorative plaques, executed entirely
" | by hand in any medium and on any material

- Works of graphic art (engravings, prints, lithographs, serigraphs,
" | drawings)

53 Original sculptures or statuary and copies produced by the same
| process as the originals

<4 Incunabula and manuscripts, including maps and musical scores,
" | singly or in collections

5.5 | Automotive and mechanical equipment
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members, decides on export permits. The Council is established by order of
the Minister of Culture of the Republic of Lithuania for a three-year term. The
Council is responsible and accountable to the Cultural Heritage Department.
The Council’s functions are as follows: 1) to determine the value of movable
cultural property and antiques intended for export from the Republic of Lith-
uania (except for items recorded in the inventory documentation of movable
cultural property held by museums and libraries); 2) to determine the cultur-
al value of antiques intended for export from the Republic of Lithuania; and
3) to provide assessments to the Cultural Heritage Department regarding the
issuance of export permits for movable cultural property and antiques from
the Republic of Lithuania. A permit for the permanent export of an antique
from the Republic of Lithuania will not be issued if the Council determines
that the object proposed for export meets one or more of the following criteria
for significance to Lithuania’s cultural heritage: 1) it is rare or is likely to be-
come rare; 2) it is particularly representative of the national cultural heritage;
3) it is closely associated with a significant cultural context; 4) it is associated
with notable individuals or important historical events of the country.

Resolution No. 1424 of 9 November 2004 of the Government of the Repub-
lic of Lithuania approving the Rules on the Export of Movable Cultural Prop-
erty and Antiques from the Republic of Lithuania and the List of Movable Cul-
tural Property and Antiques for Which a Permit Issued by the Cultural Heritage
Department under the Ministry of Culture is Required for Export from the
Republic of Lithuania establishes the following list of movable cultural prop-
erty and antiques (Table 1) for which a permit issued by the Cultural Heritage
Department is required.

It is important to note that the list of cultural property and antiques set out
in the table above, for which an export permit is required under a Resolution
of the Government of the Republic of Lithuania, is very broad. It covers a wide
range of objects and, unlike the relevant European Union regulation, does not
establish a financial threshold.

5 For example, Council Regulation (EC) No. 116/2009 of 18 December 2008 on the export
of cultural goods sets financial thresholds for export licences where cultural goods are
intended for export to third countries: 1) whatever the value: archaeological objects,
dismembered monuments, incunabula and manuscripts and archives; 2) EUR 15,000:
mosaics and drawings, engravings, photographs and printed maps; 3) EUR 30,000:
watercolours, gouaches and pastels; 4) EUR 50,000: statuary, books, collections, means
of transport and any other object; 5) EUR 150,000: pictures.
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The export of museum objects is defined in Article 14(7) of the LPMCP as
follows: Movable cultural property listed in the Cultural Property Register, or held
in a museum or library, may not be permanently exported from the Republic of
Lithuania. It may be exported only on a temporary basis (from the customs terri-
tory of the European Union for up to three years; to other European Union Member
States for a period specified by the applicant, but not exceeding ten years) with a
permit issued by the Cultural Heritage Department. Upon receipt of a reasoned writ-
ten request for an extension of this period, the Cultural Heritage Department has the
authority to extend it for up to 12 months. If the Cultural Heritage Department has
specified a time limit for the return of temporarily exported movable cultural prop-
erty, the owner must notify the Department in writing within one month of the
objects’ return to the Republic of Lithuania. A permit for the permanent or tempo-
rary export of movable cultural property and antiques from the Republic of Lithu-
ania is valid for no more than 12 months from the date of issue. If an issued permit
expires without having been used, the applicant must return it to the Cultural Heri-
tage Department. In other words, museum objects may only be exported on a
temporary basis.

The Cultural Heritage Department records temporary exports of cultural
property (primarily museum objects) in the GIS system, which specifies the
period of export and destination country (Figure 2).

Therefore, pursuant to the Law on the Protection of Movable Cultural Prop-
erty, movable cultural property listed in the Cultural Property Register or held
by memory institutions may not be permanently exported from the Republic
of Lithuania. When exporting other cultural property, the relevant permits
issued by the Cultural Heritage Department must be obtained. Otherwise,
Article 199(3) of the Criminal Code of the Republic of Lithuania (“Smuggling”)
provides as follows: Any person who, when transporting items across the state bor-
der of the Republic of Lithuania that must be presented to customs and whose value
exceeds 900 MSL,° fails to present them for customs control, otherwise evades such
control, or transports movable cultural property or antiques across the state border
of the Republic of Lithuania without a permit, shall be punished by a fine or by
imprisonment for a term of up to eight years.

¢ MSL (Minimum Subsistence Level) was a former statutory indicator, replaced by the

Basic Social Benefit (BSB) in 2009.
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IN ILLICIT TRAFFICKING



Pursuant to Article 2(9) of the LPMCP,! a cultural object is defined as a movable
cultural property item, another movable object of cultural value, or a movable object
which, in a Member State of the European Union, is classified, in accordance with
national legislation or administrative procedures as part of the national artistic,
historical or archaeological heritage. Article 3(14) of this Law provides that cul-
tural objects also include antiques, which are defined in Article 2(1) as all mov-
able man-made objects, as well as other movable objects or parts thereof, created at
least 50 years ago, regardless of their cultural value. Thus, all movable man-made
objects, as well as other movable objects or parts thereof, created 50 years ago
or earlier (from the current year), are considered antiques. For example, if
calculated from the year 2026, this would include objects dating from 1976 and
earlier - extending back to the Stone Age. It should be noted that trade in ob-
jects dated after 1800 does not require a licence issued by the Cultural Heritage
Department. Therefore, movable man-made objects and other movable objects
from the period after 1800 up to 1976 that qualify as antiques may be traded
without a permit issued by the Cultural Heritage Department, although they
are still regarded as antiques.? In this way, antiques from the 1800-1976 period
become particularly vulnerable objects that may enter the illicit art market.
As of early 2026, the Cultural Heritage Department has issued 75 licences
to trade in antiques. Economic operators® holding these licences are subject

Law on the Protection of Movable Cultural Property of the Republic of Lithuania, https:/|
www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.C5DA698A4015/ast. Accessed 22 April 2026.

An antiques trading licence is required for objects dating from before 1800 or for those
listed in the Cultural Property Register.

Economic operator means any natural person, legal entity or organisation, carrying out
business, commercial or other economic activity. Economic operators may include:
natural persons engaged in independent economic activity (e.g. operating under a busi-
ness licence or a certificate of individual activity); legal entities (e.g. private limited
liability companies, public institutions, small partnerships, joint-stock companies);
as well as branches, representative offices, or organisations operating in accordance
with the laws of the Republic of Lithuania. Economic operators are key participants in
the market: they produce goods, provide services, carry out works, pay taxes, and take
part in public procurement. The Ministry of Economy and Innovation of the Republic
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to regular inspections and are required to comply with the rules on the trade
in antiques, as laid down not only in the LPMCP but also in other laws and
secondary legislation. The Cultural Heritage Department, acting in accordance
with Article 28(3) of the Law on the Prevention of Money Laundering and Ter-
rorist Financing (hereinafter “the LPMLTF”),* carried out a risk assessment of
money laundering and terrorist financing in the trade in movable cultural
property and antiques for the period 2020-2022. It was determined that the
level of threat in the area of money laundering is medium, while for terrorist
financing it is low. Nevertheless, it is important to understand that most illicit
trafficking involves cultural objects dating from the 1800-1976 period (if cal-
culated from the year 2026). Individuals trading in such items are not required
to declare their activities to the Cultural Heritage Department; as a result, the
overall scale of trade in 19th-20th-century antiques is poorly documented and
largely operates within the shadow economy.

Antiques that do not require a licence are most commonly traded at week-
end antique and/or second-hand markets, known as flea markets. Cultural
objects of numismatic, sphragistic, heraldic or philatelic value, as well as phal-
eristic objects items, including orders and medals, and other movable objects
associated with major historical events, the history of society, culture, armed
conflicts, sport, religion, or the lives of notable individuals, are often unlaw-
fully placed on such markets. One area worth highlighting is 19th-20th-cen-
tury numismatics and objects associated with the First and Second World Wars,
and in some cases also with 19th-century uprisings. Over the past ten years,
intensified research into the Lithuanian partisan war has revealed a great deal
of important information and has also helped to identify new historical sites.
However, this knowledge is also used by individuals who operate metal detec-
tors illegally. Through amateur unlawful searching, they damage such sites
and remove finds, mostly metal artefacts, thereby hindering more compre-
hensive scholarly research.

Small wooden religious sculptures located in wayside chapels are also fre-
quently targeted by individuals engaged in unlawful activity. Thefts of such
sculptures have also been recorded. There have also been cases of the unlawful

of Lithuania further defines the legal concept of economic operators and lays down more
detailed rules governing the supervision of their activities.

Law on the Prevention of Money Laundering and Terrorist Financing of the Republic
of Lithuania, https:/www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.C44837068B55/ast. Accessed
22 April 2026.
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removal of liturgical objects and other similar items from churches. These
movable cultural property items, as well as significant attributes of immovable
cultural heritage objects (most commonly in churches), were targeted by in-
dividuals engaged in unlawful activity during different periods of Lithuania’s
history. Such objects can be found in antique markets or are offered for sale
through online auctions to buyers with no interest in their provenance.

The presence of cultural objects on the black market is particularly evident
on social media, where archaeological and numismatic finds are also illegally
traded. These finds, typically isolated items, are obtained through the illegal
use of metal detectors and sold in online auctions. Some of these individuals
are identified and the objects are taken off the black market.

Various cultural objects frequently form part of pre-trial investigations.
Acting within their respective areas of competence, the Lithuanian Police,
Lithuanian Customs, the State Border Guard Service, and the Financial Crime
Investigation Service often confiscate various antiques during searches or when
they are transported across the state border, and forward them to the Cultur-
al Heritage Department for expert assessment and conclusions, as provided
for in Article 4(4)(14) of the LPMCP. Such cultural objects are sometimes trans-
ferred to museums in Lithuania for safekeeping by court order.

It is encouraging that, following an assessment of the legal regulation of
the trade in antiques in the Republic of Lithuania, along with control of the
export and import of cultural objects and of auction activities, it can be con-
cluded that, compared with other Baltic countries, the control mechanisms in
place in Lithuania are among the strictest in the region. This applies to both
the administration and regulation of these activities.

In order to engage in the lawful trade in antiques, a licence issued by the
Cultural Heritage Department must be obtained. Such a licence may be issued
to a legal entity or natural person engaged in economic and commercial activ-
ity (hereinafter an “economic operator”). The licence is required for econom-
ic operators intending to trade in antiques listed in the Cultural Property Reg-
ister or created before 1800. An economic operator seeking to obtain a licence
must submit an application to the Cultural Heritage Department completed
in accordance with the requirements set out in Article 13(2) of the LPMCP.
A fee set by a Resolution of the Government of the Republic of Lithuania is
payable to the State Tax Inspectorate for the issuance of a licence. Within
3 working days of receiving the application, the Cultural Heritage Department
will either issue the licence or provide the economic operator with a reasoned
refusal and inform them of the procedure for appealing that decision.
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Table 2. Legal framework for the trade in antiques

Rules on the
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The aspects demonstrating the importance of this field are set out in Ta-
ble 2. First and foremost, the Cultural Heritage Department checks the appli-
cant’s criminal record before issuing a licence, in accordance with the LPMCP.
An economic operator holding a licence to trade in antiques is required to
maintain proper accounting records. The importance of this field and the as-
sociated risks are demonstrated by the fact that the trade in antiques is singled
out in the Law on the Prevention of Money Laundering and Terrorist Financ-
ing (LPMLTF) as part of another non-financial sector. Article 2(10) of this Law®
defines obliged entities as persons engaged in economic and commercial acti-
vity involving the trade in precious stones, precious metals, movable cultural pro-
perty, antiques or other assets with a value equal to or exceeding EUR 10,000, or the

5 Law on the Prevention of Money Laundering and Terrorist Financing of the Republic
of Lithuania, https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.C44837068B55/ast. Accessed
22 April 2026.
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equivalent amount in foreign currency, irrespective of whether the transaction is
carried out in a single operation or in several related operations, where payment
is made in cash, except in the cases referred to in points 12 and 13 of this paragraph
(hereinafter “persons engaged in economic and commercial activity involving the
trade in assets with a value equal to or exceeding EUR 10,000 where payment is
made in cash”).

The significance of the trade in antiques and the risks it poses in the con-
text of the prevention of money laundering and terrorist financing are eviden-
ced by the European Commission’s updated (third) supranational risk assess-
ment on money laundering and terrorist financing, published on 27 October
2022.° The assessment evaluated threats and vulnerabilities in different sectors
by assigning risk scores on a scale from 1 to 4. Persons engaged in the trade
in precious metals, precious stones, movable cultural property and antiques,
as well as other non-financial sector participants involved in cash transactions,
were assessed as high risk. Published in 2024, the third National Money Laun-
dering and Terrorist Financing Risk Assessment of the Republic of Lithuania
(2019-2022)7 also assessed threats and vulnerabilities in different sectors. Real
estate transactions and the trade in other assets with a value equal to or ex-
ceeding EUR 10,000, where payment is made in cash, were assessed as high
risk, while the trade in precious metals, precious stones, movable cultural
property and antiques was assessed as medium risk. The overall risk associated
with the trade in antiques and movable cultural property was assessed as low.

In accordance with Article 4(2) of the LPMLTE,? the Cultural Heritage De-
partment issues instructions and supervises how persons engaged in econom-
ic and commercial activity related to the trade in movable cultural property
and/or antiques implement anti-money laundering and counter-terrorist fi-
nancing measures. When the value of a transaction is equal to or exceeds
EUR 10,000 and payment is made in cash, such persons are regarded as obliged

¢ On the assessment of the risk of money laundering and terrorist financing affecting the internal

market and relating to cross-border activities, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/
TXT/PDF/?uri=CELEX:52022SC0344&from=EN. Accessed 22 April 2026.

National Money Laundering and Terrorist Financing Risk Assessment of the Republic
of Lithuania 2019-2022, https://fntt.lrv.lt/public/canonical/1749448246/1066/NRA_LT_fi]
nal2.pdf. Accessed 22 April 2026.

Law on the Prevention of Money Laundering and Terrorist Financing of the Republic
of Lithuania, |https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.C44837068B55/as1{. Accessed
22 April 2026.
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entities under the supervision of the Cultural Heritage Department. It should
be noted that in February 2023 the Financial Action Task Force (FATF) pub-
lished a report on money laundering and terrorist financing in the art and
antiques market,” which is also relevant to museums and is available to those
engaged in the trade in antiques as well as to those intending to acquire
such objects.

Why is this important for museum activities? Although museums are not
directly classified as obliged entities under the LPMLTF, they are considered
important partners in mitigating money laundering and terrorist financing
risks, as their actions may help prevent unlawfully acquired cultural property
from entering the licit market. The specific nature of museum activities means
that museums are more likely to deal not with cash transactions but with the
acquisition of objects from private individuals or antique dealers, private do-
nations, bequests, and exchanges or deposits. Illicitly acquired objects that
enter museum collections are legitimised by validating the provenance infor-
mation provided, thereby facilitating “provenance laundering”. Museums
should therefore remain vigilant and carefully verify the provenance of cul-
tural objects. The FATF report referred to above states that unscrupulous deal-
ers could thus expose museums to money laundering risks, in particular, as an object
of unknown provenance may acquire a pedigree (by, for example, being published
in the exhibition catalogue of a well-known museum) which may facilitate its sale
and lead to an increase in its value.

FATF reports assess the art and antiques market as structurally vulnerable
due to several inherent features, including transaction confidentiality, the fre-
quent involvement of intermediaries, the complexity of object valuation, in-
adequate provenance documentation, and the cross-border movement of ob-
jects. This is important for museums, as they may be exposed to high-risk
situations in which they acquire objects of uncertain provenance, purchase
objects via unreliable intermediaries or international agents, or acquire or ac-
cept archaeological finds and other cultural objects originating from regions
affected by armed conflict.

®  FATF Report: Money Laundering and Terrorist Financing in the Art and Antiquities Market,

https://www.fatf-gafi.org/content/dam/fatf-gafi/reports/Money-Laundering-Terrorist-
Financing-Art-Antiquities-Market.pdf.coredownload.pdf. Accessed 1 March 2026.
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In Lithuania, the violations most commonly recorded among econom-
ic operators are minor in nature. Nevertheless, risk factors in the trade
in movable cultural property and antiques related to money laundering
and/or terrorist financing may be due to the following:

1. the trade in archaeological finds for which trade is prohibited in
Lithuania (except for archaeological objects imported into Lithuania
from other countries and accompanied by official purchase docu-
mentation);

2. activities of economic operators engaged in trade without the re-
quired licences;

3. antiques and movable cultural property acquired by criminal means;

4. activities of economic operators engaged in the trade in antiques not
requiring a Cultural Heritage Department licence (i.e. antiques dating
from 1800 to 1976).
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MAIN GROUPS OF CULTURAL
OBJECTS AND NATURAL
HERITAGE OBJECTS

IN ILLICIT TRAFFICKING

AND THEIR DIFFERENCES



An analysis of the List of Missing Lithuanian Movable Cultural Property main-
tained by the Cultural Heritage Department, which includes movable cultural
property entered in the Cultural Property Register according to origin, as well
as significant attributes of immovable cultural properties, reveals several dis-
tinct groups of objects considered missing: wooden sculptures (examples of folk
art), liturgical objects and other church furnishings, textiles, paintings, and sculp-
tures (professional ecclesiastical art). Another major group of cultural objects,
not listed in the Cultural Property Register, consists of archaeological and
numismatic finds (see Table 3). There are key differences in how these objects
enter the illicit market: in one case through theft from immovable cultural
heritage sites, and in the other through the unlawful use of metal detectors to
locate cultural objects and the subsequent sale of such objects.

Museum professionals should remain vigilant and carefully assess the prov-
enance of objects being acquired. Individuals often inherit family property
that may include movable cultural property that went missing during the So-
viet period or after 1990, such as a sculpture from a now-lost wayside chapel
listed in the Cultural Property Register. Individuals who have not checked the
provenance of such objects may attempt to sell them at auction or directly
to museums.

There are also cases in which individuals anonymously donate movable
cultural property that disappeared many years ago (whether stolen or hidden
in private homes to protect it from deterioration) to museums. In such situa-
tions, museum professionals should exercise particular caution and thorough-
ly investigate an object’s provenance before accepting it, as an effort to preserve
a unique object may inadvertently lead to the “laundering” of its provenance
once it enters a museum collection.
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MUSEUM PROFESSIONALS ARE ADVISED TO PAY PARTICULAR
ATTENTION TO THE FOLLOWING:

Table 3. Main groups of antiques and cultural property involved in illicit
trafficking

Wooden sculptures (examples of folk art)

Liturgical objects

Textiles

Paintings

Sculptures (professional ecclesiastical art)

Archaeological finds

N (OO AW N

Numismatic finds

~

The items listed in Table 3 may be objects that are attempted to be unlaw-
fully marketed through museums. It can be checked whether such objects are
recorded in the Cultural Property Register and listed as missing or stolen in
the List of Missing Lithuanian Movable Cultural Property,! maintained by the
Cultural Heritage Department and available on the GIS platform, as well as in
the Stolen Works of Art Database of the International Criminal Police Organi-
zation (INTERPOL),? accessible via the ID-Art mobile application,® and in the
Cultural Property Register (CPR) information system.

Another equally important issue for museums, related to the looting of and
illicit trafficking in cultural goods, is wildlife trafficking. It is defined as the
unlawful trade in wild fauna and flora, including the illegal trade, smuggling,
poaching, capture, or collection of endangered species, protected wildlife
(including animals or plants that are subject to harvest quotas and regulated

List of Missing Lithuanian Movable Cultural Property, https://paveldas.maps.arcgis.com/
apps/dashboards/c0e98aa9cb214cfOba7afd4d6c444531. Accessed 22 April 2026.

Stolen Works of Art Database, https://www.interpol.int/en/Crimes/Cultural-heritage-crime/
Stolen-Works-of-Art-Databasd. Accessed 22 April 2026.

ID-Art mobile app, https://www.interpol.int/Crimes/Cultural-heritage-crime/ID-Art]

. Accessed 22 April 2026.
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by permits), derivatives, or products thereof.* The prevention of such traffick-
ing is similar to that of illicit trafficking in cultural goods. It is based on the
Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and
Flora (CITES)® and on cooperation between international organisations in the
fight against these crimes.® In museum practice, the prevention of wildlife
trafficking covers similar areas to those of the prevention of illicit trafficking
in cultural goods - namely the protection of museum collections against theft
and the identification of unlawfully acquired objects when they are offered to
museums for acquisition.” Two other related and, from a museum perspective,
similar issues are illicit trafficking in geological objects (particularly meteor-
ites) and in palaeontological objects.?

Criminalization of wildlife trafficking, https://www.unodc.org/cld/en/education/tertiary/

wildlife-crime/module-3/key-issues/criminalization-of-wildlife-trafficking.html. Accessed

22 April 2026.

Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES),

https://cites.org/eng/disc/text.php. Accessed 22 April 2026.

¢ UNODC Teaching Module Series: Wildlife Crime. Module 2: International Frameworks for
Combating Wildlife Trafficking, https://www.unodc.org/cld/en/education/tertiary/wildlife]
crime/module-2/introduction-and-learning-outcomes.html; Trafficking of Wildlife,
www.unodc.org/unodc/en/pcep/wildlife-trafficking.html; Wildlife Crime,
interpol.int/Crimes/Environmental-crime/Wildlife-crime; Wildlife Crime,
europol.europa.eu/crime-areas/environmental-crime/wildlife-crime. Accessed 22 April
2026.

7 White Paper: Natural History Museums & Wildlife Trafficking, ICOM, https://icomnathist]

com/2016/10/06/icom-nathist-releases-white-paper-on-natural-history-museums-and-

wildlife-trafficking). Accessed 22 April 2026.

Mackenzie, S., Yates, D., Hiibschle, A. et al. Irregularly regulated collecting markets: antiq-

uities, fossils, and wildlife. Crime Law Soc Change 82, 1111-1130 (2024). https://doi.org/10.1007/

. Stewens, Paul. P. Illicit Fossil Trafficking. How palaeontological objects

end up in places where they don’t belong, https://paul-stewens.com/projects/fossil-traf]

Schmitt, Douglas G. The law of ownership and control of meteorites, Meteorites

and Planetary Science. Vol. 37, Iss. S12, December 2002, pp. B5-B11.
brg/10.1111/1.1945-5100.2002.th00897.4. Accessed 22 April 2026.
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\
MUSEUM PROFESSIONALS ARE ADVISED TO PAY PARTICULAR
ATTENTION TO THE FOLLOWING:

It is important to note that, in accordance with Article 3 of the LPMCP, cul-
tural objects include sets, collections, assemblages or other groupings treated
as a whole, regardless of the value or nature of their individual parts, as well
as collections of palaeontological, zoological, botanical or anatomical signifi-
cance. Therefore, it should be noted that attempts to sell or otherwise place
on the market wild fauna and flora objects assembled into collections, sets or
assemblages fall within the competence of the cultural heritage protection
system, whereas individual objects or a small number of items, for example
those found in forests, fields, etc., fall within the competence of environmental
protection authorities.
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PROCEDURES FOR
THE RECOVERY

AND RESTITUTION

OF CULTURAL OBIJECTS



Lithuania has established and approved procedures applicable for cases where
the competent authorities recover cultural property illicitly exported from
Lithuania or process requests from other states - both EU Member States and
third countries - concerning cultural property that may have been unlawfully
brought into the country. Section VII of the LPMCP sets out the return of illic-
itly exported objects to the EU Member States (Article 16) and to third coun-
tries, as well as the return of objects illicitly exported from third countries
(Article 17). The Ministry of Culture of the Republic of Lithuania is the com-
petent authority responsible for receiving requests from the EU Member States
and third countries referred to in Articles 16 and 17 of the LPMCP concerning
the return of illicitly exported cultural objects. Under the LPMCP, the Ministry
is also entitled to request compensation from the requesting EU Member State
or third country for returned cultural objects recorded in the inventory docu-
mentation of museums, libraries, and the National Documentary Fund.

The Ministry of Culture of the Republic of Lithuania may also submit a re-
quest to the competent authority of an EU Member State or a third country for
the return of cultural objects unlawfully removed from the territory of the
Republic of Lithuania, informing it that judicial proceedings have been initi-
ated to ensure the return of the object concerned to its lawful owner. In such
cases, the basis for initiating judicial proceedings is indicated, and steps are
taken to secure the return of the objects. Where a court of an EU Member State
orders the return to the Republic of Lithuania of an object unlawfully removed
from its territory and awards fair compensation to the current owner and/or
possessor of the object, the Republic of Lithuania must pay such compensation
after recovering the unlawfully removed object. The Republic of Lithuania
must also cover the costs of enforcing the order for the return of the unlaw-
fully removed object, as well as the costs of its physical preservation. The pro-
cedure for compensation for the return of unlawfully removed objects is
established by the Government of the Republic of Lithuania.

The Ministry of Culture of the Republic of Lithuania uses the cultural goods
module of the Internal Market Information System (IMI), established by
Regulation (EU) No. 1024/2012 of the European Parliament and of the Council
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of 25 October 2012 on administrative cooperation through the Internal Market
Information System, in order to cooperate and consult with the competent
authorities of the EU Member States. The main objective of the IMI is to ensure
effective cooperation and information exchange between the EU Member
States for the implementation of internal market legislation. Through this tool,
national authorities may identify competent counterparts in other Member
States, submit structured requests concerning specific objects, and exchange
information on their legal status, provenance, lawful ownership, or national
protection status. The IMI system also plays an important role in combating
illicit trafficking in cultural goods, although it does not itself carry out controls
or inspections. It enables authorities to quickly verify information when there
are suspicions about the lawfulness of the export of an object or its presence
in another Member State. This function is particularly important in cases where
illicit trafficking is not detected immediately at the border or during customs
control but only comes to light later, for example after an object has entered
the market, an auction house, or a public institution.

The IMI system may also be useful for museum staff responsible for acquir-
ing objects, organising exhibitions, or lending cultural property to museums
abroad. Where there are serious doubts about the status of an object in an-
other Member State, the IMI enables museums to obtain confirmation from
the competent national authorities.
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FINDS DISCOVERED
WITH METAL DETECTORS
AND OTHER DETECTION
EQUIPMENT



Illegal use of metal detectors is a particularly problematic issue in the field of
heritage protection in Europe and other countries. In the Republic of Lithu-
ania, the acquisition and use of metal detectors and other detection equipment
are not prohibited; however, they are strictly regulated by legislation. Legis-
lation regulating the use of metal detectors and other detection equipment
(e.g. search magnets) provides for the legal protection of immovable cultural
heritage sites and movable cultural property, collectively referred to as cul-
tural objects. Currently, legislation governs the use of such detection equip-
ment both in cultural heritage sites and their protection zones and in areas
outside cultural heritage sites. Under Article 17(1) of the Law on the Protection
of Immovable Cultural Heritage (hereinafter “the LPICH”), it is prohibited,
without the consent of the competent heritage protection authority, to expose
or disturb archaeological layers, or to use metal detectors, electronic detec-
tors, or other detection devices to search for archaeological or other finds or
objects in a site protected for scientific research, its territory or surrounding
area. Under Article 19(3) of the LPICH, the requirements of Article 17 of the
LPICH apply to uninvestigated parts of sites or areas protected for public ac-
cess and use. This means that the use of metal detectors, electronic detectors,
or other detection devices is also prohibited in such sites, their territories or
surrounding areas.

Archaeological investigations are regulated by Heritage Management Regu-
lation PTR 2.13.01:2022 “Management of Archaeological Heritage”, approved
by Order No. JV-538 of 16 August 2011 of the Minister of Culture of the Repub-
lic of Lithuania, as amended by Order No. IV-46 of 18 January 2022 of the Min-
ister of Culture of the Republic of Lithuania (hereinafter “the Regulation”).
Point 8 of the Regulation states as follows: It is prohibited to use metal detectors
or any other detection equipment to search for cultural objects referred to in Article 3
of the Law on the Protection of Movable Cultural Property within immovable cultural
heritage sites, their territories and protection zones, and cultural heritage areas,
except where archaeological investigations are being carried out.

Outside the territories and protection zones of cultural heritage sites,
searches carried out using metal detectors and other detection equipment are
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regulated by Article 12(4) of the LPMCP: All movable objects referred to in Artic-
le 3 of this Law that are found in the ground, on its surface, in water, or in buildings
and structures or parts thereof, and that have cultural value, shall become State
property if their owner or holder cannot be identified or has lost title to them under
the law. Only certified researchers referred to in Article 18(2) of the Law on the Pro-
tection of Immovable Cultural Heritage may search for such objects, whether through
excavations or by the use of metal detectors or other detection equipment. Persons
who accidentally find movable objects referred to in Article 3 of this Law shall hand
them over to the Cultural Heritage Department for assessment within one week.
A reward shall be paid for finds of historical, cultural, or archaeological value in the
cases and under the procedure established by the legislation of the Republic of Lithu-
ania. Thus, in this case, the LPMCP prohibits the search for cultural objects of
cultural value (see Table 4).

Article 13(1) of the LPMCP, regulating the trade in antiques, provides that
archaeological finds may not be bought, sold, donated, pledged, leased, or
lent, as follows: [...] The purchase, sale, exchange, donation, pledging, leasing,
lending or any other transfer of ownership or possession rights in archaeological
finds is prohibited. This prohibition shall not apply to: archaeological finds lawfully
acquired in other states and imported into the Republic of Lithuania; archaeologi-
cal finds transferred to a national, state or municipal museum, archaeological finds
transferred between such museums for temporary or permanent custody; cases where
a reward is paid under Article 12(4) of this Law for chance archaeological finds of
historical, cultural or archaeological value; or cases where a reward is paid under
Article 18(5) of the Law on the Protection of Immovable Cultural Heritage for treas-
ures containing archaeological finds taken for public purposes.

It should be emphasised that Article 47 of the Constitution of the Republic
of Lithuania establishes the State’s exclusive ownership right over certain ob-
jects, including historical, archaeological and cultural objects: The subsoil, as
well as internal waters, forests, parks, roads, and historical, archaeological, and
cultural objects of state importance, shall belong to the Republic of Lithuania by the
exclusive right of ownership. Therefore, both the Constitution and the aforemen-
tioned legislation (the LPICH, the LPMCP, and the Regulation) clearly provide
that archaeological finds may not be held in private collections (unless they
were lawfully acquired abroad and are supported by appropriate documenta-
tion), nor may they be bought, sold, leased, or otherwise transferred; in other
words, all archaeological material discovered within the territory of the Re-
public of Lithuania belongs to the State.
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Table 4. Cultural objects under Article 3 of the LPMCP

Cultural objects

Archaeological finds

Ethnographic objects

Movable objects associated with major historical events, the history of
society, culture, armed conflicts, sport, religion, and the lives of notable
individuals

Firearms and non-firearm weapons

Works of fine and applied art

Musical instruments

Incunabula and manuscripts, maps and musical scores, books and other
publications

Movable objects of numismatic, sphragistic, heraldic, or philatelic value,
as well as phaleristic objects, including orders and medals

Movable objects relating to the history of science and technology

Sets, collections, assemblages or other groupings treated as a whole,
regardless of the value or nature of their individual parts; collections
of palaeontological, zoological, botanical or anatomical significance

Parts of artistic, historical, or religious objects

Photographs, films, and their negatives

Documents in any medium

Antiques

Failure to comply with the requirements laid down in the Constitution and
other legislation may result in administrative liability. Article 314(5) of the
Code of Administrative Offences provides: A violation of the requirements for the
search for movable objects of cultural value through excavation or through the use
of metal detectors or any other detection equipment shall incur a fine ranging from
EUR 300 to EUR 560 for persons, and from EUR 560 to EUR 1,200 for heads or
other responsible persons of legal entities. In addition, Article 177(1) of the Code
of Administrative Offences states: A violation of the Rules on the Trade in Antiques
shall incur a fine ranging from EUR 140 to EUR 300 for persons, and from EUR 300
to EUR 560 for heads or other responsible persons of legal entities. Article 185 of
the Criminal Code, which defines the misappropriation of finds, states: A per-
son who misappropriates a discovered treasure, items of significant scientific, his-
torical or cultural value, another high-value find, or high-value property belonging
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to another person that has come into their possession by chance shall be punished
by community service, a fine, arrest, or imprisonment for a term of up to two years
(see Table 5).

Table 5. Administrative and criminal measures

Administrative and Criminal Law

Article 314(5) of the Code of Administrative Offences. A violation of the
requirements for the search for movable objects of cultural value through excava-
tion or through the use of metal detectors or any other detection equipment shall
incur a fine ranging from EUR 300 to EUR 560 for persons, and from EUR 560

to EUR 1,200 for heads or other responsible persons of legal entities.

Article 314 of the Code of Administrative Offences. Provision of false in-
formation regarding the temporary or permanent import of cultural goods
in breach of Regulation (EU) 2019/880: The provision of false information re-
garding the introduction and import of cultural goods in breach of Regulation
(EU) 2019/880 shall incur a fine ranging from EUR 300 to EUR 540.

Article 177(1) of the Code of Administrative Offences - “The Rules on the
Trade in Antiques”: A violation of the Rules on the Trade in Antiques shall in-
cur a fine ranging from EUR 140 to EUR 300 for persons, and from EUR 300

to EUR 560 for heads or other responsible persons of legal entities.

Article 185 of the Criminal Code - “Misappropriation of Finds”: A person
who misappropriates a discovered treasure, items of significant scientific, histori-
cal or cultural value, another high-value find, or high-value property belonging
to another person that has come into their possession by chance shall be punished
by community service, a fine, arrest, or imprisonment for a term of up to two

years.

By the end of 2025, there had been thirteen gatherings of metal detector-
ists in Lithuania. Five legal entities have been recorded that describe them-
selves as associations of metal detectorists. It should be noted that between
2020 and 2025, seven individuals were penalised for offences related to the use
of metal detectors.
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Museum professionals frequently encounter cases where individuals bring in
chance finds and request expert advice or offer to transfer the objects to the
museum. Article 12(4) of the LPMCP lays down strict requirements for mo-
vable cultural objects discovered outside cultural heritage sites: Persons who
accidentally find movable objects referred to in Article 3 of this Law shall hand them
over to the Cultural Heritage Department for assessment within one week. The more
detailed procedure for the transfer of cultural objects (see Flowchart 1) is set
out in rules established by the Minister of Culture of the Republic of Lithuania®
(hereinafter “the Rules on the Handing Over of Finds”). In accordance with
Point 5 of the Rules on the Handing Over of Finds, (1) the finder must hand
over the find(s) to the territorial division of the Cultural Heritage Department
within one week. (2) The territorial division assesses whether the find(s) qual-
ify as cultural objects listed in Article 3 of the LPMCP. (3) The finder must also
provide a written explanation and mark the findspot on a map. (4) Where find(s)
of possible cultural, historical or archaeological value originate from an un-
known cultural heritage site, the territorial division responsible for the area
where the find(s) were discovered, within 3 working days of receiving the in-
formation referred to in Point 6 of the Rules on the Handing Over of Finds,
inspects the findspot together with the person who handed over the find(s)
(where that person is able to participate) and draws up an on-site inspection
report of the findings. (5) The territorial division transfers the find(s) to the
Activity Coordination Division of Cultural Heritage Department. (6) The Cul-
tural Heritage Department hands over the find(s) to the Commission for the
Evaluation of Movable Cultural Property, which assesses whether the find(s)
have cultural value. (7) The Cultural Heritage Department refers the matter to
the Ministry of Culture of the Republic of Lithuania for the selection of a mu-
seum for the specific find(s). (8) Where the Commission for the Evaluation of

Rules on Rewards for Finds of Historical, Cultural or Archaeological Value, approved by
Order No. IV-377 of 30 June 2010 of the Minister of Culture of the Republic of Lithuania,
as amended by Order No. [V-429 of 27 April 2022, https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/
TAR.F74F14CD60D8/ast. Accessed 22 April 2026.
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Flowchart 1. Inclusion of finds in the inventory

The finder must bring the discovered The territorial division assesses whether
finds to the nearest territorial —— ) the finds qualify as cultural objects listed
division of the Cultural Heritage in Article 3 of the LPMCP
Department within one week 2 l
If there are grounds to believe that the finds of The finder must provide
possible cultural, historical or archaeological value 3 the territorial division with
originate from an unknown cultural heritage sit, 44— all available information
the territorial division responsible for the area on the circumstances of
where the finds were discovered, within 3 working the discovery and indicate
days of receiving the information, inspects the the findspot on a map
findspot together with the person who handed
over the finds (where that person is able to parti- 4

cipate) and prepares a site inspection report

The Cultural Heritage 6 The Commission for the The territorial division
Department refers the ¢ Evaluation of Movable transfers the finds
matter to the Ministry Cultural Property assesses ¢ to the Activity Coordi-

of Culture for the whether the finds have nation Division
selection of a museum cultural value

for the finds
7 8
The finds are transferred If the Commission determines that the finds have no
to the designated cultural value, the Cultural Heritage Department informs
museum the finder within five working days which territorial division

they can collect the finds from
9l

Accounting, Inventorizing Cultural Heritage

and Register Division 4 Research Board
Register of Cultural Inventory Council for the Evaluation
Property of Immovable Cultural Heritage

The process is governed by:

1) Article 12(4) of the Law on the Protection of Movable Cultural Property

2) The Rules on Rewards for Finds of Historical, Cultural or Archaeological Value, approved
by Order No. V-377 of 30 June 2010 of the Minister of Culture of the Republic of Lithuania,
as amended by Order No. |V-429 of 27 April 2022
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Movable Cultural Property determines that the find(s) have no historical, cul-
tural or archaeological value, the Cultural Heritage Department notifies the
finder in writing within 5 working days and informs them of the territorial
division from which the objects may be collected and the time of collection.

A similar obligation to hand over finds was also laid down in the 1919 Law
on the State Archaeological Commission, the 1940 and 1967 Laws on the Pro-
tection of Cultural Monuments, and the 1977 Law on the Protection and Use
of Historical and Cultural Monuments.

It is important to note that the legislation currently in force provides no
alternative as to where movable cultural property found by individuals should
be handed over. In accordance with the aforementioned legislation, such finds
must in all cases be handed over to the territorial divisions of the Cultural
Heritage Department, where they are recorded in the inventory records and
subsequently lawfully transferred to museums. It should be emphasised that,
where the Cultural Heritage Department does not receive information on the
findspot, the circumstances of discovery, or the finder’s explanations, it can-
not properly assess whether the finds originate from unknown cultural herit-
age sites, such as burial sites (see Photo 1), ancient settlements, campsites and
similar locations. In the absence of such data, important information neces-
sary to maintain the integrity of the inventory system is lost.

Although the aforementioned legislation provides no alternative to the di-
rect handing over of finds to the territorial divisions of the Cultural Heritage
Department, museums may, in exceptional circumstances where finds are at
risk of deterioration (most commonly organic materials such as wood and
leather) and require urgent conservation treatment to stabilise their condition,
temporarily take possession of them prior to their transfer to the Cultural Heri-
tage Department. However, individuals who have handed over finds to muse-
ums must provide the territorial division of the Cultural Heritage Department
with an explanation of the circumstances surrounding the discovery of the
objects, and the museum must notify the Cultural Heritage Department that
it has accepted the finds for conservation purposes.

It is estimated that there are between several thousand and ten thousand
metal detectorists in Lithuania, although the number of objects they have col-
lected is difficult to determine. The majority of finds handed over to the Cul-
tural Heritage Department have lost important scientific information and
therefore do not allow the identification of potential cultural heritage sites
or objects. From 2016 to 2025, only ten new cultural heritage objects or sites
were identified; they were subsequently entered into the Register of Cultural
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Photo 1.In August 2023, the Cultural Heritage Department was informed

of photographs posted in a Facebook group depicting privately held archaeo-
logical finds. After the identity of the person who had published the photo-
graphs was established, the findspot was revealed, and the finder subsequent-
ly handed over 108 metal-detected finds in two stages. The finds date from
the 14th-15th centuries. During archaeological investigations carried out at
the findspot in Vilnius District Municipality in 2024 by a team of archaeologists
from the National Museum of Lithuania, the Pasulniskés Burial Site (unique
code 48851 in the Register of Cultural Property) was discovered. The crema-
tion burials are preliminarily dated to the 14th century, while the inhumation
burials date to the 15th-16th centuries. Photograph by Ric¢ardas Dediala.
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Photo 2. Nortikénai-type axe (also known as a Baltic battle axe), Periods II-llI
of the Montelius chronology (1550-1100 BC). Length: 17 cm; poll width: 2.6 cm;
thickness: 1.2 cm; blade width: 3.5 cm; internal diameter of the haft hole: 1.9 cm.
The axe is covered with a green patina and is broken in two at the area of the
haft hole. Green deposits are visible at the point of breakage. The blade is bent.
To date, a total of nine axes of the Nortikénai type have been found in Lithua-
nia. Handed over to the Cultural Heritage Department in 2022, it was trans-
ferred for safekeeping to the Siauliai Ausra Museum by decision of the Ministry
of Culture. Photograph by Dr. Lijana Muradian.

Property and granted legal protection. According to data from the Cultural
Heritage Department, only around 9-10% of finds or cases of submission pro-
vide sufficient information to allow their inclusion in the inventory records,
while only about half of those handing over cultural objects accurately indicate
the findspot (coordinates) and circumstances (context). Most finds handed
over in a single submission span different periods (i.e. a broad chronology)
and have been discovered under unclear circumstances.

Over the past four years, the Cultural Heritage Department has confiscated
or received approximately 10 Bronze Age (2nd-1st millennium BC) finds (Pho-
tos 2-4). A total of 368 metal artefacts dating to this period have been found
in the territory of Lithuania; therefore, this assemblage is of considerable
cultural and scientific significance. More than a decade after the last list of
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Photo 3. Flanged axe. East Baltic type, Period Il of the Montelius chronology
(1300-1100 BC). The surface is covered with a dark brown patina, which has
flaked off in places. The casting seams have been cleaned up. Length: 15.1 cm;
blade width: 10.8 cm; blade length: 7.5 cm; weight: 473 g. Hafting length: 8 cm;
top width: 2.2 cm. To date, approximately 50 Bronze Age flanged axes have
been found in Lithuania. Handed over to the Cultural Heritage Department

in 2021, the object was transferred for safekeeping to the National Museum

of Lithuania by decision of the Ministry of Culture. Photograph by Dr. Lijana
Muradian.

Photo 4. Dagger/knife. Dated

to 1600-1200 BC and assigned

to the Pozdniakov culture. Length:
8.2 cm; central width: 2.7 cm;
thickness: 0.3 cm; weight: 14.24 g.
Covered with green patina. Handed
over to the Cultural Heritage Depart-
ment in 2021, it was transferred to
the Mazeikiai Museum by decision
of the Ministry of Culture.

— — — Photograph by Dr. Lijana Muradian.
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finds from this period was compiled, the list of the earliest metal artefacts can
now be updated with 22 bronze objects: eight were discovered during archae-
ological investigations, one at a metal detectorists’ club gathering, and thirteen
by chance or through the use of metal detectors. Axes predominate among the
recent bronze artefacts, although several spearheads and other objects have
also been found. Between 2021 and 2023, three archaeological investigations
were carried out at the findspots of Early Bronze Age axes.

When handing over chance finds to the Cultural Heritage Department, it
is very important to provide as much information as possible about the find-
spot and the circumstances of discovery, so that archaeological investigations
can be carried out at these sites in the future. This demonstrates how handed-
over finds can serve as a source for archaeological research, supplementing
the limited data available.? Unfortunately, archaeological investigations carried
out at some findspots produced no results; nevertheless, unique finds - par-
ticularly axes - were added to Lithuanian museum collections.

The Cultural Heritage Department is not the only institution monitoring
the cultural property market; it cooperates with national and international
institutions in this field. In 2018, the Cultural Heritage Department signed a
cooperation agreement with the Lithuanian Police. The territorial divisions of
the Cultural Heritage Department organise various training seminars for mu-
seum professionals and lectures for law enforcement officers, including the
Lithuanian Police, Lithuanian Customs and the State Border Guard Service.
Over the past five years, ties with foreign colleagues have strengthened, par-
ticularly with specialists from the National Heritage Board of Latvia, the Na-
tional Heritage Board of Estonia, and the Ministry of Culture and National
Heritage of the Republic of Poland, who regularly share relevant information.
The Baltic Region Heritage Committee (BRHC), established to promote regional
cooperation between cultural heritage protection institutions, has recently
placed greater emphasis on the illicit movement of cultural property. One of
the six specialised groups of the Committee is the Working Group on Illicit
Trafficking in Cultural Goods,® in which the countries of the Baltic region ac-
tively participate. International cooperation is also important because neigh-
bouring countries have different legal frameworks, particularly with regard to
the regulation of metal detector use and the export of antiques.

Muradian L., Pranckénaité E. The Earliest Metal Artefacts in Lithuania: Contextual
Analysis and Interpretation. Lietuvos archeologija, 2025, vol. 51, pp. 39-101.

Working Group on Illicit Trafficking in Cultural Goods. https://cbss.org/baltic-heritage/
illicit-trafficking-in-cultural-goods/. Accessed 22 April 2026.
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MUSEUM PROFESSIONALS ARE ADVISED TO PAY PARTICULAR
ATTENTION TO THE FOLLOWING:

How should museums handle finds brought in by individuals? We advise
the following: 1) examine the find and, where possible, make a photographic
documentation of the find(s); 2) instruct the individual to contact the nearest
territorial division of the Cultural Heritage Department in their county; 3) notify
the relevant territorial division of the Cultural Heritage Department (the ad-
dresses and contact details of all territorial divisions are available on the Cul-
tural Heritage Department’s website)* that an individual has brought finds that
may have cultural value directly to the museum; 4) where the find is at risk of
deterioration (due to its fragility or very poor condition), accept it for conserva-
tion and instruct the individual to contact the nearest territorial division of the
Cultural Heritage Department and provide an explanation. The territorial divi-
sion of the Cultural Heritage Department must first be notified of this fact and
provided with photographic documentation of the find(s). The museum should
also retain the contact details of the individual who brought in the find(s) (email
address or telephone number) to enable further communication.®

It is always necessary to carefully assess objects brought to the museum,
as archaeological finds may originate from either an excavated or as yet uni-
dentified cultural heritage site. In either case, individuals who have brought
in such finds may face administrative or criminal liability. Bear in mind that
museums cannot acquire cultural objects without provenance documentation,
as such objects may have been illicitly obtained. Equally important are exam-
ples of folk art, such as sculptures and liturgical objects (two categories of
cultural property that have been among those most affected by theft). These
objects may have been stolen before 1990 or at a later date and may now be
offered to museums for safekeeping. For these reasons, it is always necessary
to consult the relevant databases and contact the territorial division of the
Cultural Heritage Department, providing a description and photographic doc-
umentation of the object. This makes it possible to determine whether the
item is a long-lost cultural heritage object, a significant attribute of a cultural
heritage object, or part of such an object.

y

Cultural Heritage Department under the Ministry of Culture [Structure and Contacts
Inforamtion]. https://kpd.lrv.1t/lt/apie-mus/kontaktai-1). Accessed 22 April 2026.
We emphasise that, in compliance with data protection requirements, excessive data

should not be collected. Only general contact details of the individual need to be obtained
if further contact should be required.
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PREVENTING

AND RESPONDING

TO ILLICIT TRAFFICKING
IN CULTURAL GOODS:
THE ROLE OF MUSEUMS



Museums, as memory institutions serving the public interest, bear a particu-
lar responsibility to ensure that the activities of individuals and organisations
do not contribute to illicit trafficking in cultural goods, the destruction of
archaeological heritage, or the illicit movement of cultural objects. Museum
decisions on collection development, exhibitions, research, and communica-
tion have a direct influence on public attitudes towards cultural heritage. Mu-
seums must therefore act in a manner that ensures their authority is not used
to legitimise objects of questionable provenance or unclear circumstances
surrounding their acquisition. In accordance with the current ICOM Code of
Ethics for Museums, museums must act in a transparent, professional, and
ethical manner, respecting the provenance, context, and lawful ownership of
cultural property.

The general principles for museum activities in this field should be based
on three fundamental principles: due diligence, transparency, and responsi-
bility. The principle of due diligence means that where there is any reasonable
doubt as to an object’s provenance, museums should refrain from acquiring
or exhibiting it. The principle of transparency requires that decisions on col-
lection development be clearly documented and, where necessary, publicly
justified. The principle of responsibility requires museums to recognise the
long-term consequences of their actions for cultural heritage and society.

Museums should not acquire, accept for safekeeping, exhibit, or other-

wise legitimise cultural property if:

« its provenance has not been clearly established;

- the objects may have been obtained through illicit archaeological ex-
cavations;

- there are reasonable grounds to suspect its illicit export from the
country or region of origin.

These requirements apply not only to acquisitions by purchase, but also to
donations, bequests, long-term loans, temporary safekeeping, and exhibition
exchanges. Even the temporary exhibition of an object whose provenance is
unclear may be perceived as having been legitimised by the museum. Muse-
ums therefore bear responsibility for every object within their remit.
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Before any acquisition or acceptance, it is recommended to carry out

a thorough verification of provenance and legality, which includes:

« verification of ownership documentation;

« reconstruction of the object’s provenance;

« collection of information on previous owners, the findspot, and the
circumstances of acquisition;

- verification of information against national and international databases.

Museums must document object movements and maintain all related in-
formation in their inventory systems in accordance with national legislation
and internal procedures. Every acquisition decision must be justified in writ-
ing, with reference to the sources and documentation supporting the conclu-
sion that the object’s provenance is lawful.

Particular care is required when assessing objects that:

« lack precise findspot information or a description of the circumstanc-
es of discovery;

« are offered through intermediaries, dealers, or private individuals
whose activities lack transparency;

+ have been removed from assemblages or collections whose context
is unknown.

In such cases, museums should exercise due diligence and refrain from
acquiring the object, even if it appears authentic, rare, or attractive for display
purposes. Short-term exhibition or reputational benefits cannot justify long-
term harm to cultural heritage or to the museum’s reputation.

Acquisition decisions should be made collegially, involving not only cura-
tors but also legal advisers, heritage specialists, and, where necessary, external
experts. This practice reduces the risk of subjectivity and helps ensure that
museums act not only professionally, but also responsibly towards society.

In Lithuania, the Regulations on the Management and Documentation of
Museum Collections, approved by Order No. [V-262,! are currently in force.
Point 5 of the Regulations provides that museums must have a museum
collections management procedure approved by an order of the museum

1 https://www.e-tar.lt/portal/legal Act.html?documentId=3f727670d1e711ed9978886€851(
7ab2. Accessed 14 January 2026.
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director, establishing the procedure by which the museum verifies lawful own-
ership to an object before purchasing it, accepting it as a donation or bequest,
taking it on loan, or otherwise acquiring it lawfully. Documentation is not
merely a technical procedure; it is one of the most important tools for prevent-
ing illicit trafficking in cultural goods.

Museums must:

- maintain accurate, consistent and regularly updated collection inven-
tory records;

+ document all stages of object provenance, acquisition or transfer,
conservation, research and exhibition;

« apply standardised cataloguing practices enabling objects to be iden-
tified at national and international levels.

Each object must have a unique identification (inventory) number and
a description including not only its physical condition, dimensions and
material, but also:

- the findspot or place of origin (where known);

« the circumstances of discovery or acquisition;

* previous owners or custodians;

+ documentation confirming legality.

It is particularly important to clearly distinguish between verified informa-
tion and assumptions or hypotheses. If certain information about an object is
unknown, this should be clearly stated rather than filled in with speculation
or unverified accounts that may later be mistaken for facts.

Poorly documented objects increase the risk that museums may inadvert-
ently contribute to illicit trafficking in cultural goods. An object without a clear
provenance may become a convenient cover for illicitly excavated or exported
objects.

Museums should therefore regularly review older collection records, par-
ticularly those created when documentation requirements were less extensive.
Where the provenance of certain objects is found to be unclear or question-
able, this should be recorded in the inventory records, further research should
be undertaken, and, where necessary, heritage authorities or law enforcement
should be consulted.

Documentation must also include digital documentation, such as photo-
graphs, descriptions and metadata enabling information to be shared rapidly

175



with other institutions where an object is suspected of having an illicit prov-
enance. The more transparent and accessible information about museum col-
lections is, the lower the risk that they will be involved in illicit trafficking.

If a museum establishes or reasonably suspects that an object in its collec-
tions, temporary projects or exhibitions may be linked to illicit trafficking in
cultural goods, it should act promptly, responsibly and in accordance with le-
gal procedures. Delaying action or attempting to resolve the issue informally
may not only damage the museum’s reputation but also result in legal liability.

In such cases, museums are advised to notify the competent authorities -
cultural heritage protection authorities, the police, or other law enforcement
bodies responsible for investigating cases of illicit trafficking in cultural goods.
The report should be based on facts, supporting documentation, and clearly
stated concerns, avoiding unfounded accusations while ensuring that no sig-
nificant details are omitted.

Inter-institutional cooperation is also essential. Museums should:

- consult other museums and specialists with experience in similar
situations;

» where there is an international context, cooperate with international
organisations (e.g. ICOM, UNESCO, INTERPOL, Europol);

+ exchange information to the extent permitted by applicable legisla-
tion and confidentiality requirements.

All actions, including decisions, correspondence, responses from compe-
tent authorities, and investigations undertaken, must be documented. This is
important not only for legal transparency, but also for the museum’s institu-
tional memory, so that the museum can learn from experience and improve
its procedures in the future.

Education and prevention

Museums are encouraged to play an active role in preventing illicit traffick-
ing in cultural goods, not only by implementing internal procedures, but also
through educational activities. Prevention begins with understanding - both
among museum professionals and the wider public - of the harm caused by
illicit trafficking in cultural goods.
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Museums should regularly organise staff training on:

« identifying the forms and risks of illicit trafficking in cultural goods;
+ methods of provenance research;

+ the museum’s legal and ethical obligations;

« procedures for responding to problematic situations.

Such training should be intended not only for collection curators, but also
for exhibition staff, educators, administrators and security personnel - all those
who, in one way or another, work with cultural property.

An important part of the museum’s mission is to educate the public

about the consequences of the destruction of archaeological and cul-

tural heritage. This can be done through:

« exhibitions and displays that explain the importance of the context in
which finds are made;

« educational programmes for schoolchildren and adults;

« public lectures, discussions, publications, and digital platforms.

Museums should thoroughly explain that objects acquired illegally, even
when they appear valuable or impressive, lose a significant part of their
scientific, cultural and ethical value. An object without context becomes mere-
ly a fragment rather than testimony to the past. More importantly, such an
object testifies not to knowledge, but to destruction.

Museums may use public communication to:

« explain why illicit trafficking contributes to the looting of archaeo-
logical sites;

- demonstrate how illicit excavations cause irreversible damage to his-
toric sites;

- emphasise that cultural heritage belongs to society as a whole, rather
than to individual collectors.

Education is also a form of prevention. The more people understand that
an object “found by chance” or “inherited from a grandfather” may have legal
and ethical implications, the less likely it is to be sold illegally. Museums can
become a trusted source of information in this field, which people turn to not
out of fear, but because they wish to do the right thing.
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International cooperation

Ilicit trafficking in cultural goods often crosses national borders, making
effective prevention impossible without international cooperation. Museums
should actively participate in international dialogue, share information and
experience, and contribute to joint initiatives aimed at the protection of cul-
tural heritage.

Museums are encouraged to:

- maintain contacts with museums, educational institutions and herit-
age protection organisations internationally;

- participate in international networks and programmes, including
those of organisations such as ICOM, UNESCO or ICOMOS;

+ exchange information about suspicious objects, finds of unclear pro-
venance, and emerging patterns of illicit trafficking.

Participation in cultural property restitution processes is particularly
important. Museums should:

+ cooperate with countries or communities of origin where there are
justified concerns regarding the legality of an object’s provenance;
 be prepared to engage in dialogue and seek appropriate solutions,

even when complex legal or ethical issues are involved;
« see restitution not as a loss, but as an expression of professional ethics
and responsibility.

International cooperation also means adherence to international con-

ventions and recommendations. Museums must act in accordance with:

+ the 1970 UNESCO Convention on the Means of Prohibiting and Pre-
venting the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of Cul-
tural Property;

« other international treaties and recommendations concerning the
protection of cultural heritage;

+ the ICOM Code of Ethics for Museums as a common standard of pro-
fessional ethics.

It is important that museums not only formally acknowledge these docu-
ments, but also apply their principles in their day-to-day activities. Interna-
tional requirements should not be seen as an external obligation, but as an
internal professional guiding principle.
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10.1. Case 1: Objects Offered to a Museum
for Acquisition

NO PROVENANCE —— ) DO NOTACQUIRE /DO NOT DISPLAY

IF SUSPICION ARISES _ SUSPEND THE PROCESS

!

DOCUMENT EVERYTHING

!

NOTIFY THE AUTHORITIES

!

DO NOT MAKE PUBLIC UNTIL CLARIFIED

Table 6. Key principles for museums when provenance is in question

Situations in which museums are offered cultural objects for acquisition or
acceptance are among the most sensitive in terms of preventing illicit traffick-
ing. Museums must not only assess the authenticity of objects, but also con-
sider whether accepting them could involve the museum in illicit trafficking
in cultural goods.

The greatest risks arise from pressure to act quickly, emotionally charged
arguments (“unique”, “last opportunity”, “from a unique collection”, etc.), and
unclear provenance. If an object lacks clearly documented provenance, mu-
seums must neither acquire nor exhibit it, as doing so may lend it a false
appearance of legality.

It is important to emphasise that an object’s authenticity and provenance
are separate issues. An object may be authentic, yet illicitly acquired. There-
fore, authenticity assessments must be conducted alongside verification of
provenance and legality. Particular caution should be exercised when assessing
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archaeological finds “without context”, objects offered through intermediar-
ies, or objects whose provenance is based solely on oral accounts.

If reasonable doubts arise, museums are advised to refrain from acquiring
or accepting the object and to document both the decision and the reasons for
it. If there are grounds to suspect unlawful activity, museums should notify
the relevant cultural heritage protection or law enforcement authorities. Pend-
ing clarification, the object should not be made public or presented as a “future
acquisition”.

Registration of the offer

To ensure transparency and traceability, and to make it clear who offered
the object, when, and under what circumstances, every offer to a museum
must be recorded, a preliminary description of the object prepared, and the
offeror’s details and the form of the offer (purchase, donation, loan, etc.) doc-
umented.

Initial risk assessment

The aim of the initial assessment is not to make a final decision, but to dis-
tinguish between low- and high-risk offers. The museum should assess wheth-
er sufficient provenance information for the object has been provided and
whether there are any clear risk indicators (such as missing documentation,
use of intermediaries, or pressure to act quickly).

Authentication and verification of legality

Authenticity is a necessary but insufficient criterion: an object may be au-
thentic yet still have been illicitly acquired. Therefore, the museum should
assess the object’s authenticity, type and period in parallel with provenance
verification, documentation supporting the ownership chain, and documen-
tation of the object’s transfer history.

Collegial decision-making

Acquisition decisions should not be made by a single individual. This helps
museums avoid subjective or impulsive decisions. Decisions should be con-
sidered by a committee or other collegial body and justified in writing, based
not only on scholarly, but also on legal and ethical grounds.
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Action in case of doubt

Where there are doubts, the object must not be displayed or publicised as
a “future acquisition”. The museum must not acquire or accept the object and
must document its decision. Where necessary, the museum must notify the
relevant authorities.

Institutional reflection

Even a rejected offer can strengthen the museum if lessons are learned and
internal procedures are improved. Each case should be treated as a learning
opportunity.

10.2. Practical Situation: Accepting a Chance
Archaeological Find in Accordance with
Verification of Provenance and Legality

A private individual, through municipal authorities, contacted a territorial di-
vision of the Cultural Heritage Department and reported finding a well-preserved
sword in an agricultural field. The individual reported the find to the competent
authorities rather than directly to a museum, in an effort to comply with the estab-
lished procedure for reporting archaeological finds.

At the request of the Cultural Heritage Department, archaeologists and other
specialists assessed the find. It was determined that, although found accidentally,
the sword is rare and unique within Lithuania’s archaeological record, dates from
the 13th-14th century, and is of national significance. Following an assessment of
the find’s condition, material, and state of preservation, recommendations were is-
sued regarding storage, conservation, and restoration conditions.

Based on the experts’ conclusions and the information provided on the circum-
stances of discovery, the commission made an administrative decision recognising
the find as having historical, cultural, and archaeological value. The Cultural Heritage
Department contacted the Ministry of Culture, which designated the museum to which
the find should be transferred. In this way, the museum acquired an object with a
clearly defined legal status and a documented provenance and assessment history.

By accepting the find, the museum committed to ensuring appropriate storage
conditions, carrying out conservation and restoration work on the cultural property
as soon as possible, initiating metallurgical, typological, and technological research,
as well as including the find in research and public engagement programmes.
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In addition, archaeological surveys were conducted at the findspot to establish
whether any surviving archaeological context, additional finds, or evidence of dis-
turbance were present. This helped not only to better understand the sword’s prov-
enance, but also to place the circumstances of its discovery within a broader cul-
tural and historical context.

In accordance with the applicable legal provisions on rewards for finds of histo-
rical, cultural, or archaeological value, a reward was granted and paid to the finder.

10.3. Case 2: Additional Research into Museum
Collections Reveals Gaps in Object Provenance

A situation in which a museum determines or reasonably suspects that an
object in its collection, already inventoried and included in the museum’s in-
ventory records, may have been acquired unlawfully is particularly sensitive.
It involves legal, reputational, and ethical considerations. In such cases, it is
essential to act consistently and transparently, not to make decisions that fall
within the remit of the competent authorities.

A problematic object within a museum collection can be identified during
collection inventories, while preparing objects for digitisation or new exhibi-
tions, during scholarly research, upon receiving information from other insti-
tutions, researchers, or the public, or when inconsistencies in the documen-
tation are identified.

Risk indicators that may raise suspicion:

- unclear or inconsistent provenance;

 missing or unreliable acquisition documentation;

+ gaps in the ownership chain;

- indications that the object may have been found during illicit excava-
tions;

+ possible links to illicit export or trafficking;

- archaeological finds without context.

In such cases, the object should be considered a higher risk object and
should undergo enhanced scrutiny.

Where there are reasonable grounds for suspicion, museums are advised
to notify the competent authorities (heritage protection authorities and, where
necessary, law enforcement authorities), providing all relevant documentation
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and clearly outlining the concerns. If the object may originate from another
country or region, contact with the authorities in the country of origin should
be made through official channels, involving international organisations where
necessary.

While efforts are being made to clarify the circumstances:

« the object should not be publicly displayed;

- the object should not be used in promotional or public relations ma-
terials;

+ information should be handled responsibly, avoiding speculation and
unsubstantiated public statements.

If the object is found to have been acquired illicitly, further decisions must
be implemented in accordance with legal procedures and in cooperation with
the competent authorities. The museum’s inventory records must clearly doc-
ument the object’s history, the course of the investigation, and the circum-
stances surrounding the decision.

If the suspicions are not confirmed, the object’s documentation should be
supplemented with the results of the investigation, clarifying its provenance
and the circumstances of its acquisition. In any event, this should be treated
as a learning opportunity for the institution: reviewing procedures, strength-
ening documentation requirements, and improving staff competencies.

10.4.. Practical Situation: A Case of Restitution
in a Museum

In the Soviet period, a museum acquired two paintings attributed to a renowned
Italian artist. These objects were part of the museum’s collections and were exhib-
ited for many years.

Following Lithuania’s restoration of independence and the development of inter-
national cooperation, the paintings attracted the attention of representatives of for-
eign museums when the museum began organising international exhibitions of its
collections. After assessing the information and identifying inconsistencies in the
objects’ provenance, specialists from a foreign museum informed the competent au-
thorities in their country.

In response to an enquiry from the foreign authorities, the Lithuanian authori-
ties entered into a dialogue concerning the paintings’ provenance and legality.
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The investigation established that the paintings had most likely been unlawfully re-
moved from the foreign country during the Second World War.

In accordance with international restitution rules and the public interest in pro-
moting the lawful return of cultural property, the Lithuanian authorities initiated
negotiations with representatives of the foreign country regarding the transfer of the
paintings. This process involved arranging legal, historical, and expert assessments
to establish the paintings’ provenance, ownership rights, and relevant international
obligations.

Final decisions on the return of the paintings and/or any possible compensation
are agreed on the basis of legal advice, international agreements and institutional
procedures, emphasising that the museum acts not as an independent legal decision-
maker but as a partner of the institutions involved in the international return of
cultural property.

10.5. Case 3: Lawful Accession of lllegally Acquired
Cultural Property into Museum Collections

It sometimes happens that cultural property of questionable provenance
enters a museum collection lawfully, for example, as a result of a pre-trial in-
vestigation or court decision, or at the direction of heritage protection or law
enforcement authorities. Although the museum is not a party to the unlawful
activity in such cases, it becomes the designated lawful custodian of objects
associated with criminal offences or administrative violations. Therefore, the
museum does not need to decide whether to accept the object, but rather how
to safeguard, document and communicate it until a final legal decision has
been made on the status of the relevant cultural property.

licitly acquired objects may enter museum collections in the following

ways:

- confiscated finds from illicit archaeological excavations;

« items seized in smuggling cases;

+ material evidence from pre-trial investigations or court proceedings;

+ objects transferred to the museum for temporary safekeeping pend-
ing a final legal decision.

In such situations, the museum acts not as a collection-building institution,

but as a temporary custodian entrusted with an object that has a complex legal
and ethical history.
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Recording the legal basis for transfer

Each such case should be clearly distinguished from standard acquisi-

tion procedures. The museum must:

+ obtain a written document confirming the legal basis for the transfer
of the object (e.g. a court order, a directive from a competent author-
ity, a confiscation record, or similar documentation);

- register the object as being in temporary custody or as having a spe-
cial legal status;

« note that the museum is not the owner of the object.

The museum’s inventory records must clearly state who transferred the
object, on what legal basis, for what period, and for what purpose (to safeguard
it, examine it, or hold it until a decision has been made).

The object’s documentation must clearly indicate that its provenance is as-
sociated with unlawful activity, while its presence in the museum is lawful and
either temporary or based on a special legal status.

Safekeeping and access arrangements

If the object is held as material evidence in a pre-trial investigation, the
museum must comply with all instructions issued by the law enforce-
ment authorities regarding its safekeeping, use and access. Such objects
must be kept under safekeeping with heightened precautions:

- access to them must be restricted;

- it must be ensured that the objects are neither altered nor damaged.

Restrictions on public communication and display

Pending a final legal decision regarding the object’s status:

- it should not be exhibited as part of the museum’s collection;

« the object must not be presented as an acquired item or a new addi-
tion to the collection;

- itslegal and temporary status must be clearly indicated in all commu-
nications about the object.
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If it is decided to display the object for educational purposes, it must be

ensured that:

+ adetailed explanation of its illicit provenance is provided;

- ifitis an archaeological object, the damage caused by the destruction
of its archaeological context is emphasised,;

+ the museum’s role as custodian is emphasised.

Such displays must not portray unlawful activity in an appealing light or
romanticise looting.

Decision implementation and institutional learning

The museum is not merely a passive custodian of objects, but an active in-
stitution that, even in complex legal and ethical circumstances, acts transpar-
ently, professionally and responsibly in the interest of cultural heritage and
society.

A distinct category of cases concerns illicitly or improperly acquired ar-
chaeological finds and other cultural property transferred to a museum not at
its own initiative, but pursuant to a public authority’s decision, in accordance
with the Rules on Rewards for Finds of Historical, Cultural or Archaeological
Value approved by Order No. [V-377 of 30 June 2010 of the Minister of Culture
of the Republic of Lithuania. These rules regulate situations in which a person
finds an object of historical or cultural value and reports the find to the com-
petent authorities. Following an assessment of the find’s value, a decision may
be made to grant a reward to the finder, after which the find becomes the prop-
erty of the State and is transferred to a museum or other memory institution
for safekeeping.

The find is transferred to the museum only after its legal status has been
clearly defined. This includes:

- assessment of the find by the competent authorities;

« recognising the find’s historical, cultural or archaeological value;

« making an administrative decision regarding the find;

« establishing the procedure for the transfer of the find to the museum.
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In such cases, the museum does not determine the legality of the find

or the circumstances of its discovery; these matters are assessed by the

competent public authorities. However, the museum must properly

document the following:

« the legal basis for transferring the find to the museum;

« the authority that made the decision;

+ the document formalising the transfer;

« the circumstances of discovery as recorded in the official documen-
tation.

Museums have no right to accept a cultural object or archaeological find if
there are reasonable grounds to believe that it was acquired or found illicitly.
In such cases, museums must not act as “saviours” by taking possession of an
object directly from an individual, as this does not constitute the protection
of cultural heritage and may instead amount to legitimising unlawful activity.

When a museum accepts an object directly from an individual who has

found or acquired it illicitly:

- the object acquires an appearance of legitimacy;

« State control and accountability mechanisms are weakened;

« the public is given the misleading impression that “what matters is
bringing the object to a museum, not how the object was obtained”.

Such practice may encourage:

- illicit archaeological excavations;

- search activities using metal detectors;

« illicit trade, as the museum becomes a safe “final destination” for such
objects.

Therefore, the appropriate and responsible approach for a museum in

such situations is the following:

+ not to accept the object directly;

« explain to the individual that such cases must be dealt with by the com-
petent public authorities;

+ advise the individual to contact the Cultural Heritage Department,
the police, or another competent authority;

- if necessary, record the situation in the museum’s internal records.
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Thus, finds transferred to a museum following a decision of a public au-
thority should be regarded not as the result of the museum’s own actions, but
as part of the State’s cultural heritage policy. In such cases, the museum acts
not as a selector or “saviour”, but as an institution entrusted with the custody
of the object, responsible for its preservation, research and public presenta-
tion once its legal status has been clearly established.

In this way, the museum contributes not to concealing the consequences
of unlawful activity, but to a lawful, transparent and responsible system of
cultural heritage protection, in which the finder, the competent public au-
thorities and the museum each have clearly defined roles and responsibilities.

10.6. Practical Situation: Transfer of Confiscated
Cultural Property to a Museum for Safekeeping
Following a Court Decision

A Lithuanian citizen travelling by car from Belarus to Lithuania via a customs
checkpoint attempted to smuggle more than 600 antique jewellery pieces into the count-
ry. He was unable to explain how much he had paid for the objects, did not provide
any documents confirming their purchase, and did not possess the permits required
to export cultural property from Belarus and import it into Lithuania. Given these
circumstances, customs officers had reasonable grounds to suspect that the objects
were being smuggled, and as a result, the driver was detained and the cargo seized.

After assessing the seized objects, specialists from the Cultural Heritage Depart-
ment determined that they were archaeological finds of historical, scientific and
cultural value. The monetary value of the objects was also assessed.

The individual was held criminally responsible under the Criminal Code of the
Republic of Lithuania. Once the court judgment became final, the jewellery pieces
were confiscated and became State property. Subsequently, after a custody agreement
had been concluded and the relevant handover documents signed, the confiscated
movable cultural property was handed over to the museum for safekeeping.

Under the custody agreement, the museum, as custodian, undertook to keep the
confiscated objects in safekeeping free of charge and return them on request. The mu-
seum is not entitled to allow third parties to use these objects and is liable for any
loss, disappearance or damage occurring while the objects are in its custody. In this
case, the museum acts not as an acquiring entity, but as a custodian appointed by
the State, ensuring the preservation of confiscated cultural objects until a final deci-
sion is made on their legal status or use.
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ANNEXES



I. LEGISLATION AND REGULATORY FRAMEWORK
GOVERNING MUSEUMS AND HERITAGE
PROTECTION IN THE REPUBLIC OF LITHUANIA

Law on Museums of the Republic of Lithuania:
|https://WWW.e—tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.863886C4199F/asd

Law on the Protection of Movable Cultural Property of the Republic
of Lithuania: |https://WWW.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.C5DA698A40ld

Law on the Protection of Immovable Cultural Property of the Republic
of Lithuania: Ihttps://WWW.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.9BC8AEE9D9F8/asd

Law on the Prevention of Money Laundering and Terrorist Financing
of the Republic of Lithuania: https://www.e-tar.lt/portal/lt/legal Act/TAR/
C44837068B55/ast

Regulations on the Management and Documentation of Museum
Collections: Ihttps://WWW.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/3f727670d1e711ed997888d

Rules on the Transfer to Museums of Archaeological Finds Discovered
during Investigations of Immovable Cultural Heritage:
Ihttps://Www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.35729CFD8291/bgchVApU]j

Rules on Rewards for Finds of Historical, Cultural or Archaeological
Value: Ihttps://www.e—tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.F74F14CD60D8/asri

Rules on Rewards for Treasures Acquired for Public Purposes:
Ihttps://Www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.501CB7B50A2E1

Rules on the Trade in Antiques:
Ihttps://WWW.e—tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.E46086F54314/asri

Rules on the Export of Movable Cultural Property and Antiques from
the Republic of Lithuania and the List of Movable Cultural Property and
Antiques for Which a Permit Issued by the Cultural Heritage Department
under the Ministry of Culture is Required for Export from the Republic of
Lithuania: |https://www.e—tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.8AO6AFOE42F1/asri
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Il. INTERNATIONAL ORGANISATIONS
INVOLVED IN COMBATING ILLICIT TRAFFICKING
IN CULTURAL GOODS

United Nations (UN)

The United Nations policy on combating illicit trafficking in cultural goods
is based on the United Nations Convention against Transnational Organized
Crime (ratified by Lithuania on 19 March 2002),! as well as the International
Guidelines for Crime Prevention and Criminal Justice Responses with Respect
to Trafficking in Cultural Property and Other Related Offences? and their im-
plementation guidance.® These instruments are implemented through the
United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC), which, together with its
partners, promotes the ratification and implementation of relevant interna-
tional instruments, the strengthening of data collection, and the use of UNO-
DC knowledge management tools on organised crime.* An expert advisory
group operates within UNODC.5 The UNODC database contains information
on various types of crime. SHERLOC (Sharing Electronic Resources and Laws
on Crime)® comprises five interconnected databases: case law, legislation,

L United Nations Convention against Transnational Organized Crime. New York, 15 Novem-
ber 2000, https://treaties.un.org/pages/viewdetails.aspx?src=treaty&mtdsg_no=xviii
12&chapter=18&clang=_en. Lithuanian: https://www.e-tar.lt/portal/legalAct)
html?documentId=TAR.EDA96BD597A4
International Guidelines for Crime Prevention and Criminal Justice Responses with Respect to
Trafficking in Cultural Property and Other Related Offences. https://www.unodc.org/docu
ments/gpcd/Cultural_Property/International_Guidelines_for_Crime_Prevention_and._|
Criminal_Justice_Responses_with_Respect_to_Trafficking_in_Cultural_Property_and._|
3 Practical Assistance Tool to assist in the implementation of the International Guidelines for
Crime Prevention and Criminal Justice Responses with Respect to Trafficking in Cultural Prop-
erty and Other Related Offences, https://www.unodc.org/documents/organized-crime/traf]
ficking_in_cultural/16-01842_ebook.pd{
*  UNODC mandates on trafficking in cultural property, https://www.unodc.org/unodc/en|

gpcd/emerging-crimes/trafficking-in-cultural-property-mandate.html?testmd

Open-ended intergovernmental expert group on protection against trafficking in cultural prop-

erty, https://www.unodc.org/unodc/en/gpcd/emerging-crimes/trafficking-in-cultural{

property-expert-groups.html?testme
®  SHERLOC (Sharing Electronic Resources and Laws on Crime), https://www.unodc.org/cld/
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bibliography, strategies, and treaties. The resources available in the SHERLOC
database cover a wide range of topics relating to fifteen categories of crime.
This broad scope enables users to identify links between different forms of
organised crime, including trafficking in cultural goods.’

In partnership with INTERPOL and UNESCO, UNODC implements the Co-
Action Against Trafficking in Cultural Heritage (CATCH) initiative.® The United
Nations’ policy on combating illicit trafficking in cultural goods is also imple-
mented through UNESCO programmes.’

United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
(UNESCO)

UNESCO’s principal instruments in the field covered by this guide are the
Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Ex-
port and Transfer of Ownership of Cultural Property (commonly referred to
as the 1970 Convention), which has been ratified by 149 States,'® and the guide-
lines for its implementation." The Republic of Lithuania ratified the 1970 Con-
vention in 1998.%

The 1970 Convention expanded the concept and means of cultural prop-
erty protection established by the Convention for the Protection of Cultural
Property in the Event of Armed Conflict and its Protocols (commonly referred

Fighting the illicit trafficking of cultural property: a toolkit for European judiciary and law
enforcement, https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/pf0000266098

Co-Action Against Trafficking in Cultural Heritage, https://www.unodc.org/documents/
gpcd/Cultural_Property/CATCH_Factsheet.pdf

°  Fight Illicit Trafficking of Cultural Property, https://www.unesco.org/en/fight-illicit-traffick]
Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Export and Transfer
of Ownership of Cultural Property. Date and place of adoption: 14 November 1970, Paris, France,
https://www.unesco.org/en/legal-affairs/convention-means-prohibiting-and-preventing-

10

illicit-import-export-and-transfer-ownership-cultural?hub=416#item-2. Lithuanian:
https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/It/TAD/TAIS.59992

Operational Guidelines for the Implementation of the Convention on the Means of Prohibiting
and Preventing the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural Property
(UNESCO, Paris, 1970), https://www.unesco.org/en/fight-illicit-trafficking/operational{
guidelines?hub=414

Measures for the Prohibition of the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of

Cultural Property. Lithuanian National Commission for UNESCO,

kultura/nelegalus-kulturos-vertybiu-gabenimag

11

12
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to as the 1954 Hague Convention).!* The 1970 Convention identifies illicit traf-
ficking in cultural goods as one of the principal causes of the impoverishment
of national cultural heritage. The Convention identifies several key concerns,
including the absence or weakness of national legal and administrative pro-
tection systems, inadequate control of archaeological excavations and the ex-
port of cultural property, unethical practices in the art and antiques market,
and a lack of effective international cooperation, which hampers efforts to
prevent illicit cross-border trafficking and secure the return of illicitly export-
ed objects. The States Parties to the 1970 Convention undertake to [...] take the
necessary measures to prevent museums from acquiring cultural property which has
been illegally exported; to prohibit the import of cultural property stolen from mu-
seums or from public, civil or similar institutions after the entry into force of the
Convention; and, at the request of the State Party of origin, to recover and return
any such cultural property that has been stolen and imported [...].**

UNESCO also maintains the Database of National Cultural Heritage Laws,'®
the national reports submitted under the 1970 Convention,' and the Virtual
Museum of Stolen Cultural Objects.’” UNESCO has also produced research re-
ports, methodological and informational publications, and training materials
on this topic.'®* UNESCO also hosts the Intergovernmental Committee for Pro-
moting the Return of Cultural Property to its Countries of Origin or its Restitu-
tion in Case of Illicit Appropriation (ICPRCP).”

13 Convention for the Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict with Regula-

tions for the Execution of the Convention. Date and place of adoption 14 May 1954. The Hague,

Netherlands, https://www.unesco.org/en/legal-affairs/convention-protection-cultural-

property-event-armed-conflict-regulations-execution-conventior]. Lithuanian:

Iseimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/TAIS.6700d

Measures for the Prohibition of the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of

Cultural Property. Lithuanian National Commission for UNESCO,

kultura/nelegalus-kulturos-vertybiu-gabenimag

15 UNESCO Database of National Cultural Heritage Laws (CultNatLaws Database),

unesco.org/en/cultnatlaws?hub=41¢

National Reports by States Parties and other Member States, https://www.unesco.org/en)

fight-illicit-trafficking/national-reports?hub=41¢

7 UNESCO Virtual Museum of Stolen Cultural Objects, http://museum.unesco.org/

8 Fight Illicit Trafficking of Cultural Property, https://www.unesco.org/en/fight-illicit-traf.
ficking/cooperation-european-union/eu-resources

14

16

1% The UNESCO Intergovernmental Committee for Promoting the Return of Cultural Property to

its Countries of Origin or its Restitution in case of Illicit Appropriation (ICPRCP),
unesco.org/en/fight-illicit-trafficking/return-and-restitutior]
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International Institute for the Unification of Private Law
(UNIDROIT)

Ilicit trafficking in cultural goods also falls within the scope of the Inter-
national Institute for the Unification of Private Law (UNIDROIT).? The UNI-
DROIT Convention on Stolen or Illegally Exported Cultural Objects comple-
ments the 1970 UNESCO Convention.?* Under the UNIDROIT Convention, States
undertake to ensure uniform treatment to the return of stolen or illicitly ex-
ported cultural objects and to allow claims for their return to be brought di-
rectly before national courts. Moreover, the UNIDROIT Convention applies to
all stolen cultural objects, not only those that have been inventoried or offi-
cially documented, and provides for their return to their owners.*

To promote a favourable legal environment for the return and restitution
of stolen or illicitly exported cultural objects to their rightful owners, the UNI-
DROIT Convention Academic Project (UCAP) was established. It is intended to
assist scholars, students, practising lawyers, judges, other public officials, and
art market participants by providing information about the 1995 UNIDROIT
Convention on Stolen or Illegally Exported Cultural Objects. In addition, the
research and scholarly work conducted within UCAP help identify best prac-
tices in the art market and support the implementation of the UNIDROIT Con-
vention.?

International police organisations (INTERPOL and Europol)

The protection of cultural heritage is one of the areas of activity of the In-
ternational Criminal Police Organization (INTERPOL).> INTERPOL facilitates
information exchange between countries, brings together experts, provides
training on combating illicit trafficking in cultural goods, analyses informa-
tion on stolen or illicitly traded cultural objects, and maintains the Stolen Works

20 The International Institute for the Unification of Private Law (UNIDROIT), https://www.uni;
droit.org/

2z UNIDROIT Convention on Stolen or Illegally Exported Cultural Objects. Rome, 24 June 1995,

https://www.unidroit.org/instruments/cultural-property/1995-convention/. Lithuanian:

https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/1t/TAD/TAIS.31942?jfwid=-2y4hh3aef

Legal instruments. UNESCO, https://www.unesco.org/en/node/66421

2 UNIDROIT Convention Academic Project (UCAP), https://1995unidroitcap.org/
24

22

Cultural Heritage Crime. Interpol, https://www.interpol.int/Crimes/Cultural-heritage-crime
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of Art Database.?” INTERPOL also analyses emerging trends in cultural prop-
erty theft, such as the proliferation of forged or counterfeit works and the on-
line sale of objects of questionable provenance. The organisation also advises
countries on these issues and helps strengthen the global network for combat-
ing illicit trafficking in cultural goods.?*

INTERPOL supports the international Object ID standard for describing
cultural objects?” and the ID-Art mobile app, which helps identify stolen cul-
tural objects, reduce illicit trafficking, and increase the chances of recovering
stolen items.? At the same time, the global market situation is analysed and
reports are prepared.”

Combating cultural heritage crime is one of the areas of activity of the Eu-
ropean Union Agency for Law Enforcement Cooperation (Europol).*® The Eu-
ropean Multidisciplinary Platform Against Criminal Threats (EMPACT) estab-
lishes an integrated approach to EU internal security, encompassing measures
ranging from external border control, police, customs and judicial cooperation
to information management, innovation, training, prevention, and the exter-
nal dimension of internal security, as well as, where appropriate, public-pri-
vate partnerships.®!

World Customs Organization (WCO)

The World Customs Organization (WCO) implements the Cultural Heritage
Programme among its other areas of activity, recognising that national borders
remain one of the most effective points at which stolen cultural property can

% The Stolen Works of Art Database, https://www.interpol.int/Crimes/Cultural-heritage]

crime/Stolen-Works-of-Art-Database
How we fight cultural heritage crime. Interpol, https://www.interpol.int/Crimes/Cultural

26

heritage-crime/How-we-fight-cultural-heritage-crimé

2 Object ID international standard for describing cultural objects, https://www.interpol.int/

Crimes/Cultural-heritage-crime/Object-1D]

28 ID-Art mobile app, https://www.interpol.int/Crimes/Cultural-heritage-crime/ID-Art]

2021 Assessing Crimes Against Cultural Property, https://www.interpol.int/content/down]
load/18513/file/Assessement%20Crime%20against%20cultural%20property%202021_|

Brochure-EN.pdf

The illegal trade in cultural goods, https://www.europol.europa.eu/crime-areas/organised

29

30

property-crime/illegal-trade-in-cultural-goods
31 European Multidisciplinary Platform Against Criminal Threats (EMPACT),
europol.europa.eu/crime-areas-and-trends/eu-policy-cycle-empaci
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be intercepted.® In carrying out these activities, the WCO cooperates with
INTERPOL, ICOM and UNESCO. The WCO’s principles in this area are set out
in the Council Resolution on the Role of Customs in Preventing Illicit Traffick-
ing of Cultural Objects.*® The WCO draws on the expertise of the customs
administrations of its Member States and works with the Regional Intelligence
Liaison Offices.®*

One of the most important tools developed and managed under the Cul-
tural Heritage Programme is the secure communications network ARCHEO,
designed to prevent the smuggling and theft of cultural property and operat-
ing via the World Customs Organization’s CENcomm platform.* In cooperation
with INTERPOL, Europol and national law enforcement authorities, the WCO
carries out and coordinates regional and global operational activities aimed
at preventing illicit trafficking in cultural goods. WCO Members regularly take
part in Operation Pandora, a regional European operation, and in Operation
Athena, a global WCO-INTERPOL operation held every two years. The WCO
also conducts analyses of the situation®® and produces methodological guid-
ance materials.”

Council of Europe

The Council of Europe has adopted the Convention on Offences relating to
Cultural Property. The Convention aims to prevent illicit trafficking in and the
destruction of cultural property, to combat this trafficking within the broader

3 Cultural Heritage Programme. World Customs Organization, https://www.wcoomd.org/en)

topics/enforcement-and-compliance/activities-and-programmes/cultural-heritage-pro-
WCO Council Resolution on the Role of Customs in Preventing Illicit Trafficking of Cultural
Objects, Brussels, 2016, https://WWW.wcoomd.org/—/media/wco/public/global/pdf/about—us/{
legal-instruments/resolutions/resolution_cultural-objects.pdf?la=en

33

3 Regional Intelligence Liaison Offices (RILO), https://www.wcoomd.org/en/topics/enforce

ment-and-compliance/activities-and-programmes/intelligence-and-risk-management
programme/rilo.aspx

ARCHEQO, https://WWW.Wcoomd.org/—/media/wco/public/global/pdf/topics/enforcement{
and-compliance/activities-and-programmes/cultural-heritage/archeo_brochure_en.pdf

35

3 Illicit Trade Reports. WCO, https://www.wcoomd.org/en/topics/enforcement-and-compli]

ance/resources/publications.aspx
7" Training Handbook on the Prevention of Illicit Trafficking of Cultural Heritage (PITCH),
www.wcoomd.org/en/media/newsroom/2020/april/wco-pitch-training-handbook-now

available-in-4-languages.aspx
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context of the Council of Europe’s action against terrorism and organised crime,
and to promote international cooperation. It is the only international treaty
that specifically criminalises illicit trafficking in cultural goods.*

European Union institutions

The principal legal instruments of the European Union in the area covered
by this guide are Directive 2014/60/EU of the European Parliament and of the
Council of 15 May 2014 on the return of cultural objects unlawfully removed
from the territory of a Member State,* Council Regulation (EC) No. 116/2009
on the export of cultural goods,* and Regulation (EU) 2019/880 of the Euro-
pean Parliament and of the Council of 17 April 2019 on the introduction and
the import of cultural goods.* Strategies* and action plans*® are developed
based on these legal instruments. At EU level, it is stated that [...] cultural goods
are often of major cultural, artistic, historical and scientific importance. Therefore,
cultural goods trafficking can have a devastating and irreversible impact on cultur-
al heritage within and beyond the EU. It destroys parts of our collective memory and
deprives humanity of testimonies of its history. Crisis and conflict zones are particu-
larly at risk. The following types of illicit activity associated with trafficking in
3 Council of Europe Convention on Offences relating to Cultural Property (CETS No. 221). Nico-
sia 19/05/2017, https://www.coe.int/en/web/culture-and-heritage/convention-on-offenc]
es-relating-to-cultural-property; https://rm.coe.int/council-of-europe-convention-on-
offences-relating-to-cultural-property/1680a5dafh
3 Directive 2014/60/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 on

the return of cultural objects unlawfully removed from the territory of a Member State

(ELI), http://data.europa.eu/eli/dir/2014/60/oj
40" Council Regulation (EC) No. 116/2009 of 18 December 2008 on the export of cultural

goods (Codified version) (ELI), Ihttp://data.europa.eu/eli/reg/2009/116/0j
1 Regulation (EU) 2019/880 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2019

on the introduction and the import of cultural goods (ELI), http://data.europa.eu/eli/

€g/2019/880/0]

Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the

42

European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions on the EU

Strategy to tackle Organised Crime 2021-2025. COM(2021) 170 final,

ropa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A52021DC017(
Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the

43

European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions on the EU
Action Plan against Trafficking in Cultural Goods 2023-2025. COM(2022) 800 final. Brus-
sels, 13 December 2022
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cultural goods may be distinguished: [...] (1) theft and robbery, (2) looting
(the illicit removal of ancient relics from archaeological sites, buildings or monu-
ments and (3) forgery of cultural goods [...].*

The EU acknowledges the import and export of cultural goods, while seek-
ing to ensure that the applicable conditions and procedures safeguard human-
ity’s cultural heritage and prevent illicit trafficking in cultural goods, particu-
larly where such trafficking may contribute to terrorist financing. Uniform
controls must be applied at the EU’s external borders, meaning that a licence
must be presented when cultural goods are exported or imported, except in
cases provided for by law.* Within the EU, cultural objects that have been un-
lawfully removed must be returned to the Member State from whose territory
they were unlawfully removed. Such objects include all cultural objects that a
Member State classifies as national treasures under its national legislation or
administrative procedures on account of their historical, palaeontological,
ethnographic or numismatic significance, or their scientific value, regardless
of whether they form part of public or other collections or are individual ob-
jects, and regardless of whether they were found during lawful or unlawful
excavations.*

Key EU projects in this field include: Preventing Illicit Trafficking of Cul-
tural Heritage: Educational Resources (PITCHER),* Prevention, Research,
Investigation and Security in Museums (PRISM), Endorsing Safeguarding,
Protection & Provenance Management of Cultural Heritage (ENIGMA), Artwork
Unique RecognitiOn and tRacking through chemicAl encoded data, miniatur-
ized devices and blockchain alliance (AURORA), Applying New solutions for
Cultural Heritage protection by Innovative, Scientific, social and economic
Engagement (ANCHISE), NETwork and digital platform for Cultural Herita-
ge Enhancing and Rebuilding (NETCHER). The European Commission has

4 Tbid.

* Regulation (EU) 2019/880 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2019
on the introduction and the import of cultural goods (ELI), http://data.europa.eu/eli/
reg/2019/880/0j. Council Regulation (EC) No. 116/2009 of 18 December 2008 on the export
of cultural goods (Codified version) (ELI), http://data.europa.eu/eli/reg/2009/116/0j.

% Directive 2014/60/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014
on the return of cultural objects unlawfully removed from the territory of a Member
State (ELI), http://data.europa.eu/eli/dir/2014/60/0j. Accessed 25 August 2025.

47 Preventing Illicit Trafficking of Cultural Heritage: Educational Resources, https://www.pitch;

er-project.eu/
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published several research reports on illicit trafficking in cultural goods.* The
EU also administers the Internal Market Information System (IMI), which,
among other things, serves as an important tool for monitoring and combat-
ing illicit trafficking in cultural goods.*”

International Council of Museums (ICOM)

The International Council of Museums (ICOM) has established the Inter-
national Observatory on Illicit Traffic in Cultural Goods.*

According to ICOM documents, illicit trafficking in cultural goods is defined
as [...] a complex challenge calling for the development and use of a variety of legal
and practical tools created and implemented over the last fifty years to try to regulate
the art market and better control the movements of cultural goods across borders [...].
ICOM works to raise awareness of the problem, encourages countries to ac-
cede to international conventions, cooperates with other international organ-
isations (INTERPOL, UNIDROIT, UNESCO, UNODC and the WCO), concludes
multilateral and bilateral agreements, works to strengthen national govern-
ance structures, collaborates with law enforcement authorities, and seeks to
enhance the security of cultural objects.*

ICOM develops and disseminates internationally recognised tools for com-
bating illicit trafficking in cultural goods. Among these are the Red Lists, which

8 European Commission: Directorate-General for Education, Youth, Sport and Culture, ECORYS

and Trafficking Culture, Illicit trade in cultural goods in Europe — Characteristics, criminal
justice responses and an analysis of the applicability of technologies in the combat against the
trade - Final report, Publications Office, 2019, https://data.europa.eu/doi/lO.2766/1836491,‘
European Commission: Directorate-General for Migration and Home Affairs and ICF SA, Study

on measures to increase traceability of cultural goods in the fight against cultural goods traf-
ficking at the Member State level and at the EU level - Final report, Publications Office of the
European Union, 2025, https://data.europa.eu/doi/l0.2837/5161538]; European Commission:
Directorate-General for Taxation and Customs Union and Deloitte, Fighting illicit trafficking

in cultural goods — Analysis of customs issues in the EU - Final report, Publications Office,
2017, https://data.europa.eu/doi/10.2778/243134.
The Internal Market Information System (IMI), https://ec.europa.eu/internal_market/imi

et/index_lt.ht

50 JCOM International Observatory on Illicit Traffic in Cultural Goods, https://www.obs-traffic|

1 How to fight it? ICOM, https://www.obs-traffic. nuseum/how-fight-it

49
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provide information on cultural objects that are at risk of theft and illicit sale
from the regions and countries concerned;® the 100 Missing Objects series,
which presents objects unlawfully removed from public collections or archae-
ological sites;* Object ID, an international standard for describing cultural
objects;> methodological publications and guidelines;* good practice guides;*
and case studies.” One of these tools is the ICOM Code of Ethics for Museums.®

International Federation of Library Associations and Institutions
(IFLA)

The International Federation of Library Associations and Institutions (IFLA)
works to combat illicit trafficking of documentary heritage® and is guided by
the principles of the 1970 UNESCO Convention. The Advisory Committee on
Cultural Heritage and the Rare Books and Special Collections Section are the
IFLA bodies most actively engaged in preventing illicit trafficking in cultural
goods. IFLA also develops and disseminates internationally recognised instru-
ments to combat illicit trafficking of documentary heritage® and, in doing so,
cooperates with the International Council on Archives.

52 Red List Database. ICOM, https://icom.museum/en/resources/red-lists/

5% One Hundred Missing Objects, https://www.obs-traffic. museum/fr/one-hundred-missing/

objects-looting-africa
Object ID. ICOM, https://www.obs-traffic. museum/fr/object-id?search_api_views_|

54

kulltext=0bject%20id; https://icom.museum/en/resources/standards—guidelines/objectid,{
%5 Countering Illicit Traffic in Cultural Goods: The Global Challenge of Protecting the World’s
Heritage. ICOM, https://www.obs-traffic.museum/fr/node/15793
Good Practices. ICOM, https://www.obs-traffic.museum/good-practices
Case Studies. ICOM, https://Www.obs-trafﬁc.museum/case-studies{
ICOM Code of Ethics, https://icom.museum/en/resources/standards—guidelines/code—of{

Fighting the Illicit Trafficking of Documentary Cultural Heritage. IFLA, https://www.ifla.org/

56

57

58

59

combatting-the-illicit-trafficking-of-documentary-cultural-heritage/
Combatting Illicit Trafficking of Documentary Cultural Heritage. An Introduction. IFLA,

60

https://www.ifla.org/wp-content/uploads/2019/05/assets/pac/Documents/combatting_il-
licit_trafficking_of_documentary_heritage_.pdfl; Theft and Trafficking of Documentary
Heritage: Key considerations and challenges. IFLA, https://repository.ifla.org/han
dle/20.500.14598/2539
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International Council on Archives (ICA)

The International Council on Archives (ICA), like IFLA, works to combat
illicit trafficking of documentary heritage. Within ICA, this work is carried out
by the Expert Group against Theft, Trafficking and Tampering (EGATTT), which
provides expert advice on combating the theft, illicit trafficking and tamper-
ing of archival materials, including project management and the development
of tools and resources. EGATTT cooperates closely with the Expert Group on
Legal Matters (EGLM) and the Expert Group on Shared Archival Heritage
(EGSAH).%!

ICA also develops and disseminates guidance and practical tools to combat
illicit trafficking of documentary heritage.®

Organization for Security and Co-operation in Europe (OSCE)

In 2021, the Organization for Security and Co-operation in Europe (OSCE)
established the Heritage Crime Task Force to assist OSCE-participating States
in preventing and disrupting networks involved in the trafficking of cultural
property, as well as in dismantling their links to organised crime, terrorist fi-
nancing and money laundering.%® The Task Force comprises a network of 80
officials and experts from across the OSCE region and beyond, including rep-
resentatives of law enforcement, customs and border management authori-
ties, prosecution services, museums, the academic community and interna-
tional organisations.

The Heritage Crime Task Force was established as part of a project and will
operate until 30 September 2026. Its objective is not only to strengthen the
professional competence of customs, police and other law enforcement agen-
cies, but also to create a network of specialists and facilitate the exchange of

1 Expert Group against Theft, Trafficking and Tampering (EGATTT), https://www.ica.org/ica

network/expert-groups/egattt/

62 Guide to prevent thefts and illegal trafficking of documentary heritage. ICA,

org/resource/guide-to-prevent-thefts-and-illegal-trafficking-of-documentary-heritage;

Archival Security Best Practices. ICA, https://www.ica.org/ica-network/expert-groups/egattt/

archival-security-best-practices/; Tampering. ICA, https://www.ica.org/ica-network/ex.

pert-groups/egattt/ica-egattt-tampering)
8 Combating illicit cross-border trafficking in cultural property in the OSCE area,
jects.osce.org/project/combating-illicit-cross-border-trafficking-in-cultural-property-in

he-OSCE-area
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information and experience through theoretical and practical training. Rep-
resentatives of the Task Force have visited Lithuania on numerous occasions
to train Lithuanian customs specialists. In addition, Lithuanian heritage
professionals, museum professionals and customs officers have repeatedly
participated in training activities organised by the Task Force in Lithuania and
abroad.
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Ill. DATABASES OF MISSING CULTURAL PROPERTY

UNESCO Virtual Museum of Stolen Cultural Objects

The UNESCO Virtual Museum of Stolen Cultural Objects (https:/museum.
unesco.org/) is a global digital platform designed to document and present
stolen cultural property using immersive digital technologies. It serves not
only as a virtual exhibition space, but also as an international awareness-rais-
ing tool aimed particularly at improving younger people’s understanding of
the issue of illicit trafficking in cultural goods. The purpose of the database is
to return stolen works to the public domain, thereby enabling the public to
exercise its right to access its cultural heritage. Designed as a dynamic and
evolving resource, it is continuously expanded through the addition of newly
recorded theft cases. The database also documents cases of recovery and resti-
tution, which are presented in a dedicated “Recovery and Restitution” section.

ICOM Red Lists Database

The ICOM Red Lists Database (https://icom.museum/en/resources/red-lists/)
presents categories of cultural objects that are most vulnerable to theft and
illicit trafficking. It is important to note that the Red Lists are not lists of stolen
objects: they include documented examples from recognised institutional col-
lections that are used to illustrate categories of cultural objects at high risk of
theft and illicit trafficking. Designed as a practical tool for professionals across
a range of sectors, including police and customs officers, heritage specialists
and participants in the art market, this database helps to identify at-risk ob-
jects, prevent illicit trafficking and support efforts to combat it. The Red Lists
have helped recover thousands of cultural objects worldwide.

INTERPOL Stolen Works of Art Database

The INTERPOL Stolen Works of Art Database (https:/www.interpol.int/
Crimes/Cultural-heritage-crime/Stolen-Works-of-Art-Database) contains near-
ly 57,000 object records, including descriptions and photographs. It is the only
international database that holds police-verified information on stolen and
missing works of art. It is also one of the international databases mentioned
in the 1995 UNIDROIT Convention. States submit information on stolen and
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missing objects to INTERPOL, whose specialists verify and enter it into the
database. In accordance with data processing rules, the database may only
contain information submitted by authorised authorities.

List of Missing Lithuanian Movable Cultural Property

In 2022, the List of Missing Lithuanian Movable Cultural Property (https://
paveldas.maps.arcgis.com/apps/dashboards/c0e98aa9cb214cfOba7afd-
4d6c44453f]) was made available on the Cultural Heritage Department’s portal
for digitised and open cultural heritage data, replacing the previously published
PDF version. The dashboard was developed using ArcGIS technology, which
enables information to be centralised in one place and integrated across var-
ious ArcGIS applications. The List of Missing Lithuanian Movable Cultural
Property includes missing, untraced and stolen cultural property listed in the
Register of Cultural Property. The list is an extract from the Register of Cul-
tural Property, presented in a more accessible and user-friendly visual format.
It comprises movable cultural property and significant attributes of immov-
able cultural heritage objects that, by their nature, are movable components
of those objects. The list is continuously updated, with entries added and edited
by specialists at the Cultural Heritage Department. As of early 2026, it con-
sisted of more than 500 items of missing cultural property.

ILAB Database of Stolen and Missing Books

The ILAB Database of Stolen and Missing Books (https://aba.org.uk/page/
stolen-books), maintained by the International League of Antiquarian Book-
sellers (ILAB), records books reported as stolen or missing since 15 June 2010.
For technical reasons, only limited information is available on books reported
stolen or missing before that date.

Missing Books Register

The Missing Books Register (https:/missingbooksregister.org) is a free,
publicly accessible database established and maintained by ILAB, aimed at
helping to recover lost or stolen books and related materials, including manu-
scripts, autographs, maps and prints. In 2021, the database was updated, re-
placing the former Stolen Books Database. It serves as a central platform for
information exchange among booksellers, librarians, collectors and law
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enforcement agencies. The database enables users to report missing or stolen
items and verify their status prior to acquisition, helping to prevent illicit
trafficking.

Case Studies Database

The Case Studies Database (https://traffickingculture.org/encyclopedia/
case-studies/) is an information source based on case-study research of con-
crete examples and reveals various aspects of international illicit trafficking
in cultural goods. Each entry summarises information from reliable sources
and provides a bibliography of primary publications to facilitate further re-
search. The texts are prepared with the aim of ensuring accuracy, factual reli-
ability and objectivity.

ArThemis

ArThemis (https://plone.unige.ch/art-adr) is a database of cases involving
disputes over the return and restitution of cultural property. The case notes
focus primarily on disputes resolved through alternative dispute resolution
methods, but also examine judicial decisions. The case notes are accompanied
by related documents, including court decisions, published agreements, pho-
tographs and other materials.

Resolutions of Claims for Nazi-Era Cultural Assets

The Registry of Resolutions of Claims for Nazi-Era Cultural Assets (https://
aamd.org/object-registry/resolution-of-claims-for-nazi-era-cultural-assets/
browsed) documents the outcomes of formal claims submitted to member mu-
seums of the Association of Art Museum Directors (AAMD) concerning works
of art believed to have been confiscated by the Nazis between 1933 and 1945.
It records restitutions and other settlements that have been made since 4 June
1998, when the Report of the AAMD Task Force on the Spoliation of Art during
the Nazi Era was adopted. The registry is based on information voluntarily
provided by AAMD member museums and aims to promote transparency and
accountability in addressing historical injustices. The registry is an authorita-
tive source of information on resolved claims and complements the online
portal on the provenance of Nazi-era cultural property, developed by the
American Alliance of Museums.
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Nazi-Era Provenance Internet Portal (NEPIP) Archive

The Nazi-Era Provenance Internet Portal (NEPIP) Archive (https:/www.
aam-us.org/programs/the-nazi-era-provenance-internet-portal-nepip-archive/)
preserves information from the NEPIP online portal, which was operational
between 2003 and 2024. The portal enabled users to search for objects in U.S.
museum collections that had been moved within continental Europe during
the Nazi era (1933-1945). In the decades since the portal’s launch, many mu-
seums have developed and now maintain their own publicly accessible, search-
able, and regularly updated online collections databases on their websites. As
a result of these changes, as well as advances in technology and search engine
capabilities, NEPIP is no longer the main registry of up-to-date data on relevant
objects in U.S. museum collections.

International Research Portal for Records Related to Nazi-Era
Cultural Property

The International Research Portal for Records Related to Nazi-Era Cultural
Property (https://irp2.ehri-project.eu/) is an online collaborative platform that
brings together national and international archival institutions holding records
relating to cultural property lost during the Nazi era. It was established on the
basis of the 1998 Washington Conference Principles on Nazi-Confiscated Art,
the 2000 Vilnius Forum Declaration and the 2009 Terezin Declaration. The
aim of the portal is to ensure that widely dispersed archival records are acces-
sible to the public through a single point of access. The portal assists families
searching for lost objects, provenance researchers seeking relevant documen-
tation, and historians studying the dispossession of cultural property during
the Nazi era.

Looted Cultural Assets Database

The Looted Cultural Assets Database (https://www.lootedculturalassets.de/
datenbank/index.html) is a collaborative provenance research database used
by a library network established in 2016 to identify cultural property looted
during the Nazi era and help return it to its rightful owners. The database
brings together knowledge, expertise and resources, draws on the results of
collaborative research, and supports regional and interregional provenance
research. It primarily documents books and provenance evidence connected
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to individuals and institutions persecuted by the Nazis. It also includes records
only indirectly related to Nazi-era looting in order to provide a more complete
contextual picture.

Other databases

Salvo (https://www.salvoweb.com/stolen)

Report My Loss (https://www.reportmyloss.com/uk)

Art Loss Register (https://www.artloss.com/)

Cultural Heritage At Risk Database (CHARD, https://www.chardfounda
tion.org))

Central Registry of Information on Looted Cultural Property 1933-1945
(https://www.lootedart.com/)
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IV. PREVENTIVE CULTURAL PROPERTY
ACQUISITION ASSESSMENT TOOL"

Under the Regulations on the Management and Documentation of Museum
Collections approved by Order No. IV-262 of the Minister of Culture of the Re-
public of Lithuania, national, state and municipal museums must have a mu-
seum collections management procedure approved by an order of the museum
director. The procedure must establish a process under which, before purchas-
ing, accepting as a donation or bequest, borrowing, or otherwise lawfully ac-
quiring a museum object, the museum must verify that ownership of the object
is lawful (Point 7.2).%

The proposed tool could be incorporated into such a procedure. It is an as-
sessment tool covering the seller, the sale procedure, the place of origin of the
cultural object, the offered object itself, and the documentation supporting its
lawful ownership. The tool takes the form of a series of questions considered
in sequence. Based on the answers provided, the museum assesses the risk
that the cultural object may have been acquired through illicit means and de-
cides whether to proceed with its acquisition.

If there are suspicions of illicit trafficking in cultural property, the museum
must report the matter to the law enforcement authorities.

% The tool is based on the following sources: Communication from the Commission to the

European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and
the Committee of the Regions on the EU Action Plan against Trafficking in Cultural Goods
2023-2025. COM(2022) 800 final. City of Brussels, 13 December 2022; Combating Illicit
Trafficking of Documentary Cultural Heritage. An Introduction. IFLA, https://fwww.ifla.org/
|Wp-content/uploads/ZO19/0S/assets/pac/Documents/combatting_illicit_trafﬁcking_of_]
documentary_heritage_.pdf; Fight Illicit Trafficking of Cultural Property,

lnesco.org/en/fight-illicit-trafficking; Due diligence / Good faith. ICOM,

traffic.museum/due-diligence-good-faith; The Archaeological Institute of America, Princi-
ples for Museum Acquisitions of Antiquities (March 2006), https://www.archaeological.org/
pdfs/archaeologywatch/museumpolicy/AIA_Principles_Musuem_Acquisition.pdf; Com-

bating Illicit Trade: Due diligence guidelines for museums, libraries and archives on collecting

and borrowing cultural material. DCMS, 2005, https://www.obs-traffic.museum/sites/de]
fault/files/ressources/files/DCMS_DD_Guidelines.pdf
5 https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/3f727670d1e711ed9978886e85107ab2
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1. Seller assessment

Information about the seller should be provided transparently. It should
be clear and provide evidence of the seller’s experience in the field of cultural
objects. If the seller remains anonymous, conceals their identity behind online
trading platforms or shell companies, or uses preferential tax arrangements,
there is a high risk of illicit trafficking.

The following questions should be considered:

1. Isthe natural person or legal entity offering the cultural object known
(i.e. not anonymous)?

2. Isthe natural person or legal entity offering the cultural object con-
sidered competent and of good reputation in the field of cultural
object research, collecting and/or trade?

If the answers to these questions are negative, there is a high likelihood
that the cultural object was acquired through illicit means.

2. Sale procedure assessment

The sale procedure and the proposed methods of payment can provide ex-
tensive information about the legality of the transaction. A request for cash
payment without appropriate financial documentation is one of the indicators
of illicit trafficking in cultural goods. When an object is offered to the museum
as a donation, appropriate transfer documentation should still be completed,
and the legality of the object’s provenance should still be assessed.

The following questions should be considered:

1. Isthe price of the offered cultural object significantly different from
its current market value?

2. Isthe seller requesting payment in cash for the cultural object?

3. Isapayment method being used that prevents the ultimate recipient
of the funds from being traced?

4. Does the seller avoid signing a purchase agreement, completing the
relevant museum acquisition documentation, or issuing an invoice
or receipt?

If the answers to these questions are positive, there is a high likelihood that
the cultural object was acquired through illicit means.
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3. Assessment of the cultural object’s place of origin

Wars and armed conflicts continue to break out around the world, creating
areas where the risk of illicit acquisition of cultural property is higher. Prov-
enance from such an area is an important indicator of illicit trafficking.

The following questions should be considered:

1. Is the place of origin of the cultural object being concealed, or is it
unknown?

2. Does the cultural object come from an area affected by armed conf-
lict, natural disaster, or civil unrest?

3. Does the cultural object originate from a country with a high level
of corruption?%

If the answers to these questions are positive, there is a high likelihood that
the cultural object was acquired through illicit means.

4, Cultural object assessment

When assessing a cultural object, attention should be paid to indicators
that may provide information about its provenance or suggest possible illicit
acquisition. Examples include dust, dirt, labels, inscriptions, hanging fixtures,
bindings, or evidence of conservation or restoration work, all of which may
indicate that the object has previously been exhibited or stored in other col-
lections for a considerable period of time. Archaeological finds may bear fresh-
looking soil residues, indicating recent excavation.

The following questions should be considered:

1. Does the cultural object fall within a category of objects whose trade
is prohibited (e.g. archaeological finds)?

2. Could the cultural object be part of a larger cultural object or site
(e.g. an illustration or map removed from a book, or a decorative
element removed from a historic building or other architectural
structure)?

You can check the level of corruption in a specific country using the latest Corruption

Perceptions Index, https:/www.transparency.org/en/cpi/2025
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3. Does the cultural object bear any features that indicate its belonging
to another collection or set?

4. Does the cultural object exhibit any indications that it may have been
recently found during archaeological excavations?

5. Is the cultural object, or similar cultural objects representing the
region, listed in the ICOM Red Lists or other databases of missing
cultural property?

If the answers to these questions are positive, there is a high likelihood that
the cultural object was acquired through illicit means. If an object offered to
a museum is listed in a database of missing cultural property, this clearly in-
dicates that it has been acquired illicitly. In such cases, the matter must be
reported to the competent law enforcement authorities without delay.

5. Assessment of documentation supporting lawful ownership

The documentation relating to a cultural object should provide a full ac-
count of its history, from when it was found or created to its offer to the mu-
seum. A scholarly publication concerning the object in a reliable source (such
as a scholarly article, research report, manufacturer’s catalogue, collection
catalogue, or auction catalogue) may be accepted as appropriate documenta-
tion confirming the object’s finding or provenance. In some cases, an object
may be presented as unregistered cultural property from excavation sites or
uncatalogued collections (e.g. inherited within a family). Such an explanation
of provenance indicates an extremely high risk of illicit trafficking.

The following questions should be considered:

1. Is there appropriate documentation confirming the object’s prove-
nance?

2. Isthere appropriate documentation confirming the object’s authen-
ticity?

3. Isthere appropriate documentation confirming the ownership of the
object by the individual offering it to the museum?

4. Is there documentation confirming that no third party has owner-
ship of the cultural object?
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5. If the cultural object originates from outside Lithuania, is it accom-
panied by appropriate export documentation from the country of
export?

6. If the cultural object originates from outside Lithuania, is it accom-
panied by appropriate import documentation for its import into
Lithuania (where applicable to imports from third countries) and
appropriate export documentation from the country from which it
was exported?

7. Are the documents provided original and not forged?

If the answers to these questions are negative, there is a high likelihood
that the cultural object was acquired through illicit means.
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